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Аннотация
В глубинах славянской мифологии таится история, где древняя магия переплетается с силой человеческих чувств. Это рассказ о бессмертии, которое стало не даром, а тяжким бременем, и о любви, способной бросить вызов самым мрачным чарам. Главный герой — отважный воевода Константин, прозванный Кощеем за нечеловеческую силу. После жестокого плена и нестерпимых мучений он заключает сделку с Чернобогом и обретает бессмертие, становясь повелителем тёмных сил. Годы идут в жажде мести и боли от утраты любимой жены. Его сердце словно окаменело, а душа погрузилась во тьму. Но судьба готовит ему неожиданную встречу. В его владения попадает юная Варвара — девушка, чья искренность и чистота не знают страха. Она видит в Кощее не тёмного властелина, а человека, измученного веками одиночества. Её вера и нежность пробуждают в нём давно забытые чувства.


Мария Евсеева
Проклятие и любовь Кощея


Пролог

В небольшой деревушке на окраине княжества жизнь текла размеренно и неторопливо. Среди местных жителей особо выделялся Константин — молодой воин, чья судьба могла сложиться совершенно иначе.
Каждое утро он выходил в поле вместе с другими крестьянами, возделывал землю и заботился о хозяйстве. Но главным его призванием было военное дело. С детства Константин обучался владению оружием, и его мастерство не оставалось незамеченным.
Его жена Ольга была ему под стать — мудрая, заботливая, она создавала в их доме ту самую атмосферу уюта и спокойствия, о которой мечтают многие. Их жизнь казалась идеальной: тихие вечера у очага, совместные хлопоты по хозяйству, планы на будущее.
Константин обладал редким сочетанием качеств: силой воина и душой землепашца. Многие пророчили ему блестящее будущее, видели в нём потенциал настоящего полководца. Но судьба распорядилась иначе. Никто тогда не подозревал, что грядут события, которые навсегда изменят не только его жизнь, но и судьбу всего княжества.
Тихие дни остались позади, и впереди Константина ждали испытания, о которых он не мог и помыслить.

Глава 1. Падение воина

В времена, когда Русская земля только начинала свой путь к величию, служил князю Святославу воевода по имени Константин. Верностью и отвагой снискал он себе славу среди дружины, не щадя живота своего в битвах с врагами. За силу несметную и умение сокрушать кости врагов голыми руками прозвали его Кощеем.
Каждый поход, каждую сечу проходил Константин, но неизменно возвращался в родные края — к жене своей, Оленьке. Беременная, она встречала его с улыбкой, светилась тихим светом, радовала день ото дня добрыми вестями. В её глазах читалась надежда, в голосе звучала нежность, и лишь одна мысль согревала сердце воина в лютые морозы и знойные дни: вернуться домой, обнять любимую, увидеть, как расцветёт их будущее дитя.
Оленька ждала его — и в этом ожидании была вся суть его жизни. В шуме битв, в звоне мечей, в криках соратников и вражьих воплей он слышал лишь её тихий голос, звавший его обратно. Дом. Семья. Любовь.
Но судьба, как известно, не всегда идёт по проложенному пути. И даже самый сильный воин не властен над её замыслами.

Глава 2. Свет перед бурей: история Константина и Ольги

Константин — воин на страже рубежей
В те времена Константин был не властелином мрачных чертогов, а простым воеводой пограничного отряда. Ему едва исполнилось двадцать пять, но в глазах уже читалась тяжесть ответственности: он охранял земли, где мир людей соприкасался с неведомым.
Его жизнь состояла из:
долгих дозоров в седле;
ночных караулов у костра;
разборов споров между поселенцами;
отражения набегов разбойников.
Он не любил пышных пиров, не искал славы. Говорил мало, действовал быстро. В отряде его уважали за справедливость, в деревнях — за готовность прийти на помощь.
Но в душе он всё ещё искал что-то — сам не знал что.
Первая встреча: дождь, кровь и голубые глаза
Тот день начался с ливня. Разбойники напали на купеческий обоз с лекарскими снадобьями. Константин со своими людьми отбил атаку, но двое ратников были серьёзно ранены.
В ближайшей деревне староста развёл руками:
— Лекарь уехал… А травница — вон, в лесу, собирает травы. Если догоните — может, поможет.
Константин помчался вслед. У ручья он увидел её.
Она стояла на коленях, осторожно промывая коренья. На спине — плетёная корзина; на поясе — ножи и мешочки с сушёными травами. Когда он подъехал, она не вздрогнула, не бросилась прочь. Только подняла глаза — голубые, как мох после дождя.
— Ты травница? — спросил он, спрыгивая с коня.
— А ты — тот, кто привёз раненых? — ответила она без приветствия. — Веди.
По дороге она задавала вопросы: как получили раны, что уже делали, есть ли жар. Слушала внимательно, кивала, иногда прерывала: «Тут поверни левее — там тропа короче».
В избе она работала молча, но уверенно: промыла раны отваром коры, наложила повязки с мёдом и толчёным подорожником, дала раненым питьё из мяты и валерианы.
— Через три дня встанут, — сказала она, вытирая руки. — Но следить надо.
Константин посмотрел на неё — и вдруг понял: он не хочет уходить.
Кто она — Ольга из Приручья
Ольга родилась в семье лесника и знахарки. Её детство прошло среди деревьев и ручьёв. Мать учила:
как по форме листа определить целебные свойства растения;
как слушать ветер, чтобы понять, какая будет погода;
как говорить с лесом, чтобы он дал то, что нужно.
Когда матери не стало, Ольга взяла на себя её дело. Она знала:
где растёт редкий папоротник, цветущий лишь в полнолуние;
как приготовить мазь от ожогов из лишайника и воска;
почему вода из определённого родника лечит лихорадку.
Её не боялись — ей доверяли. Крестьяне приходили за советом, пастухи просили заговорить скотину от хвори, дети приносили раненых птиц.
Но в ней было нечто большее, чем знание трав. В её руках боль отступала быстрее. В её присутствии люди успокаивались. Она не колдовала — она понимала.
Однажды, когда Константин спросил, откуда она знает столько секретов природы, Ольга ответила:
— Это не секреты. Это память. Она передаётся от матери к дочери, от дерева к листу, от ветра к земле. Нужно только слушать.
Дни рядом: уроки жизни и первые признания
Константин стал приезжать чаще. Сначала — под предлогом проверить раненых. Потом — просто так.
Они сидели у костра, и она рассказывала:
как отличить ядовитый гриб от съедобного по запаху;
почему берёза плачет, если её ранить;
как найти воду под землёй, прислушавшись к тишине.
Он слушал, а потом неожиданно для себя начал делиться:
о своих походах;
о снах, которые тревожили его по ночам;
о чувстве, что он чего-то не знает, чего-то важного.
Однажды она сказала:
— Ты ищешь ответы, но не видишь, что они вокруг.
— Где?
— В траве под ногами. В пении птиц. В дыхании ветра. Ты смотришь далеко, а надо — близко.
Он улыбнулся. Впервые за долгое время ему было легко.
5. Любовь, рождённая из доверия
Осенью они вместе собирали ягоды для зимних настоев. Он нёс корзину, она показывала, какие плоды брать, какие — оставить.
— Почему ты всегда оставляешь несколько ягод на кусте? — спросил он.
— Чтобы птицы наелись. Чтобы семена упали. Чтобы жизнь продолжалась.
Он посмотрел на неё и вдруг сказал:
— Я не хочу больше уезжать.
Она остановилась, повернулась к нему. В её глазах — ни удивления, ни смущения. Только тепло.
— Тогда останься.
Их первый поцелуй был тихим, как шелест листвы. Они стояли под старым дубом, а вокруг падали жёлтые листья — будто благословляя.
Свадьба без короны, но с сердцем
Они не звали гостей. Не шили парчовых нарядов. Всё было просто:
вместо венка — венок из рябины и полыни;
вместо пира — чай из лесных трав и хлеб с мёдом;
вместо свидетелей — лес, река и закатное солнце.
Константин надел ей на палец кольцо — простое, из кованого железа, которое сделал сам. Она вплела в его волосы веточку можжевельника — для защиты.
— Теперь ты мой, — сказала она.
— Теперь я твой, — ответил он. — Навсегда.
И в тот миг он понял: вот ради чего он жил. Вот что искал.
7. Годы счастья: дом, сад и тихие вечера
Они поселились в Приручье. Константин оставил отряд, но не оружие — теперь он охранял не границы, а свой дом.
Ольга лечила людей, он помогал ей:
носил воду из родника;
сушил травы на чердаке;
варил отвары, следуя её указаниям.
По вечерам они сидели у печи. Она шила мешочки для трав, он точил ножи. Иногда она пела — тихо, почти шёпотом. Он слушал и думал: «Это и есть счастье».
Они посадили сад:
малину — чтобы летом было сладко;
шиповник — чтобы зимой пить витаминный чай;
боярышник — для сердца;
зверобой — для души.
Каждый куст — как обещание: жизнь продолжается.
8. Новость, изменившая всё
Однажды утром Ольга проснулась с непривычной слабостью. Она промолчала, но Константин заметил.
— Что с тобой? — спросил он, глядя, как она медленно поднимается с постели.
— Ничего, — улыбнулась она. — Просто… я жду ребёнка.
Он замер. Потом обнял её так крепко, что она засмеялась.
— У нас будет малыш, — прошептал он. — Наш.
— Да, — она положила руку на живот. — И он уже любит тебя.
С этого дня их жизнь наполнилась новым смыслом. Константин:
построил детскую комнату над кухней, чтобы там всегда было тепло;
собирал для Ольги самые мягкие травы для подушек;
по вечерам читал вслух старинные сказания, чтобы малыш слышал его голос.
Ольга же:
вышивала крошечные рубашечки;
готовила настои для лёгкого течения беременности;
каждый вечер благодарила лес и реку за дарованное счастье… Последние дни перед бурей
Зима выдалась мягкой. Снег ложился тихо, не скрипел под ногами, а словно шептал что-то. Ольга любила выходить на крыльцо, закутавшись в тёплый платок, и смотреть, как Константин рубит дрова.
— Ты слишком много работаешь, — говорила она.
— Хочу, чтобы наш дом был самым тёплым на свете, — отвечал он.
Они строили планы:
назвать мальчика Святозар, если будет мальчик;
обустроить уголок для игр у окна;
весной посадить ещё один ряд яблонь — для малыша.
Однажды вечером, когда они сидели у огня, Ольга положила голову на его плечо и сказала:
— Знаешь, я никогда не думала, что могу быть настолько счастливой.
— И я, — он поцеловал её в макушку. — Спасибо, что ты есть.
Это был один из тех вечеров, которые запоминаются навсегда. Тишина, тепло, свет. И чувство, что всё — правильно.
А буря уже приближалась. Но они ещё не знали об этом.

Глава 3. Сделка с чернобогом

Ветер свистел в ушах, разнося запах гари и крови. Поле битвы, ещё час назад полное жизни и криков, теперь напоминало мрачную картину загробного мира. Константин, израненный, но не сломленный, стоял посреди хаоса, сжимая в руке меч, уже едва способный держать его. Вокруг — лишь мёртвые тела, а вдали, словно хищные тени, приближались печенеги.
Он знал: это конец. Но не страх, а горечь жгла его изнутри. Не за себя — за неё. За свою жену, оставшуюся в далёком селении, беременную, ждущую их первенца. Он обещал вернуться. Обещал, что их ребёнок увидит отца. Теперь это обещание превращалось в прах.
Плен
Печенеги окружили его, словно волки, почувствовавшие слабость добычи. Они не спешили убивать. Нет, они знали, кто он. Константин — непобедимый воин, чья слава гремела далеко за пределами родных земель. И потому его пленение стало для них не просто победой, а торжеством.
Его связали сотнями цепей — не для того, чтобы удержать, а чтобы унизить. Каждая цепь была символом их злобы, их жажды сломить его дух. Его волокли по земле, оставляя кровавые следы, а он, несмотря на боль, не издал ни звука. Лишь глаза, полные ненависти и скорби, смотрели вперёд.
Пытки
Дни превратились в бесконечную череду мучений. Печенеги, озлобленные его молчанием, придумывали всё новые способы сломить его волю. Огонь, железо, голод — ничто не могло заставить его молить о пощаде. Он думал о ней. О её улыбке, о тепле её рук, о том, как она гладила свой живот, говоря, что чувствует, как их ребёнок толкается. Эти воспоминания были его щитом.
Но даже щит не вечен. Силы покидали его. Кровь сочилась из ран, дыхание становилось всё тяжелее. Он лежал на холодном каменном полу, окружённый тьмой и запахом смерти. Жизнь медленно уходила, оставляя лишь тень того, кем он был.
Явление Чернобога
В тот момент, когда тьма уже готова была поглотить его окончательно, в камере появился Он. Чернобог — Властелин тёмных сил, чья фигура словно растворяла свет вокруг. Его глаза, холодные и бездонные, смотрели на Константина с холодным интересом.
— Ты близок к концу, воин, — прозвучал голос, проникающий в самое сердце. — Но я могу дать тебе то, чего ты больше всего желаешь. Бессмертие.
Константин попытался поднять голову, но даже это движение причиняло невыносимую боль.
— Зачем тебе это? — прошептал он едва слышно.
— Потому что твоя сила, твоя воля — это то, что мне нужно. Ты станешь моим слугой, моим хранителем чертогов. Ты будешь править тьмой, но взамен я дам тебе вечность.
Вечность. Слово, которое когда-то казалось ему проклятием, теперь звучало как спасение. Вечность, чтобы помнить её. Вечность, чтобы хранить её образ в своём сердце.
— А что с ней? — спросил он, зная, что ответ может быть страшнее самой смерти.
Чернобог улыбнулся — улыбкой, от которой кровь стыла в жилах.
— Она уже ушла. Твой ребёнок никогда не увидит отца. Но ты можешь сохранить её память. Стать тем, кто будет жить вечно, чтобы её имя не кануло в забвение.
Слеза скатилась по щеке Константина. Он знал, что это сделка с тьмой. Но что ещё ему оставалось?
— Я согласен, — прошептал он.
Превращение
Тьма окутала его, проникая в каждую клеточку тела. Боль, которую он испытывал до этого, была ничто по сравнению с тем, что происходило теперь. Его кости ломались и срастались заново, кожа покрывалась ледяной коркой, а сердце… его сердце перестало биться. Но он не умер. Он стал другим.
Когда тьма рассеялась, перед Чернобогом стоял уже не Константин. Это был Кощей — бессмертный, повелитель тёмных сил, хранитель чертогов. Его глаза горели холодным огнём, а в душе осталась лишь одна искра — память о той, кого он любил.
Память о потерянном счастье
Кощей стоял на вершине чёрной башни, глядя на мир, который больше не принадлежал ему. В его руках был лишь перстень — единственное, что осталось от его жены Ольги. Он помнил её смех, её голос, её тепло. И каждый раз, когда ветер приносил запах полевых цветов, он вспоминал, как они гуляли по лугу, и она, смеясь, говорила: «Наш ребёнок будет самым счастливым на свете».
Теперь он был бессмертен, но это бессмертие стало его проклятием. Он не мог забыть. Не мог отпустить. И в тишине своих чертогов он шептал её имя, словно молитву, которую никто не услышит.
В глубине души он знал: Ольга хотела, чтобы он нашёл своё счастье. Даже после её ухода. «У каждого должно быть счастье», — повторяла она. И хотя мир вокруг него превратился в беспросветную тьму, в сердце Кощея тлела слабая надежда — надежда на то, что однажды он сможет исполнить клятву, данную ей. Стать счастливым. Хотя бы ради памяти о ней.
Иногда ему казалось, будто он слышит её голос в завывании ветра, видит её силуэт в тенях, пляшущих на стенах его чертогов. Он закрывал глаза и представлял, как она улыбается ему, как протягивает руку — но стоило ему сделать шаг навстречу, видение рассеивалось, оставляя лишь холод и одиночество. И всё же в этих мимолётных образах он находил утешение: словно сама судьба давала ему знак, что Ольга по-прежнему рядом — пусть не в этом мире, но в его сердце.
Служение Чернобогу
Чернобог дал ему силу, но забрал душу. Кощей стал стражем тёмных чертогов, его воля теперь принадлежала повелителю тьмы. Он выполнял приказы, карал непокорных, сеял страх. Но в глубине его бессмертного сердца жила тоска — тоска по тому, что он потерял.
Он знал, что никогда не увидит её снова. Никогда не почувствует тепло её рук. Никогда не услышит смех их ребёнка. Но он хранил её образ, как сокровище, которое нельзя потерять. И в этом была его единственная отдушина.
Иногда, в редкие мгновения покоя, он мысленно разговаривал с Ольгой. «Я помню, — шептал он. — Я помню всё. И я постараюсь… постараюсь стать счастливым, как ты хотела. Даже если для этого придётся пройти через новую боль. Даже если это кажется невозможным».
В эти минуты он доставал перстень и рассматривал его при тусклом свете лучины. В гранях камня, казалось, таились отблески их прошлого — солнечный день их свадьбы, тихие вечера у очага, мечты о будущем. Он гладил холодную поверхность металла, словно пытаясь ощутить тепло её пальца.
«Я не предам твою память, — думал он. — Даже став орудием тьмы, я сохраню в себе то, что ты во мне любила. И если когда-нибудь найдётся путь к свету — я им пройду. Ради нас».
И в эти мгновения ему чудилось, что перстень чуть теплеет в его ладони — будто Ольга, где бы она ни была, слышит его слова и отвечает ему тихим, едва уловимым прикосновением.
Вечная скорбь
Годы шли, превращаясь в столетия. Мир менялся, но Кощей оставался неизменным. Он видел, как рушились царства, как рождались и умирали империи. Но ничто не могло заполнить пустоту в его душе.
Иногда, в редкие моменты тишины, он спускался в подземелья своих чертогов, где хранил её перстень. Он смотрел на него и вспоминал тот день, когда надел его на её палец. «Пока смерть не разлучит нас», — сказал он тогда. И смерть разлучила их. Но он остался. Остался, чтобы вечно помнить.
Однажды, разглядывая перстень, он заметил крошечную трещину, которой раньше не видел. Символично, подумал он. Как и его душа — некогда целая, теперь расколотая навеки. Но даже в трещине светился отблеск былого сияния — как и в его сердце продолжала жить любовь.
Он провёл пальцами по краю камня и прошептал: «Я всё ещё здесь. Я всё ещё помню. И пока я помню — ты жива во мне».
Так Константин стал Кощеем Бессмертным — повелителем тьмы, хранителем чертогов Чернобога. Но в его вечной жизни не было радости. Только память. Только скорбь. Только имя той, кого он любил, и ребёнка, которого никогда не знал.
И в этой вечной тьме он оставался один. Навсегда. Но в самом укромном уголке его бессмертной души теплилась решимость: он исполнит клятву, данную Ольге. Он найдёт путь к счастью — даже если этот путь пролегает через самые мрачные глубины его нового бытия. Ведь именно этого она хотела бы для него. Именно этого она просила в своих последних мыслях о нём.
А где-то далеко, за гранью мира живых, Ольга, возможно, смотрела на него сквозь завесу вечности и тихо улыбалась. Потому что знала: пока в его сердце живёт любовь — их связь

Глава 4. Горечь утраты и месть

Получив бессмертие, Кощей испытывал лишь одно всепоглощающее желание — отомстить тем, кто когда-то причинил ему зло. Мысль о возмездии стала его единственной путеводной звездой, единственным смыслом существования в бесконечной череде дней.
Долго и неустанно он искал трёх богатырей, некогда пленивших его. Вспоминал каждый миг своего заточения, каждую минуту унижения — и пламя ненависти разгоралось в его душе всё ярче. Наконец судьба улыбнулась ему: следы привели к укрытию, где скрывались его обидчики.
Когда Кощей предстал перед ними, в его глазах горел нечеловеческий огонь. Он не спешил — напротив, наслаждался каждым мгновением их страха, каждым проблеском осознания неизбежного. Расправа была жестокой и неотвратимой: ни один из трёх богатырей не ушёл живым. Кощей лично проследил за тем, чтобы справедливость — в его понимании — восторжествовала полностью.
Но когда последнее дыхание покинуло тело последнего из врагов, когда тишина вновь воцарилась в проклятом месте, Кощей ощутил лишь пустоту. Ожидаемая волна удовлетворения не пришла. Напротив, внутри разрасталась бездонная пропасть, которую не могло заполнить даже свершившееся возмездие.
И тогда, словно ледяной клинок, пронзила его память о другом, куда более страшном поражении. Образ жены вспыхнул перед глазами с невыносимой ясностью. Он вспомнил её улыбку, её голос, её тёплые руки — и ту страшную весть, что настигла его слишком поздно. Печенеги… Они пришли внезапно, безжалостно, оставив после себя лишь пепел и боль.
Кощей сжал кулаки, но это не могло унять душевной муки. Он был бессмертен, всесилен — но бессилен перед прошлым. Не успел. Не спас. Не защитил. Эти слова эхом отдавались в его сознании, превращаясь в нескончаемый приговор.
Память о погибшей жене легла на его душу тяжким бременем, которое не могли облегчить ни годы, ни совершённые деяния. Она стала его вечной пыткой, его личным адом, из которого не было выхода. Даже бессмертие, столь желанное прежде, теперь казалось ему не даром, а проклятием — вечным напоминанием о том, что он потерял, и о том, чего уже никогда не вернуть.

Глава 5. Встреча с варварой

Ветер носил по выжженной земле клубы серой пыли, а небо, словно покрытое пеленой, не обещало ни капли дождя. Кощей шёл по безжизненной равнине — древнему Одинокому полю, где давно не ступала нога человека. Уже несколько столетий он не покидал своих владений, но сегодня что-то потянуло его прочь — будто далёкий зов, пробившийся сквозь толщу веков.
И вот он услышал.
Плач.
Тихий, надломленный, полный безысходности. Он доносился из-за невысокого холма, где среди почерневших стволов некогда пышного леса виднелись остатки крестьянской избы. Кощей замедлил шаг, прислушиваясь. В этом звуке не было ни страха, ни мольбы — лишь глубокая, всепоглощающая печаль.
Он обогнул холм и увидел её.
Девушка сидела на потрескавшейся земле, обхватив колени руками. Её платье, когда-то светлое, теперь было покрыто пылью и пятнами грязи. Волосы, спутанными прядями, падали на лицо, но даже сквозь эту завесу Кощей разглядел глаза — сухие, красные от бессонных ночей, но всё ещё горящие слабым огнём жизни.
— Кто ты? — спросил он, не приближаясь.
Девушка вздрогнула, подняла взгляд. В её глазах не было испуга — лишь усталое удивление.
— Варвара, — ответила она тихо. — А ты… ты не из этих мест.
Кощей не стал объяснять, кто он и откуда. Вместо этого он оглядел опустошённую землю: потрескавшуюся почву, где давным-давно не росло ни травинки; безлюдные поля, простиравшиеся до самого горизонта; пустые колодцы, чьи стены уже начали осыпаться от ветхости. Нигде ни следа человеческой деятельности — лишь время и запустение хозяйничали здесь безраздельно.
— Засуха, — произнёс он скорее для себя, чем для неё.
— Уже третий год, — кивнула Варвара. — Ни капли дождя. Ни росинки. Всё высохло. В деревне… больше нет еды. Я ушла искать хоть что-то в Одиноком поле. Я так далеко от дома… — её голос дрогнул, но она не заплакала. Слёзы, казалось, давно иссякли.
Кощей молчал. Он знал силу природы, знал, как легко она может стать жестокой. Но в этой девушке было что-то, что заставило его остановиться. Не просто отчаяние — упорство. Даже когда надежда почти умерла, она всё ещё была здесь, не сдалась, продолжала искать.
Вокруг царила мёртвая тишина, нарушаемая лишь шелестом пыли. Время здесь словно остановилось. Ни птицы, ни насекомого, ни малейшего дуновения ветра — только бесконечная, изнуряющая сухость, въевшаяся в каждый камень, в каждую трещину древней земли. На обломках старой изгороди виднелись полустёртые руны, выцветшие от времени и солнца; казалось, они хранили память о временах, когда здесь ещё текли ручьи и цвели сады, а люди возделывали эти поля.
— Почему не вернёшься? — спросил он.
— Куда? — она горько усмехнулась. — В деревне пусто. Если я не найду хоть крохи еды, мои родные… — она запнулась, но продолжила твёрдо: — Я не могу вернуться ни с чем.
Кощей сделал шаг вперёд.
— А если я скажу, что знаю, где есть пища?
Варвара подняла голову. В её взгляде мелькнуло недоверие, но и искра — едва заметная, но живая.
— Ты… шутишь?
— Нет. Но цена будет высока.
Она не спросила, какая. Просто посмотрела ему в глаза и сказала:
— Я согласна.
Ветер снова взметнул пыль, но теперь в этом шуме слышалось что-то новое — не конец, а начало. Начало пути, который изменит их обоих.
Кощей обернулся на уходящую вдаль равнину. Одинокое поле, иссушенное временем и бездождьем, простиралось до самого края неба, словно застывшая память о минувших эпохах. Нигде ни души — лишь ветер гонял пыль по растрескавшейся земле, да кое-где торчали обломки старых межевых столбов, давно забывших, какую границу они когда-то обозначали.

Глава 6. Волшебное зеркало

Глянул Кощей в своё Волшебное зеркало — и словно молния пронзила его душу. В зеркальной глади, мерцающей таинственным серебристым светом, отразилась она: красавица с изумрудными, как лесные озёра, глазами, полными горьких слёз. Каждая слезинка, скатывавшаяся по её бледной щеке, будто оставляла невидимый след на сердце Кощея. Не в силах противиться этому зрелищу, он почувствовал, как внутри него разгорается неведомая прежде жажда помочь, защитить, спасти.
Но едва он сделал шаг ближе к зеркалу, за спиной девушки возникла тень — не просто тень, а само воплощение древнего ужаса. Полудница. Её присутствие ощущалось как ледяной ветер, проникающий в самые глубины души. Бледное, словно выточенное из лунного камня, лицо обрамляли пряди волос, похожих на струи тумана. Глаза её горели нечеловеческим огнём — то ли янтарным, то ли багровым, — а длинные, неестественно гибкие руки, казалось, были сплетены из самого сумрака. Каждый их изгиб навевал мысли о паучьих лапах, готовых вцепиться в жертву.
Кощей замер, чувствуя, как холодок пробежал по спине, оставляя за собой след из ледяных иголок. Зеркало, висевшее в углу его покоев, давно считалось реликвией, хранящей тайны веков. Но никогда прежде оно не показывало ничего столь явственного, столь… реального. Отражение полудницы было настолько чётким, что Кощей мог разглядеть мельчайшие детали: едва заметные узоры на её полупрозрачных пальцах, мерцание кожи, словно покрытой инеем, и зловещий блеск в глазах, обещающий не просто смерть, но вечные муки.
Не теряя ни секунды, он рванулся вперёд. Время, обычно тянущееся для него бесконечно долго, теперь сжималось в тугую пружину. Каждое мгновение могло стать решающим. Кощей знал: полудница — не просто дух, не просто призрак. Это древнее существо, чья сила питалась страхом и отчаянием. Она славилась своей способностью похищать души, оставляя тела пустыми оболочками, а также насылать проклятия, от которых не было спасения. Её появление всегда означало беду, а её намерения никогда не были добрыми.
Сердце Кощея колотилось в груди, отдаваясь глухими ударами в ушах. Но страх не сковывал его — напротив, он будто подстёгивал, заставляя двигаться быстрее. Преодолевая невидимые преграды, возникающие на пути, он пробирался сквозь лабиринты своего замка, каждый поворот которого теперь казался чужим и враждебным. Стены, некогда надёжные и знакомые, словно сжимались, пытаясь задержать его. Но Кощей не останавливался. Он знал: если не успеет вовремя, последствия будут катастрофическими. Не только для девушки, но и для всего мира, который и так балансировал на грани хаоса.
В его голове проносились обрывки древних знаний, почерпнутых из забытых книг. Полудницу можно было остановить, но лишь одним способом — разорвать её связь с жертвой до того, как она завершит свой ритуал. Для этого требовалось не только мужество, но и знание тайных слов, способных ослабить её силу. Кощей мысленно перебирал заклинания, вспоминая каждое из них, словно драгоценный камень в сокровищнице памяти. Он должен был успеть. Должен был спасти её. Потому что в этих зелёных глазах, полных слёз, он увидел нечто большее, чем просто страдание. Он увидел надежду. И эту надежду он не мог позволить себе потерять.

Глава 7. Полудница и полуночница: сёстры пограничного времени

1. Общая характеристика
Полудница и полуночница — два взаимосвязанных духа славянской традиции, олицетворяющие опасные пограничные часы: полдень и полночь. Они выступают как каратели нарушителей неписаных правил, хранители временного порядка. Несмотря на родство, каждая из сестёр властвует в своём времени и имеет особые методы воздействия.
2. Полудница: гнев полуденного солнца
Время активности: зенит солнца (12:00–13:30).
Место проявления: хлебные поля, межи, пустынные дороги.
Образ и проявления
Полудница предстаёт в облике:
высокой женщины в ослепительно-белых одеждах, сливающихся с солнечным светом;
мерцающей фигуры, от которой исходит жар;
вихря пыли и света.
Её появление сопровождается:
внезапной тишиной (перестают петь птицы);
искажением пространства (дороги кажутся бесконечными);
ощущением нестерпимого зноя.
Функции и наказания
Полудница карает тех, кто:
работает в поле в полдень;
оставляет детей без присмотра под открытым небом;
громко разговаривает или смеётся в «мёртвый час».
Методы воздействия:
солнечный удар — внезапное головокружение, потеря сознания;
путаница путей — человек блуждает, не находя дороги домой;
похищение детей — если ребёнок уснул в поле, полудница может увести его в мир Нави.
Защита от полудницы
Чтобы избежать гнева духа, соблюдали:
перерыв в работе с 12 до 13 часов;
произнесение обережного слова при выходе в поле: «Полудница, не тронь, своё время оставь при себе»;
ношение при себе веточки полыни или чертополоха;
оставление на меже кусочка хлеба и соли как дара.
3. Полуночница: страж сумерек
Время активности: от заката до первых петухов, пик — полночь.
Место проявления: пороги домов, перекрёстки, заброшенные постройки.
Образ и проявления
Полуночница принимает облик:
бледной женщины с длинными распущенными волосами;
тени, скользящей по стенам;
совы или чёрной кошки;
едва различимого силуэта в углу комнаты.
Её присутствие ощущается через:
внезапный холод в помещении;
шёпот или тихий смех в темноте;
движение предметов без видимой причины.
Функции и воздействия
Полуночница:
мешает спать (шепчет, стучит, дёргает за одежду);
насылает кошмары (особенно на детей);
«крадёт» дыхание спящих, вызывая удушье;
заманивает ночных путников в глухие места.
Её цель — не дать человеку нарушить границу между мирами, оставаясь активным в «неправильное» время.
Защита от полуночницы
Способы оберега:
закрытие окон и дверей на закате;
размещение у порога веточки рябины или чеснока;
зажжённая свеча или лампадка на всю ночь;
заговор перед сном: «Полуночница, мимо пройди, мой сон не тронь, свою тьму унеси»;
кормление домового (крошки хлеба и молоко у печи) — чтобы он охранял дом.
4. Происхождение духов: две версииВерсия 1: порождения Нави
Согласно древним поверьям, полудница и полуночница — духи пограничья, рождённые самой тьмой Нави. Они возникли как:
стражи временных границ между миром живых и мёртвых;
воплощение силы, удерживающей равновесие между светом и тьмой;
наказание для тех, кто нарушает природный порядок.
Их двойственность (день/ночь) отражает дуализм мироздания: каждое явление имеет свою противоположность, и только в балансе кроется гармония.
Версия 2: проклятые души
Другая традиция утверждает, что полудница и полуночница — две сестры, погибшие при жизни от:
несчастной любви (одна бросилась в колодец, другая сгорела в избе);
страшной болезни (одна иссохла от лихорадки, другая угасла от чахотки);
насильственной смерти (одна была убита ревнивым мужем, другая — заточена в подземелье).
После смерти их души не нашли покоя и стали:
полудница — карательницей тех, кто не ценит жизнь и трудится без меры;
полуночница — стражем ночи, мстящим за утраченный покой.
5. Взаимосвязь сестёр
Несмотря на противоположность сфер влияния, полудница и полуночница:
дополняют друг друга — одна охраняет день, другая ночь;
следуют единому закону — карают за нарушение границ;
имеют схожую природу — обе связаны с миром мёртвых и пограничными состояниями.
Их дуализм можно представить как:
ПолудницаПолуночницаСвет, жара, сухостьТьма, холод, сыростьПоле, просторДом, замкнутое пространствоЯвь, зримостьНавь, невидимостьКара за трудКара за бессоницу6. Культурное значение
Образы полудницы и полуночницы выполняли важные функции:
Регулятивная:
закрепляли режим труда и отдыха;
учили детей соблюдать запреты;
снижали риски (работа в зной, ночные прогулки).
Объяснительная:
давали причину болезням (солнечный удар, ночные кошмары);
объясняли необъяснимые явления (блуждание в поле, странные звуки ночью).
Воспитательная:
напоминали о важности гармонии с природой;
учили уважать границы между мирами.
7. Современные отголоски
В наше время образы полудницы и полуночницы:
сохранились в народных приметах («В полдень работать — беду накликать»);
встречаются в детской «страшилках» о ночных духах;
вдохновляют авторов фэнтези (духи времени, стражи границ);
используются в психологических метафорах (страх перед одиночеством, тревога в темноте).
Заключение
Полудница и полуночница — не просто «страшилки» традиционного фольклора. Это глубокие символы, отражающие:
страх человека перед непознанным;
потребность в объяснении природных явлений;
стремление к порядку в хаотичном мире.
Их образы напоминают: время имеет свои законы, а нарушение границ всегда влечёт последствия. В этом — вечный урок, зашифрованный в мифе.

Глава8. Встреча на поле

Часть 1. Воспоминания Кощея
Сидя на троне в своей приёмной, Кощей погрузился в воспоминания о первой встрече с Варварой. Перед его внутренним взором предстала хрупкая девушка, чья судьба навсегда изменила его жизнь. Её образ, словно драгоценный камень, сиял в глубинах его бессмертной души.
Часть 2. Первая встреча
Варя сидела на сухой траве, обхватив колени руками. Её плечи содрогались от беззвучных рыданий, а по щекам текли слёзы, оставляя мокрые дорожки на грязных щеках. Кощей, заметив девушку, медленно приблизился, чувствуя, как что-то незнакомое шевельнулось в его сердце. Когда он поднял голову, его аметистовые глаза в изумлении расширились.
Часть 3. Появление полудницы
За спиной рыдающей Вари стоял дух, которого люди называют полудницей. Этот мстительный и жестокий дух наказывал тех, кто осмеливался работать в поле в полдень. Для Кощея полудница явилась в своём истинном облике — страшной старухой с жуткими волдырями и пятнами на коже, источающей зловонное дыхание. СпасениеЧасть 1. Молниеносная реакция
Кощей действовал мгновенно. Он мягко, но решительно приблизился к Варе и прошептал ей на ухо, приподняв её голову:
— Не смотри! Назад не оглядывайся, милая!
Его голос звучал так нежно и уверенно, что Варя, несмотря на свой страх, послушалась беспрекословно.
Часть 2. Битва с полудницей
Прижав Варвару к себе второй рукой, Кощей выхватил меч-кладенец. Чёрное лезвие блеснуло на солнце, отражая его смертоносное сияние. Он прошептал древнее заклинание над волшебным клинком, и воздух вокруг них задрожал от магической силы. От меча отделился прозрачный фиолетовый луч, беззвучно рассекающий духа пополам. Полудница рассыпалась в прах, исчезнув навсегда.
Глава 4. Разговор после спасенияЧасть 1. Вопросы и ответы
— Почему ты прижал меня к себе? — спросила Варя, когда они отошли от страшного места.
— За твоей спиной был очень опасный дух, которого вы, люди, называете полудницей, — ответил Кощей, не отрывая взгляда от её испуганных глаз.
— А что ты с ней сделал? — с тревогой в голосе спросила девушка.
— Обезвредил на пару веков, — спокойно ответил Кощей, но в его голосе проскользнула нотка заботы.
Часть 2. Путь к замку
Они направились к замку Кощея, что находился в Нави. Варя шла, всё ещё дрожа от пережитого ужаса, но рядом с Кощеем чувствовала странное, необъяснимое спокойствие. Его присутствие словно создавало невидимый щит вокруг неё.
Новая главаЧасть 1. Начало перемен
С того дня началась новая глава в жизни обоих — глава, полная тайн, магии и, возможно, любви. Кощей наблюдал за Варей, замечая, как она постепенно привыкает к новой жизни, как в её глазах появляется надежда.
Часть 2. Первые чувства
В его сердце рождалось странное чувство, которого он не испытывал прежде. Каждый взгляд на Варвару пробуждал в нём неведомые доселе эмоции — нежность, заботу, желание защитить. А она, в свою очередь, всё чаще ловила себя на мысли, что присутствие Кощея дарит ей необъяснимое спокойствие и защищённость.
Так началась их история — история о том, как бессмертный владыка Нави встретил простую смертную девушку, которая смогла растопить его ледяное сердце, история о любви, способной преодолеть века и границы миров.

Глава 9. Цена помощи

Варя стояла у высокого стрельчатого окна в покоях, которые Кощей выделил ей как будущей супруге. За стеклом расстилались владения Кощея — мрачные, но величественные земли, где деревья шелестели листьями даже в безветренную погоду, а ручьи пели тихие песни, пробиваясь сквозь каменные россыпи. Всё здесь дышало древней магией, и это одновременно завораживало и пугало Варю.
Она всё ещё не могла до конца осознать, что согласилась стать женой Кощея. В памяти вновь и вновь всплывал тот момент у камина — его взгляд, спокойный и твёрдый, слова, от которых сердце замирало. «Стань моей женой… ты запала мне в душу». Эти фразы звучали в голове, словно заклинание, от которого невозможно избавиться.
Сомнения и предчувствия
Утром после принятия решения Варя проснулась с ощущением, будто переступила невидимую черту. Всё вокруг казалось иным: слуги смотрели на неё с почтительным любопытством, в воздухе витал аромат благовоний, а на постели лежали новые одежды — изысканные, сшитые по меркам, о которых она даже не догадывалась.
— Госпожа, — тихо обратилась к ней служанка, склонив голову, — Кощей велел передать, что ждёт вас в библиотеке. Он подготовил первые заклинания для спасения вашего мира.
Варя кивнула, но внутри всё сжалось. Спасение мира. Брак с бессмертным. Цена, которую ещё предстоит узнать.
По пути в библиотеку она остановилась у зеркала. Отражение показало девушку с бледным лицом и тревожными глазами. «Кто ты теперь? Дочь, готовая на всё ради родителей? Невеста Кощея? Или просто пешка в чьей-то игре?»
Тайны древних свитков
Библиотека Кощея поражала величием. Высокие стеллажи из чёрного дерева уходили в полумрак под сводчатым потолком, а в воздухе мерцали магические огни, освещая древние фолианты и свитки. Кощей уже ждал её, склонившись над раскрытой книгой с пожелтевшими страницами.
— Я нашёл способ, — сказал он, не оборачиваясь. — Есть заклинание, способное вызвать дождь над твоими землями. Но оно требует жертвы.
Варя замерла.
— Какой жертвы?
Кощей медленно повернулся. В его аметистовых глазах читалась тяжесть знания, которым он не хотел делиться.
— Магия такого масштаба не даётся даром. Чтобы пробудить силы природы, нужно отдать что-то равноценное. Жизнь, энергию, память… или любовь.
— Любовь? — прошептала Варя. — Ты имеешь в виду… нашу?
Он помолчал, затем произнёс:
— Не обязательно. Но любая сильная привязанность может стать платой.
В комнате повисла тишина, нарушаемая лишь шелестом страниц, которые переворачивал невидимый ветер.
Часть 3. Разговоры в темноте
Вечером они сидели у того же камина, где Варя впервые рассказала о беде своего мира. Огонь играл на лицах, создавая причудливые тени, словно оживляя невысказанные страхи.
— Ты скрываешь что-то, — тихо сказала Варя, глядя на пламя. — Я чувствую.
Кощей не сразу ответил. Он взял её руку, согревая холодными пальцами.
— Есть вещи, о которых лучше не знать до поры. Но я обещаю: ты не пострадаешь.
— А мои родители? — она подняла глаза. — Что, если они… если они не те, кем я их считаю?
В его взгляде мелькнуло удивление, затем — понимание.
— Ты догадываешься?
— Нет, — призналась Варя. — Но предчувствие не отпускает. Словно я стою на краю пропасти, а внизу — не пропасть, а зеркало, в котором отражается не моё лицо.
Кощей сжал её пальцы крепче.
— Иногда правда страшнее лжи. Но ты должна быть готова.
Первые знаки
На следующий день Варя решила написать письмо родителям. Она долго подбирала слова, стараясь не выдать своего беспокойства, но в конце добавила: «Скажите, есть ли что-то, о чём я должна знать? Что-то важное, что вы скрывали от меня?»
Ответ пришёл неожиданно быстро — через ворону, в клюве которой было свернуто послание. Дрожащими руками Варя развернула лист.
«Доченька, мы ждём тебя. Но не спеши с решением. Есть тайны, которые лучше не раскрывать. Вернись домой — и мы всё объясним».
Письмо пахло родной землёй и травами, но в каждой букве чувствовалась тревога.
— Они боятся, — прошептала Варя, перечитывая строки. — Боятся, что я узнаю правду.
Кощей, стоявший за её спиной, тихо произнёс:
— Теперь ты видишь: твой мир полон загадок. Но отступать поздно. Мы уже на пути к спасению.
Подготовка к ритуалу
Следующие дни прошли в напряжённой работе. Кощей изучал древние тексты, составлял списки необходимых ингредиентов, чертил магические круги. Варя помогала, несмотря на растущее беспокойство. Она училась читать руны, запоминала заклинания, тренировала волю — ведь ритуал требовал сосредоточенности и силы духа.
Однажды ночью она проснулась от странного звука. В полумраке комнаты мерцал слабый свет — это на столе лежал артефакт, который Кощей готовил для ритуала. Камень в его центре пульсировал, словно живое сердце.
Варя подошла ближе. Внезапно перед глазами вспыхнули образы:
Поле, иссушенное до трещин.
Мать, стоящая на коленях, шепчущая заклинания.
Отец, прячущий в рукаве странный амулет.
И голос — тихий, но властный: «Она должна выбрать. И выбор её разрушит всё».
Она отшатнулась, задыхаясь. Это было не воспоминание — это было предупреждение. Последний разговор
Утром Варя нашла Кощея в саду. Он стоял у древнего дуба, чьи ветви тянулись к небу, словно пытаясь дотянуться до звёзд.
— Я видела… что-то. Не знаю, сон это или видение, — начала она. — Мои родители… они что-то скрывают.
Кощей повернулся к ней. В его глазах читалась печаль.
— Да. Они не просто крестьяне. Они — хранители древнего договора. Договора, который связывает твой мир с моим.
— Какого договора? — голос Вари дрогнул.
— Много лет назад их предки согласились отдавать часть магии твоего мира в обмен на процветание. Но теперь баланс нарушен. Засуха — это знак: договор требует новой жертвы.
— И этой жертвой должна стать я? — прошептала она.
— Или ты, или весь твой народ.
Варя закрыла глаза. Всё встало на свои места — и её брак с Кощеем, и его условия, и странные послания родителей.
— Значит, мой выбор — это не спасение, а часть ритуала?
— Это шанс, — мягко ответил Кощей. — Шанс сохранить то, что тебе дорого. Даже если цена окажется выше, чем ты ожидала.
Перед рассветом
В ночь перед ритуалом Варя снова вышла в сад. Луна освещала дорожки, а воздух был пропитан запахом приближающейся грозы — первой за много месяцев.
Она знала: завтра всё изменится. Возможно, она потеряет себя. Возможно, обнаружит, что родители — не те, кого она любила. Возможно, даже Кощей скрывает больше, чем говорит.
Но одно было ясно: отступать нельзя.
Где-то в глубине души она понимала — это не конец. Это только начало истории, в которой ей предстоит сыграть главную роль.
И когда первые лучи рассвета коснулись горизонта, Варя сделала шаг вперёд.

Глава 10. Сватовство Кощея

В краю, где туманы по утрам сплетаются в причудливые образы, а ночью звёзды опускаются так низко, что, кажется, можно коснуться их рукой, властвовал Кощей. Его замок, сложенный из чёрного камня, венчал вершину неприступной скалы. Говорили, что в его сокровищницах хранятся не только золото и самоцветы, но и древние артефакты, способные менять ход времени.
1.1. Первые вести
Всё началось с письма, доставленного необычным посланником. В предрассветный час к дому родителей Варвары прилетел серебряный сокол. В его когтях был свёрток, перевязанный шёлковой нитью цвета застывшей ртути.
Когда отец Варвары развернул пергамент, по комнате разлилось мягкое сияние. Буквы, написанные неведомым составом, светились бледно-голубым светом:
«Достопочтенным Родиона и Марфе, хранителям светлого очага.
Ведомо мне, что в вашем доме расцветает дивный цветок — дочь ваша Варвара. Сердце моё, веками не знавшее тепла, воспылало при вести о её добродетелях.
Прошу дозволения явиться лично, дабы изъявить намерения мои и предложить союз, который принесёт благоденствие вашему роду.
В знак искренности посылаю малый дар — пусть он докажет серьёзность моих помыслов».
Под письмом лежал небольшой ларец. Когда его открыли, внутри обнаружился кристалл, излучающий мягкий свет. При прикосновении он теплел и начинал напевать тихую мелодию, от которой на душе становилось спокойно и радостно.
Родители переглянулись. Отец, человек практичный и немногословный, провёл пальцем по граням кристалла. Мать, всегда чуткая к знамениям, прошептала:
— Это не просто камень… в нём живёт душа.
1.2. Прибытие сватов
Через три дня на окраине деревни появились всадники. Не грозная дружина, а небольшая группа изысканно одетых путников — пятеро мужчин в плащах цвета воронова крыла, с серебряными пряжками в виде переплетённых змей.
Старший из них, седоволосый мужчина с проницательными глазами, представился как Велеслав, хранитель традиций Кощеева двора. Он не стал входить в дом без приглашения, а остановился у ворот, держа в руках посох с набалдашником из того же светящегося кристалла, что и в ларце.
— Великий Кощей чтит обычаи предков, — произнёс Велеслав, склонив голову. — Потому прислал нас узнать: готовы ли вы принять его как гостя и выслушать предложения?
Он достал из сумки свиток, запечатанный воском с оттиском драконьего когтя, и протянул его отцу Варвары.
— Здесь перечислены дары, что Кощей намерен преподнести в знак уважения. Если вы согласны, мы вернёмся через седмицу — и тогда прибудет сам владыка.
В свитке значилось:
Плащ из лунного шёлка — согревает в холод, охлаждает в зной, а в тёмную ночь светится мягким светом.
Кувшин живой воды — одна капля исцеляет недуги, три капли возвращают бодрость, а полный глоток продлевает молодость на год.
Свиток с мелодиями забытых богов — тот, кто сыграет написанную музыку, услышит ответы на три самых важных вопроса.
Мать Варвары, обычно сдержанная, не смогла скрыть восхищения:
— Такие дары не дарят просто так…
Отец, однако, нахмурился:
— А что потребует взамен великий Кощей?
Велеслав улыбнулся:
— Лишь согласие на честный разговор. Он не принуждает, не угрожает — лишь просит возможности быть услышанным.
После долгих раздумий родители дали согласие. Сваты поклонились и уехали, оставив на пороге маленький букет из серебряных цветов, что не увядали и наполняли дом тонким ароматом морозного утра.
1.3. Подготовка к встрече
С момента отъезда сватов в доме Родиона и Марфы не утихали споры.
— Ты понимаешь, что это шанс для всей нашей семьи? — настаивала мать, перебирая в руках светящийся кристалл. — Наши дети больше не будут знать нужды!
— А ты не думаешь, что цена может оказаться выше, чем мы представляем? — возражал отец. — Кощей — не простой князь. За ним тянется слава… неоднозначная.
Варвара, молча слушавшая споры, наконец вмешалась:
— Почему вы решаете за меня? Я готова поговорить с ним сама. Если его намерения чисты — почему бы не выслушать?
Мать резко обернулась:
— Ты ещё слишком юна, чтобы понимать, какие игры ведутся на таком уровне! Это не романтическая история — это союз, который изменит нашу жизнь навсегда.
Втайне от дочери родители начали совещаться с деревенским знахарем — старым Бормилом, который слыл человеком, знающим толк в тёмных делах.
1.4. Коварный совет
Бормил, выслушав их сомнения, потёр костлявые руки и произнёс:
— Вы держите в руках ключ к несметным богатствам. Но чтобы получить всё, нужно играть по-умному.
Он достал из сундука старинный фолиант и открыл страницу, где был изображён ритуал «двойного обещания»:
— Когда Кощей прибудет, скажите, что согласны, но потребуйте дополнительных гарантий. Попросите:
Земли у Серебряного ручья — там водится рыба, что лечит любые раны.
Ключ от хранилища древних знаний — он открывает доступ к тайным премудростям.
Амулет вечной защиты — оберегает род от любых бед.
А когда он принесёт всё это, объявите, что Варвара передумала. Угрожайте, что расскажете всем о его навязчивости — мол, он принуждал невинную девушку. Кощей, дорожащий своей репутацией, отступит и оставит вам дары.
Родители, хоть и ощущали тревогу, согласились. Жадность уже затмила их разум.
1.5. День прибытия
На седьмой день небо потемнело, и над деревней разнёсся низкий, вибрирующий звук — будто сама земля вздохнула. На горизонте появилась процессия.
Кощей ехал верхом на чёрном жеребце, грива которого переливалась, как расплавленное серебро. Его плащ струился за спиной, словно живой, а на пальцах сверкали перстни с камнями, напоминающими застывшие молнии.
За ним следовали слуги с сундуками, из которых пробивались разноцветные лучи. Воздух наполнился ароматом редких благовоний, а птицы, обычно щебечущие без умолку, притихли, будто заворожённые.
Когда Кощей остановился у ворот дома, его взгляд — холодный, но не лишённый теплоты — устремился на Варвару, стоявшую на крыльце.
— Я пришёл, как обещал, — произнёс он, и его голос звучал, как отдалённый звон колокола. — Примите ли вы мои дары и выслушаете ли мои слова?
Отец, стараясь не дрожать, ответил:
— Мы рады твоему визиту, могущественный Кощей. Но прежде чем говорить о союзе, мы хотели бы обсудить условия…
Кощей едва заметно нахмурился, но кивнул:
— Говорите. Я слушаю.
1.6. Требование и ответ
Родители, запинаясь, перечислили требования, которые посоветовал Бормил. Каждое слово давалось им с трудом, будто они продирались сквозь вязкий туман.
Кощей выслушал молча. Когда они закончили, на мгновение воцарилась тишина, нарушаемая лишь шелестом его плаща.
— Вы просите многого, — наконец произнёс он, и в его голосе прозвучала не злость, а скорее печаль. — Но я готов дать вам всё, о чём вы сказали. Однако хочу предупредить: истинные богатства не в землях и амулетах. Они — в доверии и чести.
Он сделал знак слугам, и те открыли сундуки. Перед родителями Варвары предстали:
Карта Серебряного ручья, где каждая речка светилась, как жидкая луна.
Ключ из чёрного хрусталя, пульсирующий слабым светом.
Серебряный оберег в форме переплетённых колец, тёплый на ощупь.
— Возьмите, — сказал Кощей. — Но помните: эти дары несут в себе силу лишь тогда, когда используются с чистым сердцем.
Мать, не в силах устоять перед блеском сокровищ, схватила карту и ключ. Отец, поколебавшись, взял оберег.
— Теперь… — начала мать, но Кощей перебил её:
— Прежде чем вы скажете то, что задумали, позвольте мне обратиться к Варваре.
Он повернулся к девушке, которая всё это время стояла в стороне, и произнёс:
— Варвара, я не стану скрывать: моё сердце тянется к тебе. Но я не хочу союза, построенного на обмане. Скажи прямо — желаешь ли ты стать моей женой? Или эти люди, что зовут себя твоими родителями, решили всё за тебя?
1.7. Правда раскрывается
Варвара посмотрела на мать и отца, чьи лица пылали от возбуждения, и вдруг поняла всё.
— Вы… вы собирались обмануть его? — прошептала она. — Использовать его щедрость ради наживы?
Мать...
Мать Варвары, Марфа, едва услышав слова собственной дочери, принялась оправдываться, уверяя, что это неправда. Но Кощей, несмотря на свою молодость и силу, уже всё понял. Он молча взял Варвару за руку — и они покинули дом родителей его невесты, которым вскоре предстояло поплатиться за своё предательство.

Глава 11. Страх и слёзы

Часть 2. Прогулка в саду Кощея
Тёплый весенний день наполнил сад Кощея особым очарованием. Варвара, погруженная в свои мысли, неторопливо прогуливалась между цветущих деревьев. Воздух был наполнен ароматом цветущих роз и свежестью молодой зелени. Девушка наслаждалась моментом, любуясь необычными растениями, которые выращивал её жених.
Каждый уголок сада хранил особые воспоминания. Здесь, под этой старой яблоней, они впервые встретились. А там, у пруда с лилиями, Кощей сделал ей предложение. Варвара улыбнулась, вспоминая тот день.
Внезапно её внимание привлекло движение в густых зарослях розовых кустов. Сначала она подумала, что это просто ветер колышет ветви, но потом заметила, как кусты зашевелились особенно сильно. Сердце замерло от недоброго предчувствия.
Из зарослей вышел огромный воин. Его рыжая борода была густой и неопрятной, а узкие глаза сверкали недобрым огнём. Варвара узнала в нём печенега — врага, которого они так боялись. Крик застрял в горле, когда их взгляды встретились.
Часть 2. Похищение
Страх парализовал Варвару. Она пыталась закричать, позвать на помощь, но из горла вырывался лишь слабый писк. Печенег приближался, и каждый его шаг отдавался в её сердце болезненным толчком.
В этот момент печенег, словно прочитав её мысли, материализовался рядом. Его движения были молниеносными. Он мгновенно закрыл ей рот рукой, а затем нажал на особую точку на шее. Мир вокруг начал меркнуть, и Варвара погрузилась в глубокий сон.
Когда она очнулась, то обнаружила себя связанной, сидящей в седле чужого коня. Рядом находился тот самый печенег, который похитил её. Его акцент резал слух:
— Не дёргайся, красавица. Тебе некуда бежать.
Варвара огляделась. Они находились в густом лесу, и вокруг не было ни души.
Часть 3. Дорога в неизвестность
Несмотря на страх и отчаяние, Варвара не теряла надежды. Она знала, что Кощей обязательно найдёт способ её спасти. Каждый раз, когда они останавливались на привал, она пыталась сбежать, но печенег был начеку.
Его рыжая борода и узкие глаза преследовали её во снах. Он был уродлив и отвратителен, но при этом обладал недюжинной силой и ловкостью. После очередной неудачной попытки побега Варвара, тяжело дыша, спросила:
— Что вам от меня нужно?
— Ничего, красавица, — ответил он с характерным акцентом.
— Кто вас подослал? — не унималась Варвара.
— Твои родители, — последовал неожиданный ответ.
Часть 4. Шок и предательство
Эти слова ударили Варвару словно молния. Она не могла поверить своим ушам. Родители, которые вырастили её, которые любили её столько лет… Как они могли предать собственную дочь?
В её голове крутились воспоминания. Все те годы, проведённые вместе, все тёплые моменты, все обещания. Неужели всё было ложью? Варвара почувствовала, как земля уходит из-под ног, хотя она сидела в седле.
Печенег наблюдал за её реакцией с мрачной ухмылкой. Ему доставляло удовольствие видеть её страдания.
Часть 5. Признание и отчаяние
Когда первый шок прошёл, Варвара погрузилась в глубокое отчаяние. Она поняла, что оказалась в ловушке не только физической, но и душевной. Её предали самые близкие люди, и теперь она находилась в руках жестокого врага.
Но даже в этом состоянии она не теряла надежды. Где-то в глубине души теплилась вера в то, что Кощей найдёт способ её спасти. Он не мог не заметить её исчезновения. Он должен был уже начать поиски.
Пока же ей оставалось только ждать и надеяться, что этот кошмар когда-нибудь закончится.

Глава 12. Испытание любви

Часть 1. Похищение
Один из могучих богатырей, печенег по происхождению, был нанят алчными родителями Варвары. Они не учли, с кем имеют дело, когда поручили ему столь опасное задание. Пробравшись тайными тропами в неприступный замок Кощея, коварный воин сумел похитить его возлюбленную невесту.
Но радость предателей была недолгой. Кощей, узнав о похищении, пришёл в неописуемую ярость.
Бессмертного На лице заиграли желваки. Ну, держись, Вражина! сжимая кулаки прорычал он, а могучие мышцы напряглись в готовности к бою. Он мгновенно собрал своих воинов и отправился в погоню за похитителями.
Часть 2. Схватка
Разъярённый Кощей мчался как вихрь, настигая похитителей. Когда печенег понял, что его настигли, он приготовился к битве. Варвара тем временем была возвращена в замок по приказу Кощея, где находилась под надёжной охраной.
В жестокой схватке сошлись два могучих воина. Печенег, несмотря на свою силу и опыт, не мог сравниться с Кощеем в искусстве боя. Когда Варвара была возвращена в замок, печенег, не скрывая своего восхищения, произнёс с характерным акцентом:
— Хороша твоя невеста, Кощей! Как хочется забрать её себе!
От этих слов Кощей взревел как раненый медведь, его глаза налились кровью, а в жилах закипела ярость. С громогласным криком «Немедленно замолчи!» он бросился в атаку.
Началась страшная битва. Мечи звенели, встречаясь в воздухе, земля дрожала от могучих ударов. В какой-то момент печенег сумел выхватить меч-кладенец из рук Кощея. Но Бессмертный, не растерявшись, сбросил свой тяжёлый плащ и приготовился к рукопашной схватке.
Долго длился этот смертельный танец. Оба воина были равны в силе и ловкости, но Кощей обладал сверхъестественной мощью. В решающий момент он со всей силой ударил печенега в висок. Тот, не выдержав удара, рухнул без сознания на землю.
Кощей, не теряя ни секунды, схватил упавший меч-кладенец. Он знал, что победа ещё не окончательна, и был готов продолжать бой до последнего вздоха. После окончательной победы над печенегом Кощей Бессмертный связал его и напустил на него тьму, которая поглотила воина навсегда. Это было суровое наказание за попытку похитить его невесту.

Глава 13. Нежность и нервы

Когда Кощей вернулся, она вздрогнула от открывающейся двери, словно затаившийся маленький оленёнок. В замке его уже ждала Варвара.
Он увидел, что она беззвучно плачет после случившихся ранее событий. Он мягко подошёл к ней, обнял сзади и спросил:
— Что случилось, милая? Почему ты плачешь?
Она повернулась к нему лицом и порывисто обняла за шею, прошептав:
— Кощеюшка, я так ждала тебя!
Он нежно обнял её. Кощей чувствовал, как она дрожит всем телом от пережитого страха.
— Может, тебе сделать травяной чай? — спросил Кощей.
Варя кивнула. Он аккуратно закрыл за собой дверь и пошёл на кухню замка делать Варе специальный успокаивающий травяной чай.
Он туда добавил мяту, мелиссу, капельку пустырника и крохотную каплю снотворного для лучшего сна, потому что после всего этого страшного дня ей очень нужен был отдых!
Когда чай был готов, он направился в комнату Варвары. Кощей также тихо и мягко вошёл, неся чашку успокоительного чая в руках.
Когда он подал Варваре чай, у неё дрожали руки, и он понял, что если сейчас ей не поможет, она обожжёт себя. Он взял аккуратно из её рук чашку с чаем, мягко подхватил её на руки, потому что у неё жутко тряслись ноги от усталости и нервного перенапряжения, потом пошёл вместе с ней на руках к мягкому креслу, что стояло в гостиной, не выпуская из рук любимую.
Кощей сел вместе с ней в кресло — чёрное бархатное на золотом каркасе, очень мягкое. Потом он взял в руку аккуратно чашку с чаем, и, пока Варвара сидела у него на коленях, он помог ей поддержать чашку, чтобы она не обожглась и выпила чай.
Прошло несколько минут, и нервная дрожь в теле девушки начала постепенно стихать, а она мягко стала погружаться в целебный сон. Прежде чем заснуть, она сказала:
— Пожалуйста, милый, останься со мной. Я не хочу засыпать одна, мне страшно!
Кощей ответил ей:
— Хорошо, родная, я останусь.
Когда она уснула, уткнувшись лицом ему в грудь в поисках защиты и тепла, Кощей медленно поднялся с кресла вместе с ней и отнёс её на кровать в её комнату. Потом мягко снял с её изящных ножек туфельки и укрыл одеялом. Она была в красном длинном платье: верхний слой — шифон, а нижняя юбка — атлас. Платье было свободным, без корсета и прочих неудобств. Оно по фасону было похоже на платье XIX века — длинное, красивое.
Кощей после сам снял сапоги, в которых пришёл, и тихо лёг на кровати в рубашке и штанах рядом со своей невестой, нежно обняв Варю. Он не заметил, как и сам заснул.

Глава 14. Самый лучший завтрак от жениха.

Утренняя забота
Кощей проснулся задолго до рассвета. Солнечные лучи только-только начали пробиваться сквозь тяжёлые бархатные шторы, а он уже лежал с открытыми глазами, глядя в потолок. В голове крутились мысли о том, как порадовать свою любимую невесту. Вчерашний вечер был таким волшебным, и ему хотелось подарить Варваре особенное утро.
«Блины!» — внезапно осенило его. Он улыбнулся своим мыслям и тихонько поднялся с постели. В замке царила умиротворённая тишина, лишь изредка нарушаемая скрипом старых половиц под его ногами.
Кухня встретила его уютной прохладой и запахом свежей выпечки. Кощей давно не готовил, но сейчас руки словно сами помнили все движения. Он надел простой белый передник поверх домашней одежды — чёрной хлопковой рубашки и свободных штанов. На ногах — мягкие домашние тапочки, которые он специально достал из дальнего угла шкафа.
Приготовление блинов оказалось настоящим искусством. Кощей тщательно замешивал тесто, добавляя секретные ингредиенты, о которых узнал ещё в юности. На кухне постепенно распространялся аппетитный аромат жареного теста и сливочного масла.
Через полчаса на столе уже возвышалась горка румяных блинчиков. Кощей аккуратно полировал каждый маслом, чтобы они получились особенно нежными. В этот момент по замку начал разноситься волшебный аромат, который, словно невидимый проводник, вёл к кухне.
Варвара проснулась от этого манящего запаха. Она потянулась в постели, улыбнулась и, накинув лёгкий халатик, отправилась на поиски источника аромата. Когда она вошла на кухню, её глаза засветились от радости.
— Доброе утро, Варварушка! — Кощей обернулся и улыбнулся, увидев её. — Как раз вовремя!
— Доброе утро! — воскликнула она. — Как ты это придумал? Я как раз ужасно хочу есть!
Кощей рассмеялся, глядя на её сияющее лицо. Он был так счастлив видеть её такой радостной.
Он усадил её за стол, накрытый белоснежной скатертью. Перед ней появилась целая стопка ароматных блинчиков. Кощей заботливо положил рядом земляничное варенье, налил душистый липовый чай из фарфорового чайника.
Варвара с удовольствием взяла первый блинчик, макнула его в варенье и откусила. Её глаза зажмурились от удовольствия.
— М-м-м, как вкусно! — промурлыкала она.
Кощей наблюдал за ней с нежной улыбкой. Когда он заметил капельку варенья на её щеке, не смог сдержать смеха.
— Что такое? — спросила она, заметив его улыбку.
Он показал на её щёку, и она, поняв, что испачкалась, тоже рассмеялась. Вытерев рот и щёку, она сказала:
— Спасибо тебе за вчерашнее. Ты так успокоил меня…
— Для тебя — всё что угодно, — ответил он, присаживаясь рядом.
— А как ты узнал, что я обожаю блинчики? — спросила она, беря следующий блинчик.
Кощей сделал вид, что задумался.
— Ну… — протянул он. — Я просто догадался!
Они оба рассмеялись, и этот момент стал ещё одним драгоценным воспоминанием в их истории любви. Утренняя кухня, наполненная теплом, ароматом блинов и искренним счастьем, казалась самым прекрасным местом на свете.
За окном просыпался новый день, а в замке царила атмосфера любви и нежности, которую создавали два любящих сердца.

Глава 15 Подарок

После утреннего чаепития Варя погрузилась в чтение книги. Кощей, заметив её увлечённость, тихо вышел из комнаты, оставив невесту наедине с литературным миром. Сам же он отправился в свои покои, погрузившись в размышления о том, какой сюрприз приготовить для своей возлюбленной.
Долго бродил его взгляд по просторам мыслей, пока вдруг не озарилась идея. Он решил создать для Вари особенные духи — нечто волшебное, что отразило бы всю глубину его чувств. С этой мыслью он направился в свою личную лабораторию, скрытую в самых потаённых уголках замка.
Лаборатория встретила его мягким светом магических светильников и ароматом древних зелий. Здесь, среди полок с редкими ингредиентами, Кощей нашёл то, что искал — небольшую склянку с морозной свежестью. Прозрачная, словно застывший туман, жидкость хранила в себе частичку магии самой богини Мары. Когда-то давно она подарила ему этот редкий компонент, но даже сам Кощей уже не помнил, при каких обстоятельствах это произошло — столько воды утекло с тех пор.
К морозной свежести он добавил экстракт полуночных сумрачных роз. Эти удивительные цветы росли только в его зачарованном саду и в таинственном мире Нави. Их лепестки, окрашенные в глубокий чёрный с синеватым отливом, источали нежный, почти призрачный аромат. Кощей собирал их лично, оберегая от чужих глаз.
Постепенно, капля за каплей, он вводил в состав различные масла и ароматические компоненты. Каждый ингредиент тщательно отбирался, чтобы создать неповторимый букет. Терпкие нотки сочетались с нежными, холодные — с тёплыми, создавая гармонию, подобную той, что царила между ним и Варей.
Когда композиция была завершена, Кощей тщательно закупорил флакон, оберегая драгоценный аромат от преждевременного испарения. Встряхнув сосуд, он убедился, что все компоненты равномерно смешались, создавая единое целое.
Следующим этапом стало украшение подарка. В своей сокровищнице, где хранились несметные богатства, он отыскал особенное колье. Золотые звенья, украшенные изумрудами, переливались в свете магических огней, словно капли росы на утренней траве. Это украшение было выбрано не случайно — зелёный цвет камней напоминал ему о весенних глазах Вари.
Когда всё было готово, Кощей отправился к своей возлюбленной. Варя, поглощённая чтением любовного романа (которых в библиотеке Кощея имелась целая коллекция — он питал слабость к подобным историям), даже не заметила его появления.
Увидев подарки, она не смогла сдержать восторга. Отложив книгу в сторону, Варя с трепетом приняла футляр с колье. Нежные слова благодарности слетели с её губ, а затем она подарила Кощею то, что было дороже любого сокровища — искренний поцелуй.
Следующим подарком стали духи. Когда Варя нанесла несколько капель на шею, комната наполнилась удивительным ароматом — свежим, как зимний воздух, но в то же время тёплым и манящим. Застегивая колье, Кощей полной грудью вдохнул этот волшебный запах, понимая, что создал нечто поистине уникальное — частичку своего сердца, заключённую в изящном флаконе.
В этот момент он осознал, что нет большего счастья, чем видеть радость в глазах любимого человека, и нет более ценного дара, чем возможность дарить эту радость.

Глава 16. Кощей Кощей и Варвара: Прогулка в лесу

Вечернее предложение
В высоких окнах замка мерцали огни свечей, отбрасывая причудливые тени на резные панели стен. За окном догорал багряный закат, окрашивая кроны вековых дубов в оттенки меди и золота. В уютной гостиной, украшенной гобеленами с изображением лесных пейзажей, сидела Варвара.
Она перебирала нити вышивальной работы, время от времени поднимая взгляд к окну. Мысли её витали где-то далеко — то ли в воспоминаниях о родном доме, то ли в тревожных раздумьях о грядущем. В воздухе пахло воском, сушёными травами и едва уловимым ароматом осенних листьев, проникавшим сквозь приоткрытое окно.
Внезапно дверь тихо отворилась. На пороге возник Кощей. Его высокая фигура на мгновение замерла в проёме, затем он шагнул внутрь, мягко прикрыв за собой дверь.
— Варвара, — произнёс он негромко, но в голосе звучала непривычная мягкость. — Не желаешь ли ты прогуляться со мной по лесу?
Варвара подняла глаза, слегка удивлённо взглянув на Кощея. Обычно его визиты были краткими — лишь для обсуждения государственных дел. Предложение о прогулке показалось ей неожиданным, но отчего-то особенно приятным.
Раздумья невесты
Несколько мгновений Варвара колебалась. В голове пронеслись мысли: «Что скрывается за этим предложением? Очередная проверка? Или искреннее желание провести время вместе?» Она медленно отложила вышивку и поднялась с кресла, поправив складки шёлкового платья.
— Я… я согласна, — ответила она, стараясь скрыть волнение. — Только дайте мне минуту, чтобы накинуть плащ.
Кощей кивнул, отступив на шаг. Пока Варвара выбирала лёгкий шерстяной плащ, украшенный вышивкой в виде осенних листьев, он молча наблюдал за ней. В его глазах читалось нечто, напоминающее нежность — редкое для него чувство.
Пока Варвара застёгивала серебряную брошь на плаще, её взгляд случайно упал на старинный комод у стены. На нём стоял небольшой ларец из тёмного дерева с инкрустацией в виде переплетённых ветвей. Ларец был слегка приоткрыт, и из него выглядывал уголок пергамента.
Варвара знала: этот ларец Кощей всегда держал при себе и редко позволял кому-либо к нему приближаться. Любопытство вспыхнуло в ней, но она тут же одёрнула себя: «Не время. Сегодня он открылся мне — и это важнее любых тайн».
Когда она обернулась, Кощей всё так же стоял у двери, но теперь в его руке был небольшой букет из поздних осенних цветов — бархатистых астр и пушистых хризантем. Он протянул его Варваре с неловкой улыбкой:
— Это тебе. Нашёл по пути сюда. Они напомнили мне о твоих глазах — такие же тёплые и глубокие.
Варвара приняла цветы, чувствуя, как щёки заливает румянец. Она не ожидала от Кощея такой простоты и искренности.
— Спасибо, — тихо сказала она, вдыхая тонкий, чуть горьковатый аромат цветов. — Они прекрасны.
Выход в вечернюю прохладу
Когда они вышли из замка, воздух уже наполнился прохладой наступающей ночи. Тропинка, ведущая в лес, была усыпана опавшими листьями, которые шуршали под ногами, создавая приятный, почти музыкальный ритм. Луна только начинала подниматься над деревьями, бросая на землю серебристые блики.
— Ты редко покидаешь замок, — заметил Кощей, нарушая тишину.
— Мне казалось, вы не одобряете мои прогулки, — честно ответила Варвара, глядя вперёд.
Он слегка усмехнулся:
— Напротив. Я просто не хотел навязываться. Но сегодня… сегодня мне захотелось показать тебе что-то особенное.
Они шли молча несколько минут, пока тропинка не вывела их к небольшому ручью. Вода тихо журчала, перекатываясь через гладкие камни, а в её зеркальной поверхности отражались первые звёзды.
Кощей остановился и указал на старый деревянный мостик, перекинутый через ручей:
— Этот мостик я построил сам, когда был мальчишкой. Тогда я часто убегал сюда от наставников и уроков. Сидел здесь часами, слушал воду и мечтал о путешествиях в далёкие земли.
Варвара осторожно ступила на мостик. Доски слегка скрипнули под её ногами, но выдержали вес. Она наклонилась, чтобы коснуться воды, и та оказалась неожиданно тёплой.
— Почему вы никогда не рассказывали мне об этом месте? — спросила она, оборачиваясь к Кощею.
Он пожал плечами, глядя куда-то вдаль:
— Не знаю. Наверное, боялся, что оно потеряет свою магию, если я поделюсь им с кем-то. Но сегодня… сегодня я понял, что хочу, чтобы ты увидела его.
Они свернули с основной дороги на едва заметную тропинку, петляющую между высокими деревьями. Кощей шёл впереди, время от времени оборачиваясь, чтобы убедиться, что Варвара не отстаёт. Вскоре перед ними открылась небольшая поляна, залитая лунным светом. В центре рос древний дуб, ветви которого раскинулись так широко, что создавали естественный шатёр.
— Это место я нашёл много лет назад, — сказал Кощей, останавливаясь. — Здесь тихо и… безопасно.
Варвара огляделась. Вокруг царила удивительная гармония: шелест листьев, далёкое уханье совы и мягкий свет луны создавали ощущение, будто они оказались в другом мире, далёком от дворцовых забот и тревог.
У подножия дуба лежала плоская каменная плита, покрытая мягким мхом. Кощей жестом пригласил Варвару присесть, а сам опустился рядом, осторожно положив руку на камень.
— Этот дуб старше самого замка, — сказал он. — По легенде, его посадил первый правитель наших земель. Говорят, он вложил в него частицу своей силы, чтобы дерево охраняло эти места.
Варвара провела рукой по шероховатой коре. В лунном свете дуб казался живым — его ветви шевелились, словно тянулись к небу.
— Вы верите в эту легенду? — спросила она.
Кощей задумчиво улыбнулся:
— Раньше считал её сказкой. Но теперь… теперь я думаю, что в каждом мифе есть доля правды. Этот дуб пережил столько поколений, столько бурь и зим. Возможно, в нём действительно есть что-то большее, чем просто дерево.
Он замолчал, глядя на луну, а Варвара вдруг заметила, как в его глазах отражается не только свет небесного тела, но и что-то глубокое, почти печальное.
Разговор по душам
Они присели на поваленное дерево, и Кощей впервые за долгое время заговорил не о делах, а о себе. Он рассказывал о своём детстве, о том, как любил исследовать леса вокруг замка, о мечтах, которые когда-то казались недостижимыми.
Варвара слушала, постепенно расслабляясь. Впервые она видела Кощея не как властного правителя, а как человека, который тоже умеет мечтать и вспоминать.
— А ты? — спросил он вдруг. — О чём ты мечтаешь?
Она задумалась, подбирая слова:
— Я мечтаю о том, чтобы наш союз был не просто формальностью. Чтобы мы могли доверять друг другу.
Кощей молча кивнул, и в этом жесте было больше понимания, чем в любых словах.
Ветер усилился, шелестя листьями над их головами. Варвара плотнее закуталась в плащ, но не почувствовала холода — её согревало необычное ощущение близости, возникшее между ней и Кощеем.
— Знаете, — неожиданно для себя сказала она, — когда я впервые увидела вас, я думала, что вы… что вы совсем не способны на теплоту. Что вы — лишь тень своего титула.
Кощей слегка вздрогнул, но не отвёл взгляда:
— И что же изменило ваше мнение?
Варвара улыбнулась, вспоминая сегодняшний вечер:
— Сегодня. Эти цветы. Этот лес. Вы показали мне то, что скрыто за маской правителя. И мне… мне нравится то, что я вижу.
На мгновение между ними повисла тишина, нарушаемая лишь шумом ветра и далёким криком ночной птицы. Затем Кощей медленно поднял руку и осторожно коснулся её ладони. Его пальцы были прохладными, но прикосновение обожгло Варвару теплом.
— Спасибо, — тихо сказал он. — За то, что увидели.
Возвращение
Когда луна поднялась высоко в небо, они решили вернуться. Путь назад казался короче, а разговоры — легче. Варвара чувствовала, как между ними возникает нечто новое — не любовь, возможно, но определённо доверие.
У дверей её комнаты Кощей остановился:
— Спасибо за прогулку. Надеюсь, ты не разочарована.
— Нет, — улыбнулась она. — Это был прекрасный вечер.
Он склонил голову в лёгком поклоне и ушёл, оставив после себя едва уловимый аромат осенних листьев и ощущение чего-то важного, только-только зарождающегося между ними.
А Варвара ещё несколько мгновений стояла у двери, прижимая к груди букет астр и хризантем. В голове её звучали слова Кощея, а в сердце теплилось новое, незнакомое прежде чувство — робкая надежда. Она подошла к окну и посмотрела на лунную поляну, где совсем недавно они сидели рядом. Теперь это место стало для неё особенным — местом, где она впервые увидела настоящего Кощея.
Тихо вздохнув, Варвара наконец вошла в комнату и осторожно поставила цветы в хрустальную вазу на столе. Лунный свет упал на лепестки, придав им призрачное сияние

Глава 17. Встреча в библиотеке

Неожиданная встреча
Кощей неспешно вышел из библиотеки, погруженный в свои мысли. Его взгляд рассеянно скользил по коридорам замка, пока он не заметил знакомую фигуру. Варя как всегда была занята — в её руках покоилась внушительная стопка любовных романов.
Увидев его, она остановилась, и их глаза встретились.
— Привет, родная, — произнес он с теплотой в голосе.
Варя, не раздумывая, приблизилась к нему и нежно поцеловала.
— Привет, родной, — ответила она, улыбаясь. — Может, прогуляемся сегодня?
Предложение прогулки
Кощей на мгновение задумался, а затем согласился:
— Почему бы и нет, я согласен.
— У тебя в замке есть конюшня? — внезапно спросила Варя.
Кощей хитро прищурился:
— Есть. И у меня для тебя есть очередной подарок.
Тайна подарка
Варя с интересом подняла брови:
— Подарок? Какой?
— Скоро узнаешь, — загадочно ответил он.
Когда они подошли к леваде — открытой части конюшни — Кощей издал длинный, высокий свист. На его зов прибежал молодой единорог.
Появление единорога
Единорог был великолепен. Его шерсть отливала белым с жемчужным оттенком. На нем была изысканная сбруя, а в гриве поблескивал вплетенный жемчуг. Это было ласковое и покладистое создание с очень нежным характером — именно то, что нужно для юной невесты.
Восхищение Вари
Варя, увидев единорога, восторженно воскликнула:
— Какой он красивый!
Кощей добавил:
— А он ещё и редкий.
Знакомство с единорогом
Кощей подошел к единорогу, который пританцовывал от нетерпения. Он погладил животное по морде, и единорог довольно фыркнул. Затем, взяв его под уздцы, подвел к Варе.
Первое прикосновение
Единорог с любопытством обнюхал девушку, опустив голову так, что его морда коснулась её ладони. Шерсть животного оказалась шелковистой и мягкой на ощупь.
Просьба Вари
Варя робко погладила единорога и спросила:
— Можно мне на него сесть?
Кощей кивнул:
— Конечно.
Первое катание
Единорог, поняв намерение своего хозяина, подогнул передние ноги и встал в полупоклоне перед девушкой. Варя осторожно села на его спину.
Особенности единорога
На единороге не было седла, и это было не нужно. Животное тонко чувствовало эмоции своей юной наездницы и никогда бы не посмело сбросить её.
Первая поездка
Стоило Варе слегка коснуться ногой бока единорога, как он начал двигаться. Сначала медленным, мягким шагом, затем, по её желанию, перешел на легкую рысь.
12Глава Ускорение
Когда Варя захотела двигаться быстрее, единорог плавно перешел в галоп. Животное чутко реагировало на каждое её движение.
Возвращение
Когда Варя накаталась вдоволь, единорог снова перешел на шаг и остановился.
Выбор имени
Варя задумалась:
— Как я могу его назвать?
— Как хочешь, — ответил Кощей.
— Как насчет Снежка? — предложила Варя.
Единорог, словно понимая, довольно закивал головой.
Благодарность
Варя аккуратно слезла с единорога и подошла к Кощею.
— Большое тебе спасибо, — сказала она и нежно поцеловала его.
Глава 16. Момент нежности
Её нежность заставила сердце Кощея ёкнуть. Единорог, увидев эту сцену, тоже подошел ближе.
Трио
Так они и стояли втроем — Варя, Кощей и единорог по имени Снежок. Это было настолько мило и нежно, что никому не хотелось прерывать этот момент.
Размышления
Кощей смотрел на свою невесту с любовью. Он знал, что сделал правильный выбор, подарив ей единорога.

Глава 18. Кощей и Варвара: путешествие по чертогам Нави кабинете князя Нави

В просторном кабинете, наполненном ароматом древних пергаментов и магических трав, сидел Кощей Бессмертный. Его длинные пальцы с безупречной точностью перебирали стопки документов, а проницательный взгляд скользил по строчкам, выписанным древними рунами. Будучи не только Стражем чертогов, но и князем Нави, он нёс тяжёлое бремя обязанностей, дарованных ему самим Чернобогом.
Тишину кабинета нарушало лишь лёгкое шуршание пергаментов и тихий звон магических кристаллов, висящих под потолком. Каждый документ требовал особого внимания — от мелких бытовых споров между обитателями Нави до серьёзных конфликтов, требующих мудрого решения.
Внезапно дверь кабинета приоткрылась, и на пороге появилась Варвара. Как всегда, в её руках была книга — верный спутник в странствиях по страницам знаний. Её появление внесло в кабинет свежий ветерок и нотку живого тепла.
— Родной, — произнесла она, переступив порог, — устрой мне экскурсию по замку. Сколько я уже здесь живу, а так ничего и не видела!
Кощей отложил документы и, встретившись с её лучистым взглядом, не смог сдержать тёплой улыбки. В её глазах читалась такая искренняя просьба, что его сердце невольно дрогнуло.
— Конечно, дорогая, — ответил он, — закончу с работой и обязательно покажу тебе все уголки.
— Надеюсь, ты быстро справишься, — произнесла она, и в её глазах заплясали озорные огоньки.
Её взгляд был настолько умилительным, что Кощей невольно охнул от нахлынувших чувств. В этот момент все документы и заботы отступили на второй план. Подготовка к экскурсии
Следующие часы пролетели незаметно. Кощей с удвоенной энергией принялся за работу, стремясь как можно скорее освободиться для обещанной экскурсии. Его пальцы летали по пергаментам, а разум работал с поразительной ясностью.
Наконец, примерно через час, он закончил с разбором и упорядочиванием документов. Каждый лист был аккуратно сложен в специальные хранилища, защищённые древними заклинаниями.
Когда Кощей нашёл Варвару, она с упоением погрузилась в чтение, попивая ароматный липовый чай. В её движениях была такая естественность и грация, что он на мгновение замер, любуясь этой картиной.
— Ну что, дорогая, — произнёс он, — я свободен. Готова к экскурсии?
Варвара отложила книгу и с энтузиазмом ответила:
— Да! Покажи мне весь замок. Особенно интересуют самые красивые места.
Начало путешествия
Их путешествие началось с великолепного сада, раскинувшегося перед замком. Здесь росли удивительные растения, неведомые в мире живых. Кощей с гордостью демонстрировал редкие экземпляры, рассказывая о каждом:
— Вот это древо жизни, — указал он на высокое растение с серебристыми листьями, — оно питает всю Навь своей энергией. А здесь растёт цветок забвения, способный стирать неприятные воспоминания.
Варвара с восхищением слушала его рассказы, впитывая каждое слово. Её глаза светились от восторга при виде необычных растений.
Далее их путь лежал к живописному пруду, усыпанному водяными лилиями. Их лепестки мерцали в лучах солнца, создавая волшебное зрелище. В воде плавали странные существа, напоминающие одновременно рыб и птиц.
Волшебный пруд
Кощей остановился у берега пруда и указал на одно из существ:
— Это хранители вод Нави. Они оберегают чистоту водоёмов и помогают душам переходить из одного мира в другой.
Варвара присела на корточки, чтобы лучше рассмотреть этих удивительных созданий. Её любопытство было безграничным, и Кощей с удовольствием отвечал на все её вопросы. Старая яблоня
Финальной точкой экскурсии стала старинная яблоня, под которой расположилась уютная скамейка. Отсюда открывался восхитительный вид на сад и пруд. Ветви дерева были усыпаны золотыми яблоками, светящимися мягким светом.
Варвара не скрывала своего восхищения:
— У тебя потрясающий замок! Особенно впечатлил зал с артефактами. Это самое великолепное место из всех, что я видела!
Кощей, довольный реакцией гостьи, улыбнулся:
— Рад, что тебе понравилось. В моём замке ещё много удивительных мест, которые я с удовольствием покажу.
Зал артефактов
Не в силах сдержать любопытство, Варвара попросила:
— А можно сейчас заглянуть в зал с артефактами? Я просто обязана увидеть его поближе!
Кощей, не скрывая радости от её энтузиазма, повёл её в самое сердце замка. Зал артефактов.
Кольцо справедливости дополнение.
В зале артефактов царил полумрак, наполненный таинственным мерцанием древних предметов. Варвара с любопытством рассматривала витрину с необычными реликвиями, когда её взгляд остановился на одном из экспонатов. Это было изящное серебряное кольцо с абсолютно чёрным камнем, который словно поглощал весь падающий на него свет.
— Кощей, посмотри, что это за кольцо? — спросила она, указывая на загадочный артефакт.
Кощей подошёл ближе и внимательно посмотрел на заинтересовавший Варвару предмет.
— Это кольцо справедливости, — тихо произнёс он. — Древний артефакт, наделённый особой силой. Тот, кто наденет его, получает возможность восстановить справедливость в этом мире.
Варвара с удивлением посмотрела на своего возлюбленного.
— А как оно работает? — поинтересовалась она.
— Если человек, совершивший злодеяние, наденет это кольцо, он не сможет избежать наказания за свои поступки. Артефакт сам найдёт способ восстановить равновесие, — ответил Кощей, задумчиво поглаживая подбородок.
В памяти Варвары всплыли непростые отношения с родителями. Она вспомнила все обиды и несправедливости, которые пришлось пережить. Не удержавшись, девушка спросила:
— А что будет с моими родителями? Они когда-нибудь ответят за то, как обращались со мной?
Кощей посмотрел на неё с загадочной улыбкой.
— Время всё расставит по своим местам, — ответил он. — Те, кто перешёл мне дорогу, рано или поздно пожалеют о своих поступках. А кольцо справедливости… оно ждёт своего часа.
Варвара задумчиво посмотрела на артефакт. В её душе боролись противоречивые чувства: желание отомстить и стремление к прощению. Но одно она знала точно — справедливость должна восторжествовать, каким бы путём это ни произошло.
Кощей, заметив её смятение, мягко взял Варвару за руку.
— Не стоит торопить события, — прошептал он. — Иногда самый справедливый путь — это путь мудрости и терпения.
Они покинули зал артефактов, но кольцо справедливости продолжало манить Варвару своими тайнами, напоминая о том, что в этом мире ничто не остаётся.

Глава 19. Картины других миров

Галерея иных миров
После впечатляющего зала артефактов Кощей повёл Варю по извилистым коридорам своего замка. Девушка всё ещё находилась под впечатлением от увиденного, но то, что ждало её впереди, превзошло все ожидания.
— Здесь, — тихо произнёс Кощей, останавливаясь перед массивной дверью, украшенной витиеватыми узорами, — находится моя особая галерея. В ней собраны картины, изображающие миры, о которых никто не знает.
Он медленно распахнул дверь, и Варя замерла от восхищения. Перед ней открылся огромный зал, стены которого были сплошь увешаны картинами. Но это были не обычные картины — они словно пульсировали внутренним светом, а изображения на них двигались и менялись, создавая иллюзию живого окна в иные реальности.
Первый мир
Кощей подвёл Варю к первой картине. На ней раскинулся удивительный мир, где вместо привычного неба простирался океан из светящихся облаков. Они переливались всеми оттенками синего и фиолетового, создавая причудливые узоры.
— Этот мир называется Аквилон, — пояснил Кощей. — Здесь облака — не просто атмосферные явления, а живые существа, способные мыслить и чувствовать.
Варя не могла оторвать глаз от картины. Она видела, как облака-животные плавают в небесном океане, общаются между собой и создают удивительные формы.
Мир кристаллов
Следующая картина изображала мир, полностью состоящий из кристаллов. Горы здесь были прозрачными, реки текли из расплавленного кварца, а деревья росли из аметистовых кристаллов.
— Кристаллический мир, — прошептал Кощей. — Здесь всё состоит из минералов, даже обитатели. Они способны менять свою форму и цвет, подстраиваясь под окружающую среду.
Варя заметила крошечные фигурки, передвигающиеся между кристаллами. Они переливались всеми цветами радуги и оставляли за собой светящиеся следы.
Мир без времени
Третья картина поразила девушку больше всего. На ней был изображён мир, где время текло по-другому. Здесь солнце могло застыть в зените, а луна — двигаться по небу задом наперёд.
— Это Хроносфера, — объяснил Кощей. — В этом мире время — пластичное вещество, которым можно манипулировать. Местные жители научились управлять временными потоками и создали удивительную цивилизацию.
Варя наблюдала, как в разных частях картины время течёт с разной скоростью: где-то цветы распускаются за секунды, а где-то горы вырастают за минуты.
Мир музыки
Четвёртая картина открыла перед Варей мир, где всё существовало в виде музыкальных нот. Здесь не было привычных форм — только звуки и мелодии создавали материю.
— Мелодия Жизни, — сказал Кощей. — В этом мире всё состоит из звуков. Даже мысли здесь передаются через музыкальные фразы.
Девушка услышала, как из картины доносятся удивительные гармонии, создающие причудливые образы и формы.
Последний мир
Последняя картина в галерее показывала мир, где реальность была гибкой и изменчивой. Здесь каждый наблюдатель видел что-то своё, а общая картина складывалась из множества индивидуальных восприятий.
— Мир Многих Глаз, — произнёс Кощей. — Здесь реальность зависит от того, кто на неё смотрит. Каждый видит что-то своё, но вместе они создают удивительную общую картину.
Варя смотрела на картину и понимала, что перед ней открывается бесконечное множество миров, каждый из которых прекрасен по-своему. Она чувствовала, как расширяется её сознание, принимая эти удивительные реальности.
Когда они покинули галерею, Варя всё ещё находилась под впечатлением. Она не могла найти слов, чтобы описать то, что увидела, но знала, что этот опыт навсегда останется в её сердце как одно из самых удивительных переживаний в. жизни.

Глава 20. Встреча с финиксом

Когда Кощей и Варя завершили ужин, девушка ощутила, как неумолимо наваливается на неё сонливость. В просторной столовой ещё пахло пряными травами и мёдом, но глаза уже слипались. Варя украдкой взглянула на старинные часы в резном футляре — без пяти двенадцать. Даже свечи в канделябрах начали мерцать слабее, будто и они готовились ко сну.
Она неторопливо поднялась в свои покои, расположенные в восточном крыле замка. По пути мимоходом коснулась пальцами резных перил — дерево было тёплым на ощупь, словно хранило в себе отголоски дневных событий. В спальне её встретил мягкий полумрак и едва уловимый аромат лаванды, которой горничная предусмотрительно наполнила маленькие мешочки у изголовья кровати.
Варя сняла украшения, аккуратно сложила их в хрустальную шкатулку, затем распустила волосы, позволив им волной упасть на спину. Ночная сорочка из тончайшего батиста приятно холодила кожу. Девушка опустилась на перину, укуталась в одеяло, сотканное из шерсти горных коз, и почти мгновенно погрузилась в объятия Морфея.
Но сон её оказался недолгим. Около двух часов ночи она резко проснулась от странного ощущения — будто кто-то тихо позвал её по имени. Сначала Варя не могла понять, что именно вырвало её из дремоты. Затем до её слуха донеслась удивительная, чарующая мелодия — словно сотни хрустальных колокольчиков звенели в унисон, сплетаясь в причудливую мелодию. Песня лилась из глубины сада, окутывая сознание нежной, почти магической дымкой.
«Кто же это поёт?» — пронеслось в голове Вари, и она окончательно очнулась. Сердце забилось чаще от любопытства и лёгкого трепета. Девушка села на кровати, прислушиваясь. Песня звучала всё яснее, маня за собой, обещая нечто невероятное.
Варя вспомнила: окна её спальни выходят прямо в сад. Не раздумывая долго, она накинула на ночную сорочку тёплый мягкий халат из бархата, отороченный пушистым мехом горностая. Холодный ночной воздух уже проникал сквозь щели в ставнях, и Варя поежилась, но решимость увидеть таинственного певца оказалась сильнее. Она бесшумно открыла окно, впустив в комнату свежий аромат ночных цветов, и вышла из спальни.
В саду
У входа в сад её встретил один из стражников — Белоснежный Волколак по имени Фёдор. Этот человекоподобный оборотень из славянской мифологии служил в охране Кощея уже не одно столетие. Его белоснежная шерсть переливалась в лунном свете, а золотые глаза светились мягким, почти ласковым светом. Он стоял на задних лапах, словно человек, облачённый в лёгкие доспехи из серебристого металла, украшенные руническими символами. На поясе висел короткий меч с рукоятью, инкрустированной лунным камнем.
Увидев Варвару, Фёдор учтиво склонил голову и спросил низким, бархатистым голосом:
— Что вы здесь делаете, госпожа, в такую позднюю ночь?
Варя помнила слова Кощея о том, что этот стражник не опасен, и потому ответила спокойно, с лёгкой улыбкой:
— Мне нужно попасть в сад. Пропустите меня, пожалуйста, уважаемый Фёдор.
Волколак молча отступил в сторону, пропуская девушку. Его взгляд, полный древней мудрости, задержался на ней на мгновение, но он не стал задавать лишних вопросов. Лишь тихо произнёс:
— Будьте осторожны, госпожа. В ночном саду порой случаются чудеса.
Варя ступила на усыпанную гравием дорожку, ведущую вглубь сада. Под ногами тихо шуршали мелкие камешки, а вокруг царила удивительная тишина, нарушаемая лишь песней, которая становилась всё отчётливее. Аромат ночных фиалок и жасмина окутывал её, словно невидимое покрывало. Деревья, увитые плющом, отбрасывали длинные тени, а лунный свет пробивался сквозь листву, создавая на земле причудливый узор.
По пути Варя заметила странные огни — неяркие, мерцающие, словно светлячки, но крупнее и ярче. Они парили над клумбами с ночными лилиями, изредка перепархивая с места на место. Девушка протянула руку, и один из огоньков опустился на её ладонь. Он оказался тёплым и пульсировал в такт песне, доносившейся из глубины сада.
Чем дальше она шла, тем сильнее ощущала, как песня проникает в самое сердце. Она манила и успокаивала одновременно, пробуждая в душе давно забытые чувства — то ли воспоминания о чём-то утраченном, то ли предчувствие чего-то великого. В воздухе витал едва уловимый запах жжёного сахара и корицы, отчего воспоминания детства нахлынули волной: бабушка, пекущая пироги, тёплый свет лампы, запах свежего хлеба…
Сердце сада
Добравшись до сердца сада, Варя замерла, поражённая увиденным. На старой яблоне с золотыми плодами, которые светились в темноте, словно маленькие солнца, сидел величественный Феникс. Его огненные перья переливались всеми оттенками пламени — от нежно-алого до ярко-оранжевого и золотистого. Птица была в пять раз крупнее орла, но её очертания казались почти невесомыми, будто она состояла из чистого света.
Феникс продолжал петь, и каждый звук его голоса наполнял пространство волшебной гармонией. Его клюв, изогнутый, как лезвие меча, раскрывался плавно, а глаза, похожие на два янтарных огня, излучали мудрость веков. Когда он взмахнул крыльями, вокруг рассыпались искры, на мгновение озарив сад ослепительным сиянием. Каждая искра, падая на землю, превращалась в крошечный цветок, распускающийся прямо на глазах.
Песня закончилась так же неожиданно, как и началась. Феникс замолчал, но его взгляд остался прикованным к Варе. Девушка, заворожённая этим зрелищем, осторожно приблизилась к дереву. Её сердце билось часто, но страха не было — лишь благоговейный трепет.
На скамейке неподалёку она заметила специальные кожаные перчатки, вышитые серебряной нитью. Варя надела их — ткань оказалась удивительно мягкой и тёплой — и протянула руку. Феникс, недоумённо посмотрев на неё янтарными глазами с искрами огня, мягко слетел с ветки и опустился на её ладонь. Его вес был едва ощутимым, словно она держала в руках не птицу, а сгусток пламени.
Осторожно погладив Феникса по голове, Варя почувствовала, как по её коже пробежала лёгкая волна тепла. Птица не представляла угрозы — напротив, в её присутствии девушка ощущала странное умиротворение. Перья Феникса были мягкими, но при этом излучали едва уловимое тепло, будто внутри них тлел невидимый огонь. От птицы исходил тонкий аромат благовоний — смесь сандала, ладана и чего-то неуловимо знакомого, будто эхо забытого сна.
Решив показать это чудо Кощею, Варя направилась к замку. Феникс, словно понимая её намерения, спокойно сидел на руке, изредка издавая тихие, мелодичные звуки, напоминающие перезвон хрусталя. По пути она заметила, что следы её ног на гравийной дорожке на мгновение вспыхивали золотистым светом, а ночные цветы раскрывались шире, будто приветствуя её проход.
Встреча с Кощеем
В кабинете Кощей, погружённый в изучение древних свитков, поднял голову на стук. В комнате царил полумрак, лишь несколько свечей в кованых подсвечниках освещали пространство. На столе лежали раскрытые книги в кожаных переплётах, исписанные замысловатыми символами, и разложены странные артефакты — кристаллы, переливающиеся всеми цветами радуги, старинные монеты с непонятными надписями, миниатюрные фигурки мифических существ.
Увидев Варвару с птицей на руке, он улыбнулся — впервые за долгое время его лицо осветилось искренней радостью.
— О, прилетел старый друг! — произнёс он, и в его голосе прозвучала теплота, которую Варя редко слышала.
Феникс приветственно прочирикал, взмахнув крыльями, отчего по комнате пробежала волна тёплого воздуха. Варя, восхищённая, спросила:
— Что это за прекрасная птица?
Кощей отложил свитки и поднялся из-за стола. Его глаза, обычно холодные и проницательные, сейчас светились тёплым светом.
— Это Феникс, — начал он, — существо, которое появляется лишь раз в сто лет. Около века назад он прилетел ко мне истощённый и раненый. Его крылья были опалены, а перья потускнели. Я выхаживал его, откармливал золотыми яблоками из этого сада, и когда он окреп, он улетел. С тех пор каждые сто лет он возвращается, чтобы навестить меня.
Он подошёл ближе, и Феникс, узнав хозяина, издал тихий, довольный звук. Кощей осторожно провёл рукой по его перьям, и они вспыхнули ярче, озарив комнату золотистым светом.
— Феникс — символ возрождения, — продолжил Кощей. — Он умирает в пламени, но затем воскресает из собственного пепла. Его песня — это гимн жизни, который слышит лишь тот, кто готов её услышать. В его пении заключены истории всех времён — и тех, что были, и тех, что ещё будут.
Варя смотрела на птицу, чувствуя, как её сердце наполняется невероятным теплом. Она поняла, почему песня Феникса пробудила в ней столь глубокие чувства — это был голос самой вечности, «А после Феникс просто улетел... Но он вернётся— как было всегда».

Глава 21. Уроки верховой езды

Часть 1. Утренний свет в спальне Кощея
Морозное утро разливало по небу нежные краски: сначала бледно-лиловые, затем — розово-золотые. Первые лучи едва пробивались сквозь узкие стрельчатые окна, выхватывая из полумрака детали старинного интерьера. Варвара тихо приоткрыла тяжёлую дубовую дверь, и та издала едва слышный скрип, потонувший в тишине.
В спальне царил приглушённый свет. Несколько восковых свечей дрожали в бронзовых подсвечниках, отбрасывая зыбкие блики на стены, обитые тёмно-зелёным бархатом. В углу, у высокого каменного камина, трещало пламя, бросая на пол причудливые тени. Воздух был насыщен ароматами:
старой бумаги — от стопок рукописей на столе;
воска — от недогоревших свечей;
сандала — едва уловимый шлейф, оставшийся от вчерашнего курения благовоний;
морозного ветра — тот просачивался сквозь мельчайшие щели в оконных рамах.
Кощей сидел в глубоком резном кресле у окна. Его фигура казалась частью сумеречного пейзажа:
волосы — длинные, чёрные, как ночная бездна, мягко спадали на плечи;
глаза — цвета аметиста, с переливами от глубокого фиолетового до прозрачно-сиреневого, внимательно скользили по строкам старинной книги;
лицо — молодое, с чёткими скулами и прямым носом, выдававшее не только красоту, но и недюжинную силу;
фигура — статная, с широкими плечами и подтянутым торсом, скрытым под тёмным бархатным плащом.
Книга на его коленях была древняя: кожаный переплёт потрескался от времени, медные застёжки потускнели, а страницы, желтоватые от веков, шелестели при каждом переворачивании. Кощей настолько погрузился в чтение, что не заметил появления Варвары.
Часть 2. Варвара наблюдает
Варвара замерла на пороге. Её взгляд скользил по деталям:
по чёрным волосам Кощея, напоминавшим крыло ворона;
по аметистовым глазам, в которых отражались строки древнего текста;
по рукам с длинными пальцами, бережно державшим страницу;
по плащу, складками ниспадавшему на пол.
Она невольно залюбовалась. В полумраке Кощей казался существом из иного мира: его чёрные волосы напоминали крыло ворона, а глаза — два драгоценных камня, хранящих тайны веков. Молодость его облика контрастировала с мудростью, читавшейся в каждом движении.
«Как он может быть одновременно таким юным и таким древним?» — подумала Варвара, чувствуя, как внутри разгорается тёплое чувство.
Она сделала несколько бесшумных шагов по толстому ковру, вышитому сценами охоты на единорогов. Шёлковое платье цвета утренней лазури тихо шуршало, но Кощей по-прежнему не поднимал взгляда.
Часть 3. Первый диалог
— Здравствуй, родной, — произнесла Варвара мягко, останавливаясь в двух шагах от кресла.
Кощей медленно оторвался от книги. Его глаза, прежде поглощённые текстом, теперь фокусировались на ней. В их аметистовой глубине вспыхнул тёплый огонёк, а на губах появилась едва заметная улыбка.
— Здравствуй, Варвара. Ты сегодня необычайно ранняя. Что привело тебя ко мне в столь тихий час? — его голос был низким, с лёгкой хрипотцой, будто он долго не разговаривал.
Варвара сложила руки перед собой. Она чувствовала, как сердце стучит чуть быстрее, но старалась держать голос ровным.
— Не мог бы ты научить меня верховой езде? Я очень хочу кататься на своём жемчужном единороге Снежке — и не просто кататься, а ездить профессионально. И, конечно, научиться правильно ухаживать за ним.
Кощей приподнял бровь. Его взгляд стал изучающим: он словно пытался прочесть в её глазах, насколько серьёзна её просьба.
— Ты хочешь не просто научиться держаться в седле, но и стать настоящей хозяйкой для Снежка? — уточнил он, слегка наклонив голову. Чёрные волосы скользнули по плечу, а в глазах мелькнул интерес.
— Да, — твёрдо ответила Варвара. — Я хочу знать всё: как правильно седлать его, чистить гриву, проверять копыта, понимать его настроение по малейшим жестам. Я мечтаю чувствовать с ним единую связь, чтобы мы могли вместе преодолевать любые расстояния, будь то прогулка по заснеженному лесу или стремительный галоп по равнине.
Часть 4. Размышления Кощея
Кощей закрыл книгу, аккуратно положив её на небольшой столик рядом с креслом. Движения его были плавными, почти ритуальными. Он поднялся, и плащ скользнул по полу, оставляя за собой шлейф аромата сандала и зимнего ветра.
Подойдя к окну, он взглянул на заснеженный двор. За стеклом расстилался белоснежный пейзаж:
башни замка, укрытые пушистыми шапками снега;
замёрзший ров, сверкавший, как зеркало;
далёкие леса, чьи ели казались гигантскими стражами.
Молчание длилось несколько минут. Варвара стояла позади, не решаясь нарушить ход его мыслей. Наконец, он обернулся. В его аметистовых глазах горел огонёк одобрения.
— Верховая езда — это не просто навык, Варвара. Это искусство, требующее терпения, чуткости и глубокого взаимопонимания с животным. Особенно когда речь идёт о таком необычном существе, как жемчужный единорог. Они чувствуют малейшие колебания настроения всадника, отзываются на тон голоса и даже мысли. Ты должна быть готова к тому, что первые уроки покажутся тебе сложными, а порой и разочаровывающими.
— Я готова, — без колебаний ответила Варвара. Её голос звучал твёрдо, хотя внутри неё трепетало волнение. — Я готова учиться, тренироваться и не сдаваться, даже если что-то не будет получаться сразу.
Часть 5. Начало пути
— Хорошо, — кивнул Кощей. — Тогда начнём. Но помни: успех зависит не только от твоих усилий, но и от того, насколько ты сможешь наладить доверие со Снежком. Он должен чувствовать, что ты — его союзник, а не просто наездница.
Он направился к двери, жестом приглашая Варвару следовать за ним. Она поспешила за ним, сердце её колотилось от предвкушения.
Они шли по длинным коридорам замка. Стены, сложенные из серого камня, были украшены гобеленами с изображениями древних битв и волшебных существ. Высокие окна пропускали лучи утреннего солнца, рисуя на полу причудливые узоры. Варвара замечала детали:
паутину, сверкавшую, как серебро, в углу;
следы когтей на дубовой двери — видимо, работа какого-то магического зверя;
едва уловимый запах воска, оставшийся от вчерашних факелов.
Часть 6. Встреча со Снежком
Когда они вышли на открытую площадку, залитую ярким зимним светом, Варвара увидела Снежка. Он стоял в центре просторного двора, окружённого высокими заснеженными елями.
Его шерсть переливалась нежным жемчужным сиянием, отражая солнечные лучи тысячами крошечных бликов. Грива струилась, словно поток жидкого серебра, а копыта оставляли на снегу лёгкие, почти невесомые следы. Глаза единорога, большие и выразительные, засветились при виде хозяйки. Он тихо заржал, приветствуя её.
— Ну что ж, — произнёс Кощей, останавливаясь рядом с Варварой. — Первый урок начнётся с самого главного: с установления связи. Без этого все остальные навыки будут лишь механическими действиями. Подойди к нему медленно, говори тихо и уверенно. Покажи ему, что ты не боишься и готова учиться.
Часть 7. Первый шаг к доверию
Варвара сделала глубокий вдох. Морозный воздух наполнил её лёгкие, придавая сил. Она шагнула вперёд, её сердце билось в унисон с тихим стуком копыт Снежка.
Единорог повернул голову, внимательно наблюдая за ней. Его уши слегка дрогнули, улавливая каждый звук. Варвара остановилась в нескольких шагах, протянула руку, но не коснулась.
— Привет, Снежок, — прошептала она. — Я знаю, что ты волнуешься. Я тоже волнуюсь. Но я хочу научиться быть твоей хозяйкой. Ты позволишь мне?
Снежок тихо фыркнул, наклонил голову. Его дыхание, тёплое и парное, коснулось её ладони. Варвара улыбнулась и осторожно провела пальцами по его носу. Шерсть была мягкой, словно шёлк, и слегка пульсировала, будто внутри неё текла невидимая энергия.
Часть 8. Первые уроки
Кощей наблюдал молча. Его аметистовые глаза следили за каждым движением Варвары, оценивая её уверенность и чуткость.
— Теперь попробуй дать ему лакомство, — посоветовал он. — Но не просто брось его, а протяни руку медленно, чтобы он мог сам взять.
Варвара достала из кармана кусочек сахара, который…

Глава 22 Уютный Зимний вечер вдвоём

За окном кружились снежинки, рисуя причудливые узоры на стёклах. В гостиной царил мягкий полумрак, разбавленный тёплым, мерцающим светом камина. Пламя играло бликами на полированной поверхности старинного комода и золотило резные ножки мебели. Воздух был пропитан ароматом хвои и свежезаваренного чая — тот самый неповторимый запах зимнего вечера, когда за порогом царит стужа, а внутри дома тепло и безопасно.
Кощей сидел в своём любимом кресле — массивном, чёрном, с изящной золотой окантовкой по спинке. Оно стояло чуть под углом к камину, так, чтобы можно было одновременно согреваться у огня и наблюдать за танцем пламени. В руках он держал фарфоровую чашку с чаем, от которой поднимался тонкий пар. Его взгляд был задумчив, словно он погрузился в воспоминания о давно минувших днях.
Тишину нарушил лёгкий скрип двери. Кощей поднял глаза и увидел Варвару. Она вошла в гостиную плавно, почти бесшумно, словно боясь нарушить умиротворённую атмосферу. На ней было тёплое платье приглушённого изумрудного оттенка, подчёркивающее её хрупкую фигуру. Её волосы, распушенные и слегка завитые, обрамляли лицо мягкими волнами.
— Здравствуй, дорогой, — произнесла она мягким, чуть взволнованным голосом.
Кощей улыбнулся, поставив чашку на небольшой столик рядом с креслом.
— Здравствуй, Варвара. Рад видеть тебя.
Она подошла ближе, остановилась на расстоянии вытянутой руки и, слегка наклонив голову, посмотрела на него с выражением, в котором смешались нежность и лёгкая игривость.
— Мне очень хочется медовых пирожных и шоколадных, — сказала она, и в её голосе прозвучала почти детская просьба. — Не мог бы ты их испечь для меня?
Кощей на мгновение замер, разглядывая её лицо. В этот момент она выглядела настолько умилительно и немного комично, что он не смог сдержать улыбки. Её глаза светились искренней надеждой, а губы чуть подрагивали в ожидании ответа.
Он вздохнул, но в этом вздохе не было раздражения — лишь лёгкая покорность перед её обаянием.
— Хорошо, — согласился он. — Пойду на кухню.
Варвара радостно хлопнула в ладоши, а Кощей поднялся с кресла и направился к двери. Его шаги эхом отдавались в тишине дома, пока он шёл по коридору в сторону кухни.
Кухня встретила его мягким светом лампы, висящей над столом. Он надел фартук, достал необходимые ингредиенты и приступил к работе. Руки его двигались уверенно, словно он делал это сотни раз. Медовые пирожные требовали особой тщательности — нужно было точно соблюсти пропорции мёда, муки и специй, чтобы добиться идеального вкуса. Шоколадные же были проще, но тоже требовали внимания: шоколад должен был быть растоплен до идеальной консистенции, а тесто — воздушным и нежным.
Пока пирожные пеклись, наполняя кухню сладким ароматом, Кощей размышлял о том, как быстро меняется его жизнь с появлением Варвары. Раньше он проводил вечера в одиночестве, погружённый в свои мысли, а теперь каждый день приносил что-то новое, неожиданное.
Когда пирожные были готовы, он аккуратно выложил их на блюдо и вернулся в гостиную. Варвара уже сидела у камина, поджав под себя ноги, и смотрела на огонь. Увидев его с блюдом, она вскочила и подбежала к нему.
— Ох, как вкусно пахнет! — воскликнула она, беря одно пирожное. — Спасибо тебе огромное!
Они устроились в креслах рядом с камином, наслаждаясь теплом и вкусом свежей выпечки. Чай, который Кощей заварил заново, дополнял картину уютного вечера.
— Сколько тебе на самом деле лет? — неожиданно спросила Варвара, глядя на него с любопытством.
Кощей задумался, отпив немного чая.
— Я не знаю точно, — ответил он. — Наверное, больше сотни. Время для меня течёт иначе, чем для обычных людей.
Её глаза расширились от удивления, но она быстро взяла себя в руки.
— А ты помнишь, каким был мир сто лет назад? — поинтересовалась она.
Он кивнул, и в его взгляде промелькнула тень воспоминаний.
— Помню. Всё было иначе. Но я не жалею о том, что живу так долго. Это даёт возможность увидеть многое, узнать многое.
Варвара задумчиво кивнула, а затем, сделав последний глоток чая, посмотрела на него с новой просьбой.
— Пожалуйста, научи меня танцевать и рисовать. Я очень хотела бы это делать.
Кощей посмотрел на неё, оценивая искренность её желания. В её глазах читалась неподдельная страсть к искусству, и он не смог отказать.
— Хорошо, — сказал он. — Завтра начнём наши уроки.
Она радостно улыбнулась, и в этот момент в комнате стало ещё теплее, словно сама атмосфера наполнилась радостью.
Они продолжили разговор, обсуждая всё подряд: от любимых книг до воспоминаний о детстве. Время текло незаметно, и вскоре за окном наступила глубокая ночь. Огонь в камине медленно угасал, оставляя после себя лишь тлеющие угли.
Наконец, они поняли, что пора расходиться. Варвара встала, потянулась и зевнула, прикрыв рот рукой.
— Уже поздно, — сказала она. — Мне нужно отдохнуть перед завтрашними уроками.
Кощей кивнул, тоже поднимаясь с кресла.
— Да, пора спать. Завтра будет насыщенный день.
Они обменялись тёплыми взглядами, и каждый направился в свою комнату. В коридоре на мгновение задержались, словно не желая расставаться, но затем разошлись в разные стороны.
В тишине дома остались лишь отголоски их разговора и аромат медовых и шоколадных пирожных, напоминая о том, что даже в самые холодные зимние вечера можно найти тепло и уют рядом с тем, кто тебе дорог.

Глава 23 Уроки живописи и танцев

Было ровно 2:00 пополудни, когда в тишине старинного замка раздался негромкий, но властный голос Кощея:
— Варвара, прошу в бальный зал.
Она стояла у порога, слегка волнуясь. На ней было голубое бальное платье XIX века — без корсета, с лёгкой юбкой из муслина, отделанной кружевом. Тонкие лямки мягко облегали плечи, а линия талии подчёркивалась атласной лентой, завязанной сзади небольшим бантом. Цвет платья — глубокий лазурит — оттенял её карие глаза и русые волосы, убранные в простую, но изящную причёску: несколько свободных прядей мягко спадали на шею.
Кощей, одетый в чёрный камзол с серебряной вышивкой, шагнул навстречу.
— Вы выглядите безупречно, — произнёс он сдержанно, но в голосе звучала неподдельная искренность. — Бальные платья эпохи романтизма ценят за естественность. Нет удушающего корсета, но есть грация. Именно её мы сегодня будем воспитывать.
Он провёл её в зал. Высокие окна были задрапированы тяжёлыми бархатными шторами цвета бордо; сквозь узкие просветы пробивались лучи полуденного солнца, рисуя на паркетном полу золотистые прямоугольники. В центре зала, на пьедестале, стояла старинная шарманка; Кощей повернул рукоятку — и зазвучала мелодия вальса Штраусса, нежная и чуть меланхоличная.
— Начнём с основы, — сказал он, становясь напротив. — Поза. Плечи расправлены, подбородок приподнят, руки — как ветви ивы, гибкие, но не вялые.
Он корректировал её положение: мягко касался плеча, чтобы опустить его на полсантиметра, поправлял кисть, заставляя пальцы сложиться в изящный полукруг. Каждое движение сопровождалось пояснениями:
— В вальсе главное — не шаг, а перенос веса. Вы не идёте, вы скользите. Представьте, что под ногами не паркет, а тонкий лёд.
Первый час ушёл на отработку стойки и базовых перемещений. Кощей требовал повторять одно и то же движение до тех пор, пока оно не становилось естественным:
— Ещё раз. И ещё. Теперь медленнее. Чувствуйте музыку, а не считайте такты.
К середине занятия Варвара начала улавливать ритм. Её шаги стали плавнее, а осанка — увереннее. Кощей изредка кивал, но похвал не раздавал: его молчание было лучшей оценкой.
Часть 2. Язык движений
Второй час посвятили фигурам. Кощей объяснял происхождение каждого элемента:
— Этот поворот пришёл из менуэта. В XVIII веке его исполняли при дворе Людовика XIV. А вот это движение — от польки, народной пляски, которую аристократы переняли в 1830-х.
Он демонстрировал: шаг вперёд, полуоборот, лёгкий наклон головы. Варвара следовала за ним, сначала робко, потом смелее. Её платье колыхалось, словно волна, а лента на талии развязалась и теперь свисала вдоль бедра, но она не замечала этого.
Кощей остановил шарманку.
— Теперь попробуем в паре.
Он взял её за руку. Его ладонь была сухой и твёрдой; он вёл уверенно, почти безжалостно, не позволяя ей сбиваться. Они кружились, и Варвара чувствовала, как пространство зала сужается до них двоих: до звука их шагов, до тёплого дыхания, до едва уловимого запаха его камзола — смеси лаванды и старого дерева.
— Вы быстро учитесь, — наконец произнёс он, когда мелодия затихла. — Но не торопитесь. Танец — это не гонка. Это разговор без слов.
Часть 3. Перерыв и размышления
Настал перерыв. Варвара опустилась в кресло у окна, пытаясь унять дрожь в ногах. Кощей налил ей воды из хрустального графина.
— Вы напрягаете икры. Расслабьтесь. Танец идёт от сердца, а не от мышц.
Она сделала глоток, наблюдая, как он ходит по залу, подбирая ноты, разбросанные у пианино. В его движениях была странная гармония: даже обыденные жесты выглядели как часть неведомого ритуала.
— Почему вы решили меня учить? — спросила она неожиданно.
Он замер, затем повернулся:
— Потому что вы способны понять. Не просто повторить, а почувствовать. Это редкость.
Часть 4. Живопись: первый мазок
На следующий день в 10:00 утра Варвара вошла в мастерскую. Помещение располагалось в башне; круглые окна напоминали иллюминаторы, а свет, проникающий сквозь пыльные стёкла, окрашивал всё в янтарные тона. Стены были увешаны эскизами: пейзажи, портреты, абстрактные композиции. В углу стоял мольберт с незаконченным полотном — мрачный лес, где деревья словно вытягивали ветви к зрителю.
Кощей стоял у стола, на котором были разложены кисти, тюбики с краской, палитры.
— Сегодня начнём с акварели, — объявил он. — Она требует смирения. Один неверный шаг — и всё испорчено.
Он показал, как смачивать бумагу, как смешивать цвета на палитре. Варвара наблюдала, как лазурный и изумрудный сливаются в оттенок, напоминающий морскую глубину.
— Теперь вы.
Её первая попытка вышла неуклюжей: краска растеклась, образовав бесформенное пятно. Она смущённо посмотрела на Кощея.
— Хорошо, — сказал он неожиданно. — Вы увидели ошибку. Это важнее, чем сделать идеально.
Час ушёл на упражнения: полосы, круги, градиенты. Кощей комментировал:
— Не давите на кисть. Она должна танцевать.
К полудню Варвара создала простой эскиз — ветку сирени с каплями росы. Краски легли нежно, почти прозрачно, но в них чувствовалась жизнь.
Часть 5. Масло: тяжесть и глубина
После обеда перешли к маслу. Кощей выдал ей плотные холсты и толстые кисти.
— Здесь другая философия. Масло — это власть. Вы не просите, а утверждаете.
Он показал, как наносить мазки шпателем, как создавать текстуру. Варвара попробовала изобразить яблоко: сначала очертила контур, затем наложила тени — бордовые, почти чёрные.
— Слишком много страха, — заметил Кощей. — Смелее. Представьте, что это не краска, а ваша воля.
Она нанесла яркий блик на бок фрукта. В этот момент яблоко «ожило» — стало объёмным, почти осязаемым.
Часть 6. Философия кисти
К вечеру, когда солнце склонилось к горизонту, Кощей усадил её у камина. На столе лежали книги: Аристотель, Кант, трактаты о символизме в искусстве.
— Живопись — это не только техника, — сказал он, листая страницы. — Это язык идей. Почему Рембрандт использовал тень? Почему Моне размывал контуры? Они отвечали на вопросы, которые нельзя задать словами.
Он объяснял концепцию «золотого сечения», роль цвета в передаче эмоций, символику жестов в портретах. Варвара слушала, затаив дыхание, осознавая, что перед ней открывается целый мир — мир, где линия и пятно могут быть столь же весомыми, как фраза или поступок.
Часть 7. Итоги двух дней
К концу второго дня Варвара чувствовала себя одновременно уставшей и наполненной. Её пальцы были в краске, платье испачкано, а в голове роились образы: движения вальса, оттенки акварели, философские парадоксы.
Кощей посмотрел на её работы, разложенные на столе.
— Вы — губка, — произнёс он, и в его голосе прозвучало нечто, похожее на гордость. — Но скоро вам придётся не впитывать, а создавать.
Она кивнула, понимая, что эти уроки — лишь начало пути. За окном зажглись звёзды, а в мастерской пахло льняным маслом и надеждой.

Глава 24. Предложение руки и сердца

Сумеречный час окутал чертог Кощея Бессмертного. Багряно-золотистые лучи заката, пробиваясь сквозь высокие стрельчатые окна, ложились на полированный мрамор пола дрожащими полосами, словно пытаясь согреть древний камень последним теплом уходящего дня.
1. Одиночество у окна
Кощей стоял у окна, не шевелясь, — высокая, статная фигура в тёмно-зелёном камзоле с серебряной вышивкой. Его длинные чёрные волосы, обычно собранные в тугой хвост, сегодня были распущены; лёгкий сквозняк играл прядями, приподнимая их, будто невидимые пальцы касались тёмного шёлка.
Лицо Кощея, обычно холодное и непроницаемое, сейчас хранило едва уловимую тень волнения: брови чуть сдвинуты, губы плотно сжаты, а в глазах цвета аметиста — тёмных вверху и светло-фиолетовых у радужки — мерцал отблеск закатного огня.
В руках он бережно держал букет полуночных сумрачных роз — чёрных с глубоким синим отливом. Цветы казались сотканными из самого сумрака, их лепестки мягко переливались в угасающем свете, словно хранили в себе тайну ночи. Кощей осторожно провёл пальцем по холодному бархату лепестков, будто проверяя, реальны ли они.
Он медленно поднял руку, провёл пальцами по прохладному стеклу, словно пытаясь уловить ускользающее мгновение. В тишине дворца слышалось лишь тихое дыхание ветра и отдалённый звон колокола, отбивающего шестой час.
«Варя…» — прошептал он, и имя прозвучало как вздох.
2. Появление Фёдора
Тишину разорвал лёгкий скрип двери. Кощей не обернулся — он знал, кто вошёл.
Фёдор, белоснежный волколак, ступил в зал бесшумно, как тень. Его серебристая шерсть переливалась в закатных лучах, а глаза, янтарно-жёлтые, смотрели внимательно и преданно. Он склонил голову в почтительном поклоне, ожидая приказа.
— Фёдор, — голос Кощея прозвучал глухо, но твёрдо. — Иди к ней.
Волколак поднял взгляд, молча кивнув.
— Передай моей невесте Варе, — Кощей наконец обернулся. — Я жду её под старой яблоней. Она знает. И… возьми это.
Он протянул Фёдору букет сумрачных роз. Волколак осторожно принял цветы, стараясь не коснуться острых шипов, мерцавших, как крохотные кристаллы.
— Пусть она увидит и поймёт, — добавил Кощей тихо. — Эти розы — как моё сердце: тёмное, но светящееся для неё одной.
Фёдор снова кивнул, развернулся и направился к выходу. Его шаги растворились в гулком эхо коридора.
3. Путь Фёдора
Фёдор двигался быстро, но без суеты. Его лапы едва касались мраморных плит, оставляя едва заметные следы. Он миновал галерею с портретами древних правителей, свернул в боковой коридор, где пахло воском и сушёными травами, и наконец остановился перед дверью, украшенной резным узором в виде лилий.
Он тихо царапнул когтем по дереву — сигнал, что пришёл не с пустыми руками.
Дверь приоткрылась, и на пороге появилась Варя.
4. Варя
Она была одета в лёгкое платье из небесно-голубого шёлка, перехваченное на талии тонким поясом с жемчужной вышивкой. Её волосы, рыжие с огненно-оранжевом отливом, были заплетены в свободную косу, перевитую нитями мелкого жемчуга. В руках она держала книгу, но, увидев Фёдора, тотчас отложила её.
Её взгляд упал на букет в лапах волколака — чёрные розы с синим отливом мерцали, словно звёзды в ночном небе. Варя невольно вдохнула: цветы не имели привычного аромата, но от них веяло прохладной тайной, обещанием чего-то невероятного.
— Что сказал господин? — её голос звучал тихо, но в нём чувствовалась напряжённая надежда.
Фёдор склонил голову, передавая послание слово в слово:
— Он ждёт вас под старой яблоней. Он сказал: «Она знает». И это — для вас.
Он осторожно положил букет к её ногам. Варя опустилась на колени, коснулась лепестков дрожащими пальцами. Они были прохладными, почти ледяными, но в их глубине будто тлел невидимый огонь.
— Спасибо, Фёдор, — прошептала она, поднимаясь. — Я иду.
Она кивнула волколаку, поблагодарив его лёгким движением руки, и поспешила к выходу, прижимая к себе сумрачные розы.
5. Сад и старая яблоня
Сад Кощея был местом, где время будто застыло. Вековые деревья, увитые плющом, стояли в безмолвном дозоре, а между ними петляли узкие дорожки, выложенные серым камнем. Воздух пах росой, жасмином и чуть заметной горечью опавших листьев.
Варя шла быстро, но не бежала. Её платье шелестело по траве, а в руках она бережно держала букет, словно самое драгоценное сокровище. В груди билось странное, волнующее чувство — то ли страх, то ли восторг. Она знала это место. Старая яблоня, та самая, под которой они впервые встретились.
Дерево и вправду выглядело древним: кора потрескалась, ветви искривились, но весной оно всё ещё цвело, осыпая землю белоснежными лепестками. Сейчас же на нём осталось лишь несколько пожухлых листьев, дрожащих на ветру.
Под яблоней стоял Кощей.
6. Встреча
Он обернулся, услышав её шаги. В его взгляде вспыхнуло нечто неуловимое — то ли радость, то ли тревога. Он сделал шаг навстречу, затем остановился, словно не решаясь приблизиться.
— Варя, — произнёс он, и в этом имени прозвучало всё: и нежность, и сомнение, и отчаянная надежда.
Она подошла ближе, остановилась в шаге от него. Её пальцы нервно сжали край платья, а в другой руке она всё ещё держала букет сумрачных роз.
— Ты позвал меня, — сказала она тихо. — Я пришла. И принесла твои цветы.
Она протянула ему букет. Кощей взял его, осторожно, будто розы могли растаять, как туман.
— Они прекрасны, — добавила Варя. — Как и всё, что ты делаешь.
Кощей глубоко вдохнул, словно собираясь с силами. Затем медленно опустился на одно колено.
7. Предложение
— Варя, — его голос звучал ровно, но в нём чувствовалась скрытая дрожь. — Я знаю, что мой путь не был лёгким, а сердце моё не всегда знало, что такое любовь. Но с тобой… с тобой всё изменилось. Ты — как луч света в моём царстве теней.
Он положил букет на траву, достал из кармана небольшой ларец, обтянутый чёрным бархатом. Открыл его — внутри лежал перстень: тонкое золотое кольцо с изумрудом, окружённым мелкими бриллиантами. Камень переливался в закатных лучах, словно капля живой зелени.
— Я предлагаю тебе не просто руку и сердце, — продолжал он, глядя ей в глаза. — Я предлагаю тебе всё, что у меня есть: мой дом, мою верность, мою жизнь. Стань моей женой. Скажи «да».
Варя застыла. Её глаза наполнились слезами, но она не отводила взгляда.
— Ты… ты серьёзно? — прошептала она.
— Более чем когда-либо, — ответил он, протягивая ей ларец.
8. Ответ
Варя медленно протянула руку, коснулась перстня. Её пальцы дрожали.
— Я… — она запнулась, затем улыбнулась, и эта улыбка осветила всё вокруг, словно солнце пробилось сквозь тучи. — Да. Я скажу «да».
Кощей поднялся, взял её руку, надел перстень на палец. Камень вспыхнул, будто одобрительно.
— Ты сделаешь меня самым счастливым бессмертным на свете, — прошептал он, прижимая её к себе. — С этого дня я посвящу свою вечность тому, чтобы каждый миг твоей жизни был наполнен радостью, теплом и светом. Я буду оберегать тебя, как самое драгоценное сокровище, и каждый день доказывать, что твоё «да» было самым мудрым решением в твоей жизни. Клянусь, ты никогда не усомнишься в моей любви и преданности.
Варя прильнула к нему, чувствуя, как его сердце бьётся в унисон с её собственным. Она опустила взгляд на букет сумрачных роз, лежащий у их ног, и тихо произнесла:
— Эти розы… они как наша любовь. Тёмные, но светящиеся.
9. Праздник в честь предложения
Солнце окончательно скрылось за горизонтом, оставив после себя лишь алое сияние. В саду стало прохладно, но им было тепло — друг от друга.
—
Дополнение
Праздник в честь предложения и танец волколака
10. Подготовка к празднику
Как только Варя произнесла «да», в воздухе будто вспыхнули невидимые искры радости. Кощей, не скрывая сияющей улыбки, взял её за руку:
— Сегодня наш сад расцветёт по-новому. Мы устроим праздник — не пышный, но тёплый, только для нас и тех, кто нам дорог.
Он хлопнул в ладоши, и из-за деревьев появились слуги — молчаливые тени в серебристых одеждах. Кощей отдал короткие распоряжения:
— Фонари из лунного стекла. Цветы — те, что пахнут ночью. Музыка — тихая, как шепот ветра. И… найдите Фёдора. Сегодня ему предстоит особая роль.
Варя удивлённо приподняла бровь:
— Фёдор? Но что он…
— Увидишь, — Кощей загадочно улыбнулся. — Это древний обычай моего рода. Танец волколака — символ верности и новой жизни. Его исполняют лишь в самые важные моменты.
11. Украшение сада
За считанные минуты сад преобразился. Между деревьями повисли сотни маленьких фонарей из полупрозрачного стекла, наполненных мерцающим голубым светом. Их сияние напоминало звёзды, упавшие с неба.
Дорожки устлали лепестки белых лилий и ночных фиалок. В воздухе разлился тонкий аромат жасмина и мёда. У старой яблони установили низкий столик из чёрного дерева, на котором появились блюда с фруктами, мёдом и вином цвета рубина.
Варя, наблюдая за этой волшебной метаморфозой, прошептала:
— Как красиво… Ты будто колдун, превращающий мечты в реальность.
Кощей мягко коснулся её руки:
— Нет, это ты даришь моему миру краски. Раньше здесь было лишь серебро и тьма. Теперь — жизнь.
12. Появление Фёдора
В сгущающихся сумерках из-за кустов выступил Фёдор. Его белоснежная шерсть теперь была украшена тонкими серебряными нитями, вплетёнными в мех, а на ошейнике мерцали маленькие кристаллы, похожие на замёрзшие капли росы.
— Господин, — волколак склонил голову, — я готов исполнить танец.
— Это честь, — тихо сказал Кощей. — Сегодня ты танцуешь не для меня, а для нас. Для новой жизни.
Фёдор молча кивнул и отошёл в центр небольшой поляны, окружённой высокими кипарисами.
13. Танец волколака
Музыка зазвучала — не из инструментов, а словно из самого воздуха. Это был тихий перезвон хрустальных колокольчиков, смешанный с мелодией флейты, едва уловимой, как дыхание ночи.
Фёдор медленно сделал первый шаг. Его движения были плавными, почти невесомыми. Он не бежал, не прыгал — он плыл по траве, словно тень, подхваченная ветром.
Первая часть: пробуждение
Фёдор начал с медленных, почти ритуальных движений. Он поднимал лапу, задерживал её в воздухе, затем плавно опускал. Его тело изгибалось, повторяя линии луны, видимой сквозь ветви. Глаза светились янтарным огнём, но взгляд был устремлён куда-то вдаль, будто он видел нечто недоступное остальным.
Каждое движение было наполнено смыслом:
поднятие лапы — как приветствие ночи;
поворот головы — словно прислушивается к голосам предков;
лёгкий прыжок — первый проблеск радости.
Вторая часть: игра света и тени
Музыка стала чуть быстрее. Фёдор начал двигаться резче, но не теряя грации. Его шерсть переливалась в свете фонарей, то становясь почти прозрачной, то вспыхивая серебром.
Он кружился, то исчезая в тени деревьев, то вновь появляясь в полосе лунного света. Казалось, он танцует не один — с ним двигались его собственные тени, множась и сплетаясь в причудливый хоровод.
Иногда он поднимался на задние лапы, вытягиваясь во весь рост, и тогда его силуэт напоминал древнего духа леса.
Третья часть: дар верности
Мелодия стала тише, почти затихла. Фёдор медленно подошёл к Кощею и Варе. Он опустился перед ними на передние лапы, склонил голову и вытянул правую лапу вперёд — жест, полный достоинства и преданности.
Затем, к удивлению Вари, он осторожно взял в зубы один из лепестков сумрачной розы, лежавшей на траве, и положил его к её ногам.
Это был древний символ: волколак отдаёт часть своей силы и верности новой семье.
14. Реакция Вари
Варя, заворожённая танцем, едва дышала. Когда Фёдор положил лепесток у её ног, она опустилась на колени и осторожно погладила его по голове.
— Это было… невероятно, — прошептала она. — Я никогда не видела ничего столь прекрасного.
Фёдор тихо уркнул, будто благодарил, и отступил в тень.
Кощей, стоявший рядом, сказал:
— Этот танец исполнялся на свадьбах моих предков. Он означает: «Я верю. Я следую. Я защищаю».
15. Праздничный ужин
После танца они сели у яблони. Кощей разлил вино в хрустальные кубки, украшенные гравировкой в виде волков — древний символ его рода.
— За нас, — произнёс он, поднимая кубок. — За то, что впереди.
Варя улыбнулась и коснулась его кубка своим:
— За то, чтобы каждый наш день был таким же волшебным, как этот вечер.
Они ели фрукты, пили сладкое вино и говорили — долго, без спешки. Кощей рассказывал о своём детстве в этом саду, о том, как впервые увидел Варю у родника. Она делилась своими мечтами: о маленькой библиотеке, о саде с розами, о вечерах у камина.
16. Ночные откровения
Когда луна поднялась высоко, Кощей встал и протянул Варе руку:
— Пойдём. Есть ещё один сюрприз.
Он повёл её вглубь сада, к небольшому павильону, укрытому плющом. Внутри, на низком столике, лежал свёрток из тёмно-зелёного бархата.
— Это тебе, — сказал Кощей, разворачивая ткань.
Перед Варей предстал комплект украшений:
колье из мелких изумрудов, окаймлённых бриллиантами, напоминающее листья;
серьги в форме капель;
тонкий браслет с гравировкой в виде волчьих следов.
— Это… слишком, — выдохнула Варя.
— Нет, — мягко возразил Кощей. — Ты достойна всего самого прекрасного. Носи это как знак того, что ты — моя невеста, моя любовь, моя жизнь.
Он надел колье на её шею, и холодные камни вдруг потеплели от её кожи.
17. Завершение праздника
Они вернулись к яблоне. Варя прижалась к Кощею, глядя на звёзды.
— Я никогда не чувствовала себя такой счастливой, — призналась она.
— И это только начало, — прошептал он, целуя её волосы. — Впереди у нас вечность.
Где-то в глубине сада тихо зазвучала музыка — на этот раз настоящая, в исполнении невидимых музыкантов. Это была мелодия, которую Варя никогда не слышала, но она сразу узнала её: это была их песня.
Они стояли, обнявшись, под древней яблоней, а вокруг них танцевали тени и мерцали фонари, словно звёзды, спустившиеся с небес, чтобы стать свидетелями их любви.
И где-то в темноте, среди деревьев, Фёдор наблюдал за ними, его янтарные глаза светились гордостью и преданностью. Праздник был окончен, но начало новой истории только начиналось.

Глава 25. Подготовка к свадьбе швея теней

В те дни, когда Кощей окончательно утвердился в своём решении связать судьбу с зеленоглазой красавицей, чьи рыжие волосы пылали, словно огонь в лучах заката, перед ним встала непростая задача — создать для невесты образ, достойный её неземной красоты. Он понимал: свадебное платье не просто наряд — это символ начала новой жизни, воплощение мечты, запечатлённой в ткани и вышитых узорах. И потому Кощей решил обратиться к той, чьё мастерство граничило с магией.
Встреча с швеёй теней
Однажды, в час, когда сумрак Нави сгущался особенно густо, а тени обретали собственную волю, Кощей пригласил к себе Великую шью Нави. Её имя произносили шёпотом, ибо она была не просто мастерицей — она владела искусством, недоступным обычным портным. Говорили, что она шьёт не из ткани, а из самих теней, вплетая в свои творения отголоски древних заклинаний.
Когда она переступила порог его чертога, воздух словно сгустился. Она была прекрасна — но красота её внушала трепет. В ней не было ни капли легкомысленной прелести: её облик дышал древней силой, словно она сама была порождением сумеречного мира.
Её лицо, обворожительное и в то же время пугающее, хранило отпечаток веков. В чертах угадывалась нечеловеческая точность — будто их выточили из чёрного обсидиана. Глаза, цвета металлического серебра, смотрели холодно и проницательно, словно видели не только внешность, но и самую суть души. Густые чёрные волосы ниспадали до пояса, переливаясь в тусклом свете, как вороново крыло.
Она была одета в чёрное платье, столь тонкое и изящное, что казалось, будто оно сотканно из самой тьмы. Его линии подчёркивали стройность её фигуры, а движения оставляли за собой едва уловимый шлейф теней.
Кощей поприветствовал её сдержанно, но с почтением — он знал, с кем имеет дело. Она ответила глубоким поклоном, не опуская взгляда. В этом жесте чувствовалась не покорность, а скорее признание равенства: она уважала его силу, но не склонялась перед ней.
Обсуждение свадебного наряда
Они уединились в мастерской, где стены были увешаны образцами тканей, а в воздухе витал аромат старых шёлков и воска. Кощей изложил свою задумку:
— Я хочу, чтобы платье было белоснежным, как первый снег, — произнёс он. — Оно должно олицетворять чистоту и новизну, но при этом нести в себе отблеск нашей тьмы.
Швея теней выслушала его, не перебивая. Затем, медленно проведя рукой над разложенными образцами, произнесла:
— Белый цвет — это начало. Но он пуст, пока не наполнится смыслом. Что вы хотите вложить в это платье?
Кощей задумался. Он представил свою невесту: её смеющийся взгляд, её непокорные рыжие кудри, её живую, бурлящую энергию.
— Оно должно быть лёгким, словно дыхание, — сказал он. — Но в то же время величественным. Я хочу серебряную вышивку — тонкую, как паутинка, и изумруды по подолу, чтобы они мерцали, как звёзды в ночи. Рукава пусть будут длинными, прозрачными, а шлейф — невесомым, будто след от падающей звезды.
Швея кивнула, и в её глазах вспыхнул холодный огонь вдохновения. Она развернула перед ним несколько эскизов. Одни были строгими, почти аскетичными, другие — пышными, с обилием кружев и драгоценных камней. Но были и иные — те, что заставляли сердце замирать от тревоги.
— Вот варианты в готическом стиле, — указала она на рисунки, где платья напоминали скорее облачения древних жриц. — Чёрный атлас, шипы из серебра, вышивка чёрным шёлком, создающая иллюзию плетей терновника. Это для тех, кто хочет заявить о своей власти над тьмой.
Кощей покачал головой:
— Нет. Это не для неё. Она — пламя, а не тень. Она не должна быть скована мраком.
Швея улыбнулась — едва заметно, но в этой улыбке читалось одобрение.
— Вы знаете её лучше, чем думаете. Но позвольте мне предложить ещё один вариант. Не для неё — для вас обоих.
Она развернула последний эскиз. Это было то самое платье, о котором говорил Кощей: белоснежное, с серебряной вышивкой и изумрудами. Но в нём было нечто большее. По линии лифа тянулась тонкая нить из мелких чёрных бриллиантов, образующая узор, напоминающий переплетение корней. А в складках шлейфа прятались крошечные серебряные звёзды, видимые лишь при определённом освещении.
— Это мост между светом и тьмой, — пояснила швея. — Она принесёт в ваш мир жизнь, а вы дадите ей силу. Пусть она сама решит, что ей ближе.
Кощей долго смотрел на рисунок. В нём не было ничего лишнего — только гармония противоположностей.
— Да, — наконец произнёс он. — Это идеально.
Заказ костюма для Кощея
На следующий день Кощей вновь встретился со швеёй теней. На этот раз речь зашла о его собственном наряде.
— Я не хочу выглядеть как жених из людских сказок, — сказал он. — Мне нужен костюм, который будет одновременно торжественным и… верным моей природе.
Швея задумалась, затем достала из ларца кусок ткани, которая казалась то бархатной, то металлической, в зависимости от угла зрения.
— Это шёлк из паучьих нитей, сотканный в глубинах Нави, — объяснила она. — Он меняет оттенок в зависимости от настроения носителя. Сейчас он тёмно-серый, но в свете луны станет серебристым, а в вашем гневе — чёрным, как бездна.
Кощей провёл рукой по ткани. Она была холодной, но в то же время живой, словно пульсировала под пальцами.
— Идеально, — повторил он.
Они обсудили детали: строгий силуэт, но с неожиданными элементами — например, застёжкой в виде змеи, кусающей свой хвост, или подкладкой из алого бархата, видимой лишь при движении. Швея делала заметки, иногда задавая уточняющие вопросы, но чаще молча впитывала его пожелания, словно записывала их не на бумаге, а в памяти самой тьмы.
Итоговая стоимость
Когда все детали были согласованы, швея назвала сумму:
— Пятьсот тысяч золотых. Это включает платье для невесты, ваш костюм и небольшое дополнение к её наряду — то, что я упомянула вчера.
Кощей не дрогнул. Он знал, что мастерство такой мастерицы не может быть дешёвым. К тому же он понимал: это не просто одежда. Это артефакты, в которых заключена часть её силы.
— Согласен, — сказал он, выкладывая на стол мешочек с монетами. — Когда я смогу увидеть результаты?
— Через три луны, — ответила швея. — Но помните: когда платье будет готово, ваша невеста должна сама выбрать, что надеть. Только тогда оно обретёт истинную силу.
Кощей кивнул. Он уже представлял, как его возлюбленная будет смотреться в этом наряде — как свет и тьма сплетутся в едином танце, создавая нечто неповторимое.
А швея теней, собрав материалы, исчезла в вихре теней, оставив после себя лишь лёгкий аромат ночного ветра и ощущение, что нечто великое только начинается.

Глава 26. Удивительное знакомство

Варя тихо сидела в своей комнате у окна, погружённая в мир красок и линий. Мягкий свет позднего вечера, пробивавшийся сквозь тяжёлые бархатные шторы, ложился на холст тёплыми золотистыми бликами, придавая изображению едва уловимую магическую ауру. Девушка держала в руках тонкую кисть, осторожно нанося мазок насыщенного лазурного цвета — она выводила причудливый узор, напоминающий переплетение звёздных путей на ночном небе. Её рыжие волосы, словно пламя, рассыпались по плечам, а зелёные глаза, обычно полные живого любопытства, сейчас были сосредоточенно прищурены, полностью поглощённые творческим процессом.
Тишина, окутавшая комнату, казалась почти осязаемой — лишь изредка нарушаемая лёгким шуршанием кисти по холсту и тихим дыханием художницы. Но вдруг этот безмятежный покой был прерван: в дверь её комнаты раздался тихий, почти робкий стук.
Варя вздрогнула, кисть замерла в воздухе, а на холсте остался незавершённый мазок. Она медленно повернула голову в сторону двери, её брови слегка приподнялись в немом вопросе. Девушка не произнесла ни слова, лишь молча смотрела на деревянную поверхность, словно пытаясь разглядеть сквозь неё того, кто стоял по ту сторону. Вместо ответа она услышала лишь приглушённый стук женских каблуков по каменному полу коридора — ритмичный, размеренный, будто отсчитывающий секунды какого-то таинственного ритуала.
Затем раздался мягкий, обволакивающий голос, словно сотканный из шёпота ночного ветра:
— Откройте, госпожа. Я швея.
Сердце Вари учащённо забилось. Она медленно поднялась со своего места, оставив холст и кисти на небольшом столике у окна. Каждый шаг по мягкому ковру казался ей невероятно долгим, словно пространство вокруг растягивалось, испытывая её терпение. Когда она наконец подошла к двери и осторожно повернула резную ручку, перед ней предстала картина, от которой перехватило дыхание.
На пороге стояла женщина изумительной, почти неземной красоты. Её длинные чёрные волосы, словно струящийся шёлк, спускались почти до самой талии, переливаясь в полумраке коридора таинственными оттенками воронова крыла. Но больше всего поражали её глаза — они были цвета металлического серебра, словно два маленьких зеркала, отражающих неведомые миры. Варя невольно задумалась: были ли они естественными или же являлись частью какого-то магического преображения?
Женщина была одета в чёрное платье, которое казалось сотканным из самой тьмы. Ткань переливалась при каждом движении, создавая иллюзию мерцающих звёзд на ночном небе. На плечах её покоился лёгкий капюшон, частично скрывающий лицо в мягкой тени, придавая облику ещё больше загадочности.
Варя застыла на месте, её глаза широко раскрылись от изумления и невольного страха. Она чувствовала, как внутри неё смешиваются противоречивые эмоции: с одной стороны — восхищение невероятной красотой незнакомки, с другой — тревожное предчувствие чего-то неизведанного. Слегка дрожащим голосом, в котором всё же пробивалась нотка благоговейного уважения, она произнесла:
— Кто вы?
Таинственная гостья слегка склонила голову в почтительном поклоне, её губы тронула едва заметная улыбка, полная таинственного знания.
— Меня зовут Швея Теней, — ответила она мягким, но уверенным голосом. — И меня к вам прислал ваш жених. С поклоном, — добавила она, ещё раз склоняя голову.
Когда Варя услышала имя Кощея, её сердце на мгновение замерло, а затем забилось с новой силой. Тревога, сковывавшая её душу, немного отступила — всё же это был человек (или существо?), посланный тем, кого она любила. Но удивление и шок от столь неожиданного визита и столь необычного знакомства всё ещё пульсировали в её сознании, не желая полностью отпускать.
Швея Теней, словно не замечая внутреннего смятения девушки, спокойно прошла в комнату. Её движения были плавными, почти невесомыми, будто она скользила над полом, не касаясь его. Когда она оказалась внутри, то аккуратно закрыла за собой дверь, и этот тихий щелчок замка словно отрезал их от остального мира, погрузив в особую, почти ритуальную атмосферу.
Оказавшись в комнате, гостья снова склонилась в почтительном поклоне, а затем начала доставать из своей объёмной сумки принесённые наряды. Каждое движение её тонких пальцев было исполнено грации и точности, словно она выполняла какой-то древний обряд.
Сначала Варя увидела те самые готические платья, которые, как она знала, мастерица хотела предложить ей. Они были свадебными, исполненными в тёмных, насыщенных тонах — бархат и атлас переливались в свете свечей глубокими оттенками бордового, изумрудного и чёрного. Каждое платье было украшено сложной вышивкой, изображающей переплетение виноградных лоз и мистических символов, а силуэты отличались строгостью линий и величественной элегантностью.
Но ни одно из них не вызвало в душе Вари отклика. Она внимательно рассматривала каждый наряд, проводя рукой по изысканной ткани, но в её глазах читалось явное разочарование. Наконец, собравшись с мыслями, она мягко произнесла:
— Они слишком мрачные. Мне не нравятся.
Швея Теней лишь слегка кивнула, словно ожидала такого ответа. Её серебряные глаза на мгновение вспыхнули, отражая пламя свечей, а затем она вновь потянулась к своей сумке. И вот тогда она достала то самое платье.
Оно было белоснежным, словно первый снег в зачарованном лесу. Тонкие, почти прозрачные рукава струились, как утренний туман, а на декольте красовались редкие и очень дорогие чёрные бриллианты, искрящиеся в свете, словно звёзды на ночном небосводе. Платье казалось невесомым, будто сотканным из лунного света, а его длинный, изящный шлейф тянулся по полу, создавая ощущение неземной грации.
Но это было лишь начало. Вслед за платьем швея достала фату — тонкую, прозрачную, белоснежную, словно сотканную из паутинки, окроплённой росой. К фате был прикреплён венок из белоснежных роз, их лепестки казались настолько живыми, что, казалось, источали едва уловимый аромат.
А затем настал черёд комплекта украшений. Первым появилось жемчужное колье — массивное, но при этом исполненное изысканной красоты. Крупные жемчужины, каждая размером с лесной орех, были оправлены в белое золото, образуя сложный узор, напоминающий переплетение морских волн. За ним последовали серьги, повторяющие мотив колье, и тонкий браслет, украшенный мелкими бриллиантами, мерцающими, как капли росы на утренней траве.
Варя стояла, заворожённая этим великолепием. Её сердце билось всё быстрее, а в глазах разгорался восторг. Она не могла отвести взгляда от этого невероятного ансамбля, чувствуя, как внутри неё просыпается что-то новое — ощущение собственной красоты и значимости.
Наконец, преодолев оцепенение, она решилась примерить сначала платье, а затем и украшения. Когда белоснежная ткань окутала её фигуру, а колье легло на шею, Варя почувствовала, как меняется её восприятие себя. Она подошла к большому зеркалу в резной раме и замерла, не веря своим глазам.
Перед ней стояла не просто Варя — перед ней была настоящая принцесса из волшебной сказки. Платье идеально подчёркивало её стройную фигуру, шлейф придавал образу величественности, а украшения добавляли нотку роскоши и изысканности. Её рыжие волосы, контрастируя с белоснежной тканью, казались ещё ярче, а зелёные глаза сияли, как два драгоценных камня.
Не сдержав радостного смеха, она закружилась по своей большой и просторной комнате. Шлейф платья взметнулся, словно крыло сказочной птицы, а бриллианты на декольте засверкали, рассыпая вокруг тысячи крошечных радуг. В этот момент она чувствовала себя по-настоящему счастливой, словно все тревоги и сомнения растворились в этом волшебном мгновении.
Завершив свой импровизированный танец, она с глубоким поклоном обратилась к швее:
— Большое спасибо вам!
Швея приняла её благодарность, но лишь отрицательно покачала головой. Её губы тронула лёгкая, почти неуловимая улыбка.
— Благодарите не меня, госпожа, — произнесла она с глубоким уважением в голосе. — А вашего жениха, Кощея Бессмертного, князя Нави.
Эти слова повисли в воздухе, наполняя комнату особым смыслом. Варя на мгновение замерла, осознавая всю значимость момента. А затем, прежде чем она успела что-либо ответить, загадочная женщина сделала шаг назад, и… исчезла.
Она растворилась в тенях, словно её и не было, оставив после себя лишь лёгкий аромат ночных цветов и ощущение чего-то волшебного, что только что произошло. В комнате остались лишь прекрасные вещи: безупречное свадебное платье, фата с венком из белых роз и комплект украшений, сверкающий, как звёзды на ночном небе.
Варя медленно подошла к кровати, на которой лежали эти сокровища, и осторожно коснулась ткани платья. Её сердце всё ещё трепетало от пережитых эмоций, а в голове крутились тысячи мыслей. Это было не просто знакомство — это было начало чего-то нового, таинственного и невероятно важного в её жизни.

Глава 27. Костюм для жениха

Настал тот долгожданный миг, когда Кощей наконец решил забрать свой костюм — тот самый, что он заказал ещё в предыдущей главе. Долгожданная встреча с результатом кропотливой работы приближалась, и в душе героя теплилось предвкушение: удастся ли воплотить в реальность тот идеальный образ, который он так тщательно продумывал?
С размеренным, почти торжественным шагом Кощей направился к мастерской швеи теней. Это была не просто мастерица — её имя гремело в узких кругах ценителей истинного искусства портновского дела. Каждый её заказ становился событием, а клиенты, переступавшие порог её мастерской, знали: здесь рождается не просто одежда, а подлинное произведение искусства.
Когда Кощей переступил порог заветной мастерской, его встретила сама швея. Она склонилась в почтительном поклоне, и в этом движении читались и уважение к заказчику, и гордость за завершённую работу.
— Молодой князь, всё готово, — произнесла она с тёплой, исполненной достоинства улыбкой.
Кощей лишь молча кивнул в ответ, но в его глазах вспыхнул огонёк удовлетворения. Он приблизился к манекену, на котором восседал костюм, и замер, впитывая каждую деталь. Линия плеча, посадка рукава, игра ткани на свету — всё было безупречно. Это было именно то, чего он желал: гармония строгости и изысканности, сила силуэта и тонкость отделки.
— Благодарю вас, — наконец произнёс он, и в его голосе прозвучала искренняя признательность.
Неторопливо обойдя манекен, Кощей ещё раз оценил работу, словно пытаясь уловить невидимые нити, связавшие замысел и исполнение. Затем, не колеблясь, он достал кошелёк и отсчитал сумму, которую мастерица назвала в начале работы. Да, цена была высока — настолько, что иной заказчик мог бы поневоле задуматься. Но Кощей даже не дрогнул. Он знал: мастерство не имеет дешёвой цены.
Выходя из мастерской, он ощущал непривычную лёгкость. Это было не просто удовлетворение от полученной вещи — это было чувство завершённости, словно последний штрих в долгой истории. Костюм, который он теперь нёс с собой, был не просто одеждой. Он был символом этапа, пройденного с достоинством, и предвестником новых свершений.
За спиной тихо щелкнул замок — мастерская вновь погрузилась в тишину, хранящую секреты своих творений. А Кощей, шагая по улице, уже мысленно примерял этот костюм к грядущим событиям, зная: теперь у него есть всё, чтобы встретить их во всём великолепии.

Глава 28. Список гостей на свадьбу и тревога

Кощей сидел, как обычно, в своём кабинете. К нему зашла Варя. На её лице читалось явное беспокойство.
А он в это время составлял список гостей. В него входили тёмные маги, которые поддерживали его, чернокнижники, даже некоторые вампиры, ведьмы и многие другие соратники, что присягнули на верность князю Нави.
Кощей поднял голову. Его аметистовые глаза смотрели внимательно, а чёрные длинные волосы были собраны в хвост на затылке.
— Что случилось, родная? — мягко спросил он.
После этого они с Варей стали обсуждать блюда, которые подадут на их свадебный стол. Варя очень старалась и применяла весь свой утончённый вкус при выборе кушаний. Она подробно описывала каждое предполагаемое блюдо, размышляла о сочетаниях вкусов и подаче, с увлечением рисовала в воображении праздничный стол. Кощей внимательно слушал, изредка вставляя замечания и предлагая свои варианты.
Разговор о меню занял немало времени. Оба погрузились в эти приятные хлопоты, и на какое-то время тревога на лице Вари словно растворилась. Но постепенно её движения стали всё более нервными — она то поправляла прядь волос, то теребила край рукава. В глазах вновь заблестели отголоски невысказанной боли.
Наконец, когда обсуждение блюд подошло к естественному завершению, Варя глубоко вздохнула, словно собираясь с силами, и тихо произнесла:
— Прошу тебя, милый, не приглашай моих родителей — Родиона и Марфу — на нашу свадьбу. Я не хочу их видеть. Они столько боли причинили мне… И оказались предателями.
Кощей увидел боль и тоску в глазах своей невесты. Не раздумывая, он максимально быстро вычеркнул имена Родиона и Марфы из списка приглашённых на свадьбу.
Ближе к вечеру они снова разошлись по своим комнатам.

Глава 29. Утро перед свадьбой

Пронизанный золотистыми лучами рассвет едва коснулся оконных стёкол, когда Варвара открыла глаза. Тишина дома была особенной — той самой, что предшествует большому событию. Не тратя времени на раздумья, она поднялась с постели, не переодеваясь, и, окутанная тонким пеньюаром, бесшумно направилась к соседней двери.
За ней раскрылся мир умиротворения — ванная комната, продуманная до мельчайших деталей.
Интерьер ванной комнаты
Центральное место занимала
круглая каменная ванна
— монументальная, но изящная. Её поверхность отливала глубоким, насыщенным
тёмно-серым оттенком
, словно полированный базальт. Плавные изгибы чаши создавали ощущение природной гармонии, а массивность материала внушала чувство надёжности.
Стены и пол были облицованы
серо-светлым мраморным панно
Нежные прожилки цвета топлёного молока переплетались с пепельными волнами, создавая уникальный природный узор. Поверхность камня была отполирована до мягкого блеска, отражая свет так, что комната казалась наполненной рассеянным сиянием.
Сантехническое оснащение
было встроено с безупречной точностью:
Кран
— лаконичный, с плавными линиями, выполнен из матового никеля. Его форма напоминала каплю, застывшую в вечном движении.
Раковина
— овальная, из того же тёмно-серого камня, что и ванна. Её гладкая поверхность слегка подсвечивалась изнутри благодаря скрытой подсветке.
Душ
— встроенный в стену, с широкой лейкой, имитирующей дождевые струи. Его хромированные детали контрастировали с матовой текстурой мрамора.
В углу притаилась
тумбочка
из выбеленного дуба. Её фасады были украшены тонкой резьбой в виде виноградных лоз, а ручки выполнены из патинированной бронзы. Внутри аккуратно сложены
полотенца
из египетского хлопка — белоснежные, с вышитой монограммой в углу.
Над раковиной висело
зеркало
в раме из состаренного серебра. Его поверхность была идеально ровной, без искажений, а по краям украшена мелкими гранатовыми вставками, мерцающими при движении. На зеркальной поверхности расположились:
пузырьки
с душистыми эссенциями — из тонкого зелёного стекла с пробками из белого дерева;
мыло
в форме лепестков розы, уложенное на серебряную подставку;
травяные бальзамы
в миниатюрных фарфоровых флаконах с золочёными крышками.
На раковине, в хрустальном стакане с гравировкой, покоился
гребень
— произведение ювелирного искусства. Золотая основа была инкрустирована
драгоценными камнями
: мелкими рубинами, создающими узор пламени, и аквамаринами, имитирующими капли росы. Зубцы гребня выполнены из слоновой кости, отполированной до перламутрового блеска.
Рядом, на узкой полке из оникса, выстроились
масла для купания
— в ампулах из цветного стекла (янтарного, изумрудного, сапфирового). Между ними притаились:
щёточки
из натурального кабана с ручками из чёрного дерева;
губки
из морского люфы, скрученные в спирали;
маленькие чаши
для соли и лепестков роз, выполненные из полупрозрачного нефрита.
Дверь
ванной, выполненная из массива ясеня, была окрашена в
светло-серый оттенок
, почти белый. Её поверхность имела лёгкую текстуру, напоминающую льняное полотно. Центральным элементом служил
бронзовый дверной молоток
в форме львиной головы — его патина создавала эффект старинной вещи, бережно хранимой поколениями.
Ритуал купания
Варвара неторопливо повернула кран, и вода заструилась с тихим шумом, наполняя ванну. Она регулировала температуру, погружая ладонь в поток, пока вода не стала идеально тёплой — той, что обнимает, но не обжигает.
Сняв пеньюар, она ступила на
ступени
, ведущие в ванну. Они были выложены тем же серо-светлым мрамором, но с микроскопической насечкой, исключающей скольжение. Каждый шаг отдавался лёгким эхом, словно шепотом камня.
Погрузившись в воду, она закрыла глаза, позволяя теплу проникнуть в каждую клеточку тела. Время замедлилось. Где-то между реальностью и грёзами она провела
около двух часов
— то погружаясь в размышления, то позволяя себе забыться в ароматах масел, которые медленно растворялись в воде.
После купания она тщательно вымылась, используя мыло с запахом жасмина, а затем облачилась в
платье изумрудно-зелёного цвета
, принесённое служанкой. Ткань была простой, но благородной — тонкий хлопок с едва заметным переплетением нитей.
Завершив ритуал, Варвара взяла золотой гребень и начала расчёсывать свои
огненно-рыжие волосы
Они струились по плечам, словно расплавленное золото, а гребень скользил по ним, собирая непокорные пряди в
лёгкую косу
Косу она перевязала
шёлковой лентой
того же изумрудного оттенка, что и платье. Лента мягко обвила волосы, зафиксировав их в изящном узле.
Последним штрихом стало отражение в зеркале — спокойная, собранная, готовая к новому дню. Варвара глубоко вдохнула аромат трав, всё ещё витавший в воздухе, и неспешно вышла из ванной, оставив за собой шлейф умиротворения и предвкушения.

Дополнение к главе предыдущей

Кощей решил искупаться в той же ванной, где незадолго до этого была Варя. Он справился с этим быстро и, вернувшись в спальню, вновь сел за документы.
Молодой князь твёрдо намеревался завершить все дела до самого важного момента в их жизни — ему не хотелось, чтобы что-либо отвлекало от этого. Поэтому он работал сосредоточенно и оперативно.
Прежде чем войти в ванную, Кощей учтиво дождался, пока его невеста покинет помещение, — он не желал её смущать. Оказавшись в ванной, он сразу сменил воду: налил чистую и отрегулировал температуру до привычной, любимой. Мылся он тоже стремительно, без лишних задержек.
После купания Кощей расчесал свои чёрные волосы и собрал их в хвост. Теперь он чувствовал себя бодрым и готовым двигаться дальше.

Глава 30. Инцидент на свадьбе

И вот наконец настал тот вечер, которого Варя и Кощей так ждали. Воздух в замке дрожал от предвкушения: каждый уголок был пропитан торжественным волнением, а слуги сновали по коридорам с особой поспешностью, словно боясь упустить хоть миг этого знаменательного дня.
Варю уже одевали служанки — бережно, почти благоговейно. На неё надевали то самое платье, что Кощей заказал для неё задолго до этого дня. Оно уже было описано в предыдущих главах, и потому мы не будем останавливаться на его деталях. Но стоит лишь упомянуть, что каждая строчка, каждый вышитый узор дышали любовью и заботой, вложенными в этот наряд.
Варя была невероятно счастлива. Её глаза сияли, а на лице расцветала улыбка, которой, казалось, хватило бы, чтобы осветить весь замок. В тот вечер она излучала радость, чистую и неподдельную. Только она не знала, что самый светлый момент их жизни будет омрачён появлением её родителей.
Вступление в зал
Когда Варя и Кощей были полностью готовы, молодой князь первым вышел в главный зал, где должна была состояться свадьба. Зал поражал своим великолепием: золотые канделябры отбрасывали тёплый свет на стены, украшенные гирляндами из живых цветов; тяжёлые бархатные занавеси обрамляли высокие окна, а в центре, под массивной хрустальной люстрой, располагался алтарь, убранный белоснежными лилиями.
Прежде чем начался праздник, в зал вошла Варя. И в тот же миг все гости ахнули. Невеста была настолько прекрасна, что казалось, будто сама весна спустилась в этот зал. Её платье, словно сотканное из лунного света, подчёркивало изящество фигуры, а в волосах мерцали крошечные бриллианты, напоминающие звёзды.
Благословение Чернобога
В центр зала вышли Чернобог и его жена Мара. Их величественные фигуры внушали почтение, а взгляды были полны мудрости и силы. Они дали благословение на брак, произнеся древние слова, от которых по залу пробежала лёгкая дрожь. Затем они вручили специальный документ, который делал брак официальным согласно законам их мира.
Так было положено начало церемонии. Чернобог уже готовился произнести первые слова обряда, когда в центре зала внезапно открылся голубой портал. Из него шагнули Марфа и её муж, Родион — родители Вари.
Появление Родиона и Марфы
Увидев их, Варя инстинктивно прижалась к Кощею. Её сердце сжалось от страха, а в глазах застыла тревога. Кощей почувствовал её ужас и, не скрывая гнева, вопросил громогласно, чтобы все слышали:
— Что вам нужно, людишки? Вам не место здесь!
Родион, не отступая, твёрдо ответил:
— Верни нам нашу дочь, чудовище!
Кощей опешил от такой наглости и оскорбления. Его ярость вспыхнула, словно пламя: он взревел, подобно раненому медведю:
— Что ты сказал, человечишка?!
Его аметистовые глаза, до этого момента спокойные и проницательные, пыхнули тёмно-фиолетовым цветом — явный признак неистовой ярости молодого князя. Но, собрав всю свою волю, он заставил себя успокоиться и спросил уже более сдержанно:
— Чего ты хочешь?
Требование откупа
Отец Варвары, не дрогнув, заявил:
— Мы с моей женой требуем откуп.
Кощей усмехнулся — его улыбка была похожа на волчий оскал. Он пальцем поманил к себе слугу и что-то прошептал ему на ухо. Слуга поклонился и быстрым шагом направился в сокровищницу, где хранилось кольцо справедливости.
Через несколько мгновений слуга вернулся, держа в руках чёрный футляр. Кощей взял его, открыл и протянул Родиону кольцо с абсолютом — чёрным камнем, излучавшим таинственное сияние.
— Вот ваш откуп, — произнёс он ядовито. — Держи и уходи отсюда прочь.
Арест Родиона и Марфы
Когда Родион и Марфа уже готовились покинуть зал, Кощей коротко скомандовал:
— Взять их!
Лучшие воины, служившие князю, ринулись вперёд. Среди них был и Фёдор Волколак, о котором упоминалось в предыдущих главах. Они быстро скрутили родителей Варвары.
Фёдор вышел вперёд и, внимательно глядя на своего господина, спросил:
— Что нам нужно с ними делать?
Кощей ответил властно, и в его голосе звучали холод и сталь:
— Отведите их на землю и передайте под суд земного князя. Пусть он их судит.
Фёдор кивнул. Его янтарные глаза вспыхнули пониманием. Волколак коротко скомандовал подчинённым, и они увезли Родиона и Марфу. Те пытались вырваться и что-то кричать, но Фёдор рявкнул на них так, что они мгновенно замолчали и понуро опустили головы.
Завершение церемонии
Варя, оставшись наедине с Кощеем, лишь тихо плакала на его плече. Её голос дрожал, когда она произнесла:
— Я так боялась, что они заберут меня и разлучат нас с тобой.
Кощей обнял её крепко, словно пытаясь защитить от всех невзгод мира, и сказал:
— Тебе не нужно этого бояться. Я всегда буду с тобой!
После этого они вместе произнесли традиционные клятвы, вложив в каждое слово всю глубину своих чувств. Затем, стараясь отвлечься от пережитого, они присоединились к гостям, сели за стол и попытались немного поесть, чтобы успокоиться после бурных событий этого вечера.
Зал снова наполнился музыкой и смехом, но в сердцах молодожёнов ещё долго жила тень того, что произошло. Однако их любовь, крепкая и непоколебимая, обещала им светлое будущее, несмотря на все испытания, которые могли ждать их впереди.

Глава 31. Суд

Зал княжеского дворца пылал огнями. Многовековые дубовые балки, украшенные резными узорами, подпирали сводчатый потолок, а вдоль стен высились массивные колонны, увитые виноградными лозами из позолоченной лепнины. В центре, на возвышении под алым балдахином, стоял резной трон из чёрного дуба, инкрустированный серебряными звёздами. На нём восседал князь Владимир — его седые волосы, заплетённые в тугую косу, лежали на широких плечах, а глаза, холодные как зимний лёд, скользили по собравшимся.
По обе стороны от трона замерли дружинники в кольчугах, их мечи покоились в ножнах, но пальцы невольно сжимались на рукоятях. В дальнем углу, чуть в тени, стояли слуги Кащея. Среди них выделялся Волколак Фёдор — его волчьи глаза мерцали в полумраке, а пальцы, скрытые в перчатках, подрагивали, словно он сдерживал зверя внутри.
Вступление обвиняемых
Двери распахнулись с грохотом, и в зал втащили Родиона и Марфу. Их одежды, некогда богатые, были изодраны и покрыты грязью; лица — бледные, с тёмными кругами под глазами. Стражники толкнули их на колени перед троном, и Марфа вскрикнула, когда каменная плитка оцарапала её голые колени.
— Вы предстали перед судом князя Владимира, — прогремел глашатай, поднимая свиток. — Вас обвиняют в предательстве, колдовстве и причинении вреда невинной девице Варваре.
Родион попытался подняться, но стражник толкнул его обратно.
— Мы не виноваты! — хрипло выкрикнул он. — Это всё она, ведьма!..
Марфа зарыдала, закрывая лицо руками. Её перстни, некогда сверкавшие рубинами, теперь казались тусклыми и безжизненными.
Показания свидетелей
Князь поднял руку, и в центр зала вышел один из слуг Кащея — невысокий мужчина с пронзительным взглядом.
— Я видел, как они готовили зелье, — начал он, голос его звучал ровно, но в нём чувствовалась скрытая ярость. — В полночь, у Чёрного колодца. Марфа шептала заклинания, а Родион добавлял в котёл волосы Варвары.
Следом выступил Фёдор. Его голос, низкий и рычащий, заставил присутствующих вздрогнуть.
— Они хотели лишить Варвару души, чтобы завладеть её наследством. Я лично нашёл в их доме амулеты с её кровью и пряди волос, заплетённые в узлы.
Каждый рассказ сопровождался шёпотом в зале. Княжеские бояре переглядывались, качали головами, а женщины тихо вскрикивали, услышав подробности колдовских обрядов.
Попытка оправдания
Когда свидетели замолчали, Родион рванулся вперёд, едва не сбив с ног стражника.
— Это ложь! — завопил он. — Они подкуплены Кащеем! Мы лишь хотели защитить нашу дочь от его чар!
Марфа подняла заплаканное лицо:
— Княже, помилуй! Мы действовали из любви…
Но Владимир лишь усмехнулся.
— Любовь? — его голос эхом разнёсся по залу. — Вы называли любовью то, что делали с собственной дочерью? Вы лишили её сна, отравили её разум, а теперь говорите о любви?
Приговор
Князь встал, и в зале воцарилась мёртвая тишина.
— Родион и Марфа, за преступления против рода человеческого и нарушение законов княжества, вы приговариваетесь к пожизненному заключению в подземельях Крепости Вечного Мрака. Там вы проведёте остаток своих дней, лишённые света, тепла и надежды на помилование.
Марфа закричала, её голос сорвался на визг. Родион рухнул на пол, сжимая кулаки.
— Нет! Вы не можете!..
— Могу, — холодно ответил Владимир. — И сделаю.
Стражники схватили их за руки, но прежде чем увести, князь добавил:
— Когда придёт ваш час, кольцо справедливости восстановит баланс. А после того, как вы перейдёте Калинов мост в Навь, вас ждут мучения, которые не постичь человеческому разуму.
Реакция слуг Кащея
Фёдор шагнул вперёд, его глаза сверкнули.
— Мой господин будет доволен. Те, кто причинил боль его невесте, получили по заслугам.
Остальные слуги склонили головы в знак согласия. Их тени, вытянутые пламенем свечей, казались живыми — словно сами духи Нави присутствовали в зале, наблюдая за свершением правосудия.
Завершение суда
Когда Родиона и Марфу вывели, зал начал пустеть. Бояре шептались, обсуждая детали процесса, а дружинники медленно расходились, оставляя князя в одиночестве.
Владимир опустил голову, его пальцы сжали подлокотники трона.
— Справедливость — это не милость, — прошептал он. — Это неизбежность.
За окнами дворца, в ночном небе, вспыхнула звезда — словно знак, что судьба свершилась.
А где-то вдали, в глубинах Нави, Кащей улыбнулся, зная, что теперь его невеста может спать спокойно. Праздник продолжался, но для Родиона и Марфы началась новая, вечная тьма.
Родион и Марфа не смогли осуществить свой замысел в отношении дочери: им не удалось разорвать связь Кощея и Вари. Ведь Великий князь Нави и Варвара — истинная пара, и их союз невозможно разрушить. Любые попытки лишь разозлят духов, хранящих равновесие. А родители Вари, алчные и недальновидные, видят лишь собственную выгоду, но не замечают собственной дочери.

Глава 32. Легенда старого чёрного колодца

В глухих деревнях, куда не добираются ни торговые обозы, ни царские гонцы, из поколения в поколение передают шёпотом одну и ту же историю. Говорят, неподалёку от того места, где жила семья Вари, притаился старый чёрный колодец. Не простой колодец — древний, словно сама земля, на которой он стоит. Его камни покрыты мхом, впитавшим века молчания, а вода в нём черна, как ночное небо без звёзд.
Откуда взялся колодец
Старики утверждают: колодец появился задолго до того, как люди научились возделывать землю и строить избы. Он стоял здесь, когда леса были непроходимыми, а реки текли по иным руслам. Никто не помнит, кто его вырыл и для чего. Одни говорят, что это дело рук неведомых существ, живших до первых людей. Другие шепчут, что колодец — рана в теле мира, сквозь которую просачивается нечто иное.
Проход в неизвестное измерение
Легенда гласит: колодец открывает проход в мир, не похожий ни на Навь, ни на Явь, ни на Правь. Это место, где законы реальности искажены, а время течёт вспять. Там, за чёрной водой, простираются земли, которых нет на картах, и бродят создания, чьи имена забыты даже богами.
Чтобы попасть туда, нужно:
дождаться ночи, когда луна скрыта за тучами;
прошептать старинное заклинание, известное лишь немногим;
опустить в воду серебряный предмет, как жертву.
Тогда поверхность колодца задрожит, словно живая, и откроется путь. Но те, кто осмелился шагнуть в эту тьму, либо не возвращались, либо возвращались… изменёнными.
Злые духи до сотворения миров
В том мире, куда ведёт колодец, обитают духи, существовавшие ещё до того, как были созданы Навь, Явь и Правь. Они не знают добра и зла в человеческом понимании — для них эти понятия столь же бессмысленны, как цвет для слепого. Их природа — хаос, их цель — нарушение порядка.
Эти духи:
могут принимать любые облики, от прекрасных до чудовищных;
питаются страхом и сомнениями тех, кто к ним приходит;
знают тайны, которые лучше не слышать смертным.
Говорят, один из таких духов однажды вышел через колодец в Явь. Он принял облик странника и поселился в деревне, но каждую ночь уходил к колодцу, чтобы шептать что-то в чёрную воду. Когда его разоблачили, он исчез, оставив лишь след из засохших цветов и странный звук, похожий на смех.
Что чтили существа того мира
Несмотря на свою чуждую природу, обитатели того измерения признавали один закон — союз истинных пар. Для них это было нечто священное, нечто, что они не смели нарушать. Если двое людей шли к колодцу, держась за руки и клянясь в вечной любви, духи отступали. Их сила не могла коснуться тех, чьи сердца были едины.
Почему так? Легенда не даёт ответа. Возможно, даже в хаосе есть место для порядка, а в бездне — для света.
Законы, которые не писаны
Для остальных правил не существовало. Духи могли:
искажать пространство, заставляя путников блуждать на одном месте;
показывать видения, которые сводили с ума;
забирать голоса, память или даже тени тех, кто не смог устоять перед их волей.
Но если человек приходил с чистым сердцем и без страха, духи иногда даровали ему дар — знание, которое нельзя получить в Яви. Правда, цена за это всегда была высока.
Почему боги не знали этого мира
Даже верховные боги — Сварог, Перун, Макошь — не ведали, что скрывается за чёрной водой колодца. Возможно, этот мир был создан до них, а возможно, он существует вне их власти. В любом случае, ни один из богов никогда не пытался проникнуть туда или запечатать проход. Может, они боялись. А может, знали: то, что спит в глубине, лучше не тревожить.
Что осталось от легенды
Сегодня колодец почти зарос травой. Деревья склонились над ним, словно пытаясь скрыть его от любопытных глаз. Местные жители обходят его стороной, а если приходится проходить мимо, бросают в воду монету или кусочек хлеба — не для духов, а чтобы успокоить собственную тревогу.
Но иногда, в безлунные ночи, из глубины доносится шёпот. Кто-то говорит, что это ветер. Кто-то — что это голоса тех, кто когда-то шагнул в чёрную воду и не вернулся.
А семья Вари… Они знали больше, чем рассказывали. Но их история — уже другая легенда.

Глава 33. Танец жениха и невесты

Зал замер в благоговейной тишине. Лишь переливы музыки — то нежные, как шёпот ветра, то насыщенные, словно морской прибой, — наполняли пространство, сплетаясь в причудливую звуковую мозаику. В центре этого волшебного мира кружились
Кощей и Варя
— молодожёны, чьи силуэты в свете хрустальных люстр казались воплощением вечной сказки.
Наряды: симфония деталей
На Кощее —
костюм из тёмного бархата
, вышитый серебряными нитями, напоминавшими морозные узоры на стекле. Каждый стежок играл в лучах света, создавая иллюзию мерцающего звёздного неба. Узкие манжеты украшали миниатюрные руны, выведенные тончайшей канителью; они словно хранили древние заклинания, оберегая союз. На груди — брошь в виде дракона, обвивающего рубиновый камень: символ силы и верности, переданный Кощею от предков.
Варя же была облачена в
платье цвета лунного серебра
, сотканное из невесомой ткани, которая при движении переливалась, будто поверхность озера под ночным небом. Лиф, украшенный жемчужной вышивкой, подчёркивал изящество линий, а длинные рукава из полупрозрачного шифона струились, словно туман. На талии — пояс с подвесками в форме звёзд, каждая из которых издавала едва уловимый звон при каждом шаге. Её волосы, чёрные как ночь, были распущены и переплетены тонкими серебряными лентами, улавливающими отблески света.
Танец: язык без слов
Они двигались в унисон, будто давно выучили этот танец в прошлых жизнях.
Кощей
держал Варю за талию с почти священной бережностью — его пальцы, сильные и уверенные, словно говорили:
«Я здесь. Ты в безопасности»
.
Варя
опиралась на его ладонь, её рука лежала на его плече с доверием, которое не нуждалось в словах. Их взгляды встречались лишь на мгновения, но в этих мгновениях читалась целая история: от робких первых встреч до клятв, произнесённых у алтаря.
Музыка вела их. Скрипки тянули мелодию, похожую на вздох, а арфа рассыпала аккорды, словно капли росы. В какие-то моменты ритм ускорялся, и тогда пары шагов становились резче, но тут же смягчались, возвращаясь к изначальной плавности. Кощей слегка приподнимал Варю в поворотах, и её платье разворачивалось веером, создавая иллюзию, что она парит над полом.
Окружение: магия момента
Зал, украшенный
гирляндами из белых роз и серебряных нитей
, казался частью зачарованного леса. С потолка свисали хрустальные подвески, отражавшие свет в тысячи крошечных радуг. Столы, накрытые скатертями с вышивкой в виде созвездий, были уставлены фарфоровой посудой с золотым ободком и бокалами, напоминавшими замёрзшие цветы.
Гости наблюдали за танцем, затаив дыхание. Кто-то украдкой вытирал слёзы, кто-то шептал:
«Как красиво…»
Пожилая дама в фиолетовом платье сжимала платок, вспоминая свой собственный свадебный танец. Молодые девушки переглядывались, мечтая о таком же мгновении. Даже музыканты, казалось, играли с особым трепетом, будто боялись нарушить хрупкую гармонию.
Молчание, полное смысла
Кощей и Варя почти не говорили. Их диалог велся через
касания, взгляды, ритмы
Когда музыка на миг затихала, был слышен лишь шорох ткани и тихое дыхание. В эти паузы мир словно останавливался, оставляя только двоих в бесконечном пространстве любви.
В одном из поворотов Варя слегка наклонила голову, и её волосы коснулись лица Кощея. Он на долю секунды замер, вдохнул аромат её духов — смесь ванили и лесной свежести — и улыбнулся. Эта улыбка, редкая и искренняя, была предназначена только ей. Варя ответила лёгким сжатием его руки, и в этом жесте читалось:
«Я с тобой. Всегда»
.
Символ: от первого шага до вечности
Танец длился, казалось, и мгновение, и вечность. Когда последние ноты растаяли в воздухе, пара остановилась, глядя друг на друга. В их глазах отражались не только огни зала, но и будущее: дома, смех детей, закаты, встреченные вместе. Это был не просто свадебный ритуал — это было
обещание
, высказанное без слов, но услышанное каждым сердцем в зале.
Гости взорвались аплодисментами. Кто-то крикнул:
«Горько!»
, и тогда Кощей, не отрывая взгляда от Вари, наклонился и коснулся её губ лёгким, как пёрышко, поцелуем. Зал снова ахнул, а музыканты, улыбнувшись, взяли первые аккорды следующей мелодии — теперь для всех.
Но для Кощея и Вари этот танец остался в памяти как
самый тихий, самый громкий, самый настоящий момент их жизни
— момент, когда два сердца стали одним ритмом.

Глава 34. Передача бессмертия

Зал постепенно затихал: последние отголоски музыки, словно неохотно расставаясь с пространством, растворялись в воздухе. Мелодия, наполнявшая помещение волшебством и торжеством, смолкла, оставив после себя лишь лёгкое эхо, будто шёпот ушедшего праздника. В этот миг время словно замерло, а внимание всех присутствующих невольно сосредоточилось на двух фигурах — Кощее и его молодой жене Варе.
Кощей, не торопясь, с размеренной уверенностью человека, осознающего всю полноту своей власти и счастья, мягко взял Варю за руку. Его прикосновение было одновременно твёрдым и бережным — в нём читалась не только властность, но и глубокая нежность, которую он редко позволял себе проявлять открыто. Не произнеся ни слова, он повёл её прочь от толпы гостей, прочь от шума и суеты праздника. Они отошли в укромный уголок, скрытый от любопытных взглядов резными колоннами и пышными гирляндами цветов. Здесь, вдали от всех, в тихом оазисе уединения, Кощей остановился и медленно повернулся к Варе.
Его взгляд, обычно холодный и проницательный, сейчас был наполнен чем-то новым — теплом, которое редко удавалось увидеть даже самым близким. Он не спешил: каждое движение было осознанным, словно он хотел запечатлеть в памяти этот момент навсегда. Затем, не отрывая от неё глаз, он наклонился и поцеловал её — жадно, страстно, с той необузданной силой, которая скрывалась за его внешней сдержанностью. Это был поцелуй, полный собственничества, но в нём не было жестокости — лишь безоговорочное утверждение: «Ты — моя».
Варя не отстранилась. Напротив, она мягко поддалась вперёд, словно её тело само стремилось к нему, отвечая на его страсть. Её губы раскрылись навстречу его поцелую, а руки невольно потянулись к его плечам, словно ища опоры в этом вихре чувств. Она не сопротивлялась — она наслаждалась. В этом поцелуе было нечто большее, чем просто проявление любви: в нём таилась древняя магия, передаваемая из поколения в поколение, магия, которая делала Кощея тем, кем он был.
Это был поцелуй передачи бессмертия.
В тот миг, когда их губы соприкоснулись, Кощей почувствовал, как крохотная частица его магии перетекает в Варю. Это было едва уловимое ощущение — словно тёплый поток, проникающий в самую глубину её существа. Он знал: теперь она тоже станет частью этого вечного цикла, частью его бессмертия. Но это было не всё. В тот же момент, сосредоточившись на её ауре, он смог разглядеть нечто ещё — едва заметный, едва уловимый намёк на природный дар магии.
Этот дар был слабым, почти незаметным, словно робкий росток, пробивающийся сквозь толщу земли. Но в нём уже чувствовалась сила — светлая, чистая, непорочная. Если его развивать, если уделять ему внимание и заботу, он сможет расцвести во что-то поистине великое. Кощей улыбнулся про себя, понимая: перед ним — не просто его жена, но и будущая волшебница, чья сила может превзойти даже его собственную.
Когда поцелуй закончился, Кощей не сразу отпустил её. Он продолжал держать её за руки, глядя в её глаза, словно пытаясь прочесть в них все её мысли и чувства. Затем, понизив голос до шёпота, который был слышен только ей, он сказал:
— Я должен рассказать тебе кое-что важное. То, что ты узнаешь сейчас, изменит всё.
Варя внимательно посмотрела на него, чувствуя, как в груди нарастает волнение. Она кивнула, давая понять, что готова слушать.
— Хрустальное яйцо, в котором хранится моя игла… Оно находится в чертогах Чернобога.
Эти слова повисли в воздухе, словно тяжёлый колокол, ударивший в тишине. Варя замерла, осознавая всю значимость сказанного. Чертоги Чернобога — место, о котором ходили лишь легенды. Говорили, что туда нет хода людям, что это обитель тьмы и древних тайн, куда не смеет ступить ни один смертный.
— Это значит, — продолжил Кощей, — что моё бессмертие теперь связано не только с тобой. Оно станет вечным. Никто и никогда не сможет добраться до иглы. Никто не сможет погубить меня.
Варя почувствовала, как её сердце наполняется радостью. Не страхом, не тревогой, а именно радостью — чистой и искренней. Она поняла: теперь её любимый муж будет с ней всегда, вечно. Больше не будет страха потерять его, не будет мучительных мыслей о том, что однажды он исчезнет. Он будет рядом — всегда.
— Я так рада, — прошептала она, прижимаясь к его груди. — Теперь я точно знаю: ничто не сможет разлучить нас.
Кощей обнял её, чувствуя, как внутри разливается тепло. Он знал: она понимает. Она принимает это — не только его бессмертие, но и ту тьму, что всегда была частью его сущности.
После этого разговора они вернулись к гостям. Праздник продолжался: музыка снова зазвучала, голоса гостей наполнили зал, а смех и поздравления лились рекой. Варя и Кощей вновь оказались в центре внимания, но теперь между ними была особая связь — незримая, но ощутимая. Они принимали поздравления, улыбались, отвечали на вопросы, но оба знали: самое важное уже произошло.
Их бессмертие — теперь общее. Их судьба — навеки сплетена воедино.

Глава 35.Знакомство Кощея и волколака Фёдора

Бальный зал утопал в мягком свете хрустальных светильников. Воздух был напоён тонкими ароматами цветов и воска, а приглушённые звуки музыки создавали атмосферу безмятежности. В одном из укромных уголков, на небольшом диванчике с бархатной обивкой, сидели Кощей и Варя. Она, слегка наклонив голову, посмотрела на него и тихо спросила:
— А когда вернётся Фёдор? Тот самый белый волколак…
Кощей на мгновение задумался, словно перебирая в памяти давние события, а затем ответил:
— Скоро.
Варя мягко улыбнулась и попросила:
— Расскажи мне, пожалуйста, как вы познакомились.
Кощей откинулся на спинку дивана, взгляд его устремился куда-то вдаль, в прошлое.
— Это длинная история… — начал он. — Но, пожалуй, у нас достаточно времени.
Он улыбнулся ей, и в этой улыбке читалась теплота воспоминаний.
— Это было очень давно, задолго до того, как мы с тобой встретились. Однажды я отправился на охоту в глухие леса, что простираются к северу от моих земель. День выдался ясным, воздух был напоён запахом хвои и свежести. Я шёл по едва заметной тропе, прислушиваясь к шорохам леса, когда вдруг заметил фигуру, застывшую среди деревьев.
Это был он — Фёдор. Его белоснежная шерсть переливалась в лучах солнца, но в янтарных глазах читалась глубокая печаль. Он стоял неподвижно, словно статуя, и только лёгкая дрожь выдавала его внутреннее смятение.
Я подошёл ближе и спросил:
— Что случилось?
Он медленно повернул ко мне голову, и в его голосе прозвучала боль, которую невозможно было скрыть:
— Господин, моя истинная пара… Моя молодая жена, Авдотья. Её отравили люди страшным ядом. Мне очень нужна ваша помощь. Мне нужен редкий цветок — сумрачная роза. В её лепестках есть сок, который остановит яд, что распространяется по телу моей жены.
Кощей замолчал, словно вновь переживая тот момент. Варя внимательно слушала, не решаясь прервать его рассказ.
— Тогда мне было очень жаль рвать такой редкий цветок, — продолжил он. — Сумрачная роза цветёт лишь раз в десятилетие, и её лепестки хранят в себе силу, которую природа копит годами. Но печаль в его глазах… Она была настолько безграничной, что я без колебаний согласился. Я знал, где растёт этот цветок, и отправился за ним.
Путь к месту, где цвела сумрачная роза, был неблизким. Кощею пришлось пересечь топкие болота, обойти древние руины и пробраться сквозь густые заросли колючего кустарника. Но он не останавливался, помня о том, что чья-то жизнь зависит от его решимости.
Когда он наконец нашёл цветок, тот сиял в лучах заходящего солнца, словно капля росы, наполненная светом. Кощей осторожно срезал его, стараясь не повредить хрупкие лепестки, и отправился обратно.
На следующий день Фёдор пришёл в его замок. Он стоял у порога, склонив голову в знак благодарности, и произнёс:
— Спасибо вам, молодой князь. Я ждал вас. Вы спасли мою любимую жену, и за это я буду вам служить. Для моего народа клятва из благодарности стоит дороже любых богатств.
Кощей улыбнулся, вспоминая тот момент.
— И так он стал служить в моей охране. Волколаки отличаются крайней свирепостью в бою, но также верностью и преданностью — не только своим парам, но и тем, кто спасает жизни их любимых.
Варя слушала, затаив дыхание. Её глаза широко раскрылись от удивления, а в душе росло восхищение перед историей, которая разворачивалась перед ней.
— Ты правильно поступил, что помог ему, — сказала она, и в её голосе звучала искренность.
Кощей кивнул.
— Да, я тоже так считаю. Верность Фёдора не знает границ. Я не знал раньше никого, кто бы так свято чтил клятву. Его племя не знает, что такое предательство.
В зале вновь зазвучала музыка, но для них время словно остановилось. Варя смотрела на Кощея, понимая, что за его внешней суровостью скрывается сердце, способное на сострадание и благородство. А он, глядя на неё, думал о том, как много в жизни зависит от одного решения, одного мгновения, когда ты выбираешь между долгом и сочувствием.
И в этом мгновении, наполненном тишиной и пониманием, они оба почувствовали, как тесно переплетаются судьбы, как одна история становится частью другой, создавая полотно, на котором каждый штрих имеет значение.

Глава 36. Отчёт о выполненном задания и неожиданный сюрприз

В просторном бальном зале, украшенном сверкающими гирляндами и пышными цветочными композициями, внезапно распахнулся сияющий портал. Из переливов магического света ступил Фёдор Белоснежный Волколак в сопровождении своих верных подчинённых. Он успешно выполнил возложенное на него задание — доставил родителей Вари на суд земного князя, который завершился заслуженным наказанием для преступников.
Зал замер в благоговейном молчании, когда Фёдор, величественный и невозмутимый, приблизился к княжескому столу. С искренней теплотой в голосе он поздравил молодожёнов, склонившись перед ними в почтительном, но исполненном достоинства поклоне. В нескольких сдержанных, но выразительных фразах он кратко отчитался о выполненном задании, подчёркивая, что справедливость восторжествовала.
Кащей, растроганный преданностью своего верного слуги, с широкой улыбкой пригласил Фёдора занять место за праздничным столом. Подчинённые Фёдора, переглядываясь с нескрываемым облегчением, тоже расселись по местам, вдыхая ароматы изысканных яств и прислушиваясь к мелодичной музыке, наполнявшей зал.
Но Фёдор задумал нечто особенное. В глубине души он давно решил разделить эту радостную минуту не только с господином и его молодой супругой, но и со своим народом. Он намеренно не предупредил Кащея о своём замысле — хотел устроить настоящий сюрприз, который сделал бы праздник ещё более незабываемым.
Вскоре двери бального зала распахнулись вновь, и в помещение степенно вошли представители народа Фёдора. Их лица светились радостью и гордостью за своего предводителя. Фёдор, заметив, как расширились от удивления глаза Кащея и его супруги, едва сдержал торжествующую улыбку.
Рядом с Фёдором стояла его жена — Авдотья. Она была волколаком, но отличалась от супруга: её шерсть имела нежный светло-серый оттенок, а фигура была более утончённой, изящной. На ней красовалось великолепное мятное платье, подчёркивающее её природную грацию и красоту. Авдотья мягко улыбнулась, взяв мужа за руку, — в этом простом жесте читалась безмерная гордость за него и радость от возможности разделить этот знаменательный день со всеми, кто был им дорог.
Музыка зазвучала громче, огни заиграли ярче, и праздник вступил в свою самую радостную фазу — теперь, когда все, кому место было на этом торжестве, собрались вместе.

Глава 37. Первая брачная ночь

Когда шумное застолье стихло, словно отзвучавшая буря, Кощей и его новобрачная Варвара вернулись в опочивальню. В мерцающем полумраке свечей комната дышала уютом и таинством — словно сошедшая со страниц старинной легенды.
Варвара, облачённая в струящийся пеньюар цвета утренней фиалки, казалась не принцессой, но самой феей, сотканной из лунного света. Кощей, заворожённый неземной красотой возлюбленной, приблизился к ней, словно путник, очарованный миражом.
В глубине его глаз, цвета аметистов, затаилась такая бездонная нежность, что слова казались оскорблением чувств. Лёгкий поцелуй, словно прикосновение крыла бабочки, коснулся её губ — и в нём отразилась вся буря страсти, клокочущая в его душе.
С трепетной осторожностью, словно боясь разрушить хрупкую магию момента, Кощей опустил зеленоглазую чаровницу на ложе, усыпанное лепестками роз. Его прикосновения были одновременно властными и нежными — как прикосновение морского прибоя к песку.
В ответ на каждое его движение Варвара издавала тихий вздох — стон восторга, — а её тело, словно арфа, настраивалось на мелодию его любви. Ночь, казалось, остановила свой бег, растворившись в океане нежности.
Когда первые лучи рассвета, робко прокравшись сквозь тяжёлые портьеры, окрасили комнату в нежные тона, утомлённые, но счастливые любовники наконец забылись в объятиях сна. Варвара, прильнув к Кощею, словно ласточка к родному гнезду, играла в его длинных волосах, чёрных как крыло ворона.
— Я хочу ещё, — прошептала она, ласкаясь к нему, как кошка. — Останься со мной, пожалуйста…
Кощей улыбнулся уголком губ и, осыпав её лицо невесомыми поцелуями, прошептал в ответ:
— Навеки твоим, родная. И в этом ты можешь не сомневаться.
Их любовь, рождённая под покровом волшебной ночи, обещала расцвести ещё ярче с каждым днём, проведённым вместе, сплетаясь в вечный узор счастья и преданности.

Глава 38 Защита чертогов чернобога

И вот однажды, до светлых богов дошла весть, что Кощей взял себе в жёны земную девушку. Гнев их был неудержим! Решив, что разлучить влюблённых — их святой долг, они и не подозревали, какую бездну бедствий выпустят на волю. Их ждала битва, ужаснее которой мир еще не видывал, и ошибка, которую не искупить вовек.
И грянул гром, содрогнулась твердь небесная. Перун, метая молнии, созвал совет богов. Ярость его клокотала, словно лава в жерле вулкана. "Как посмел смертный, да еще и Кощей Бессмертный, осквернить себя узами брака с простой смертной?! Разрушить этот союз! Вернуть девицу в мир людей! И покарать нечестивца!" — гремел его голос.
Сварог, медлительный и мудрый, пытался урезонить вспыльчивого бога. "Не торопись, Перун. Кощей могуществен, и любовь земной девы может дать ему невиданную силу. Стоит ли нам вмешиваться? Не навлечем ли мы на себя еще большую беду?" Но остальные боги были едины в своем гневе. Разлучить влюбленных стало делом чести.
Посланник богов, вестник светлых сил, Стрибог, был отправлен в мрачные владения Кощея. Он должен был потребовать вернуть девушку, убедить Кощея в недопустимости этого союза. Но Кощей, ведомый любовью и дерзостью, отверг его послание. "Она моя жена, и лишь смерть разлучит нас!" — прозвучал его ответ.
И тогда началась война. Боги обрушили свою мощь на земли Кощеевы. Молнии и землетрясения, бури и наводнения терзали его царство. Но Кощей, защищенный своей темной магией и любовью прекрасной девы, выстоял. Он сражался яростно и умело, и многим богам пришлось отступить перед его силой.
Но самое страшное было еще впереди. Разъяренные боги, не в силах сломить Кощея силой, решили прибегнуть к запретному оружию — древнему заклятию, способному уничтожить саму основу его бессмертия. Они не понимали, что, лишив Кощея его силы, они выпустят на волю нечто гораздо более ужасное — древнее зло, которое веками дремало в глубинах его души.
И тогда молодой князь Нави, в отчаянии, решил обратиться за помощью к самой Маре и её грозному супругу — Чернобогу. Чернобог, владыка тьмы и бог зимы, был покровителем князя, стража чертогов властителя. Долг требовал от князя защиты обители Чернобога от вторжения светлых богов. И теперь, взывая к покровительству великих, он просил Чернобога и Мару помочь ему в битве за благополучие его семьи с Варварой. Тёмные боги, прежде давшие согласие на этот брак, благосклонно ответили на мольбу князя.
Владыка Чернобог, вняв мольбам Нави, разверз небеса преисподней утробным рыком, от которого дрогнули сами основания загробного мира. Тени сгустились, сплетаясь в непроглядную завесу, а в бездонных омутах его глаз вспыхнули льдинки неистовой ярости. Мара, супруга его, богиня смерти и ночи, лишь склонила голову в безмолвном согласии, но в этой немногословности чувствовалась несокрушимая твердость. Воля их была неприступной скалой, о которую в бессильной злобе разбивались даже самые яростные волны света.
— Да будет так, как просишь, князь Нави, — пророкотал Чернобог, и каждое слово, словно удар колокола, многажды отозвалось в мрачных безднах преисподней. — Я одарю тебя силой, достойной защиты твоего дома и семьи. Темные ветра станут твоими союзниками, а мои верные слуги — незыблемой стеной за твоей спиной.
Мара удостоила Кощея Нави кивком, и тончайший луч лунного света, словно нить надежды, пронзил клубящуюся тьму, коснувшись его чела. То был знак ее благословения, оберег от грядущих невзгод и залог помощи в неминуемой битве.
Князь Нави ощутил, как по венам разливается небывалая мощь, волны тьмы омыли его, укрепляя дух и закаляя волю. Страх отступил перед ледяным спокойствием, а отчаяние сменилось непоколебимой решимостью. Он понимал, что грядущая борьба будет жестокой, что Варвара и ее приспешники обладают немалой силой, но теперь он не был один. За ним стояли те, чья мощь не знала границ, чью волю невозможно сломить.
Склонив голову в глубокой благодарности перед своими грозными покровителями, князь Нави покинул чертоги Чернобога и Мары, готовый встретить надвигающуюся бурю. В сердце его пылал огонь тьмы, неугасимое пламя защиты и жажды возмездия. Он был князем Нави, хранителем владений Чернобога, и никто — ни надменные светлые боги, ни жалкие смертные — не посмеет встать на его пути.
А Варвара, меж тем, пребывала под надежной охраной в замке Кощея. Он уберег ее от участия в битве, ибо дар ее был еще слишком слаб и только начинал проявляться, да и являлась она, по сути, белой колдуньей. К тому же, она поведала ему о грядущем ребенке. Срок был еще мал, но Кощей страшился за ее безопасность. Он знал, если она потеряет это дитя, то не простит себя, да и он сам этого не переживет. Однажды он уже потерял семью, и подобное не должно повториться никогда, пусть даже рухнет мир. Это неважно, главное — его семья!

Глава 39. Поражение светлых богов

Все боги светлые очень долго готовились. Собирали лучшее оружие, своих коней. Ковали и надевали лучшие доспехи, собирали все свои силы, чтобы уничтожить Кощея и разлучить его с Варварой.
Все боги знали: битва будет непростой. И были готовы. Перун собирал молнии. Другие боги тоже усердно готовились к бою — как и Кощей.
Он надел свои чёрные доспехи, взял меч-кладенец и ещё очень много оружия. Оседлал своего чёрного единорога — редкого и свирепого, красивого, с гривой, подобной сабле, и красными глазами. Это был тёмный единорог, который увеличивал и защищал своего наездника. Его звали Шторм. Его тело было мощным и сильным, похожим по параметрам на тело владимирского тяжеловоза. Такие единороги были очень редкими, яростными и свирепыми.
Богиня Мара — богиня зимы — привела с собой целую армию воинов, которые погибли от холода. Но чтобы снова вернуться в Мир людей, они должны отслужить 100 лет в страже у богини. И тогда они с честью переродятся.
Она восседала на своей белой кобылице, которую звали Метель. Глаза этого необычного магического зверя, который являлся истинным проявлением стихии зимы, были цвета бирюзового. В них был лёд и снег. Они светились и пылали ледяным огнём.
Сама богиня выглядела так: чёрные длинные косы, доспехи золотые с чёрным и синие, тёмные, как сама Бездна. Глаза, в которых был лёд и первобытный холод.
Её муж, Чернобог, сидел на Чёрном волке верхом. Рост волка составлял около 6 м, а глаза животного были холодные и дикие, светились ядовито-жёлтым, яростным огнём. Из пасти волка капал яд, который при попадании на землю или траву выжигал её напрочь.
Чернобог тоже был одет в такие же доспехи, что и у Мары. Только в руках у него был Огненный хлыст, который пылал тёмным огнём. Кожа Бога была серая, светлая. Лицо, хоть и было красиво, — но это лишь одно из проявлений этого Бога. А его глаза были белые. На самом деле глаза Бога были чёрные или могли менять цвет, как обсидиан. Они казались слепыми, но это была лишь иллюзия, морок. Он прекрасно видел в темноте.
Телосложение мужчины было мускулистым. Его длинные чёрные волосы были заплетены в хвост.
И вот, когда к чертогам Чернобога пришли светлые боги, завязался страшный бой, длившийся несколько дней.
День первый
С первыми лучами рассветного солнца, едва пробившимися сквозь тяжёлые свинцовые тучи, войско светлых богов подошло к мрачным чертогам Чернобога. Величественные врата, украшенные руническими письменами, источали тусклое багровое сияние, предвещающее неминуемую битву.
Перун, владыка молний, поднял свой сверкающий посох. Воздух наполнился гулом нарастающей энергии, а в вышине загрохотали первые раскаты грома. Его доспехи, отливающие серебром, вспыхивали при каждом движении, словно отражая грядущие молнии.
Кощей, восседающий на своём чёрном единороге Шторме, усмехнулся. Его глаза, холодные и пронзительные, скользили по рядам противников, оценивая их силу. Меч-кладенец в его руке излучал тёмное, почти осязаемое сияние, обещая смерть каждому, кто осмелится приблизиться.
Мара, сидя на белой кобылице Метели, подняла руку. Из её пальцев вырвался вихрь ледяного ветра, окутавший первых смельчаков из числа светлых богов. Воины её армии, призрачные фигуры в снежных доспехах, двинулись вперёд, не издавая ни звука. Их глаза, пустые и холодные, светились тусклым голубым светом.
Чернобог, восседающий на гигантском Чёрном волке, взмахнул Огненным хлыстом. Тёмное пламя, вырвавшееся из него, опалило землю, оставляя за собой выжженные следы. Его белые глаза, казавшиеся слепыми, на самом деле видели всё — каждое движение, каждый вздох противников.
Первый удар был за Перуном. Молнии, вырвавшиеся из его посоха, обрушились на ряды тёмных сил. Но Шторм, единорог Кощея, взмахнул своей мощной гривой, и вокруг него возник барьер из тьмы, поглотивший разряды.
Мара ответила ледяным штормом. Её воины, двигаясь с неумолимой точностью, окружили нескольких светлых богов. Холод, исходивший от них, сковывал движения, замораживал дыхание. Один из светлых воинов, попытавшийся атаковать, застыл на месте, превратившись в ледяную статую.
Кощей, не теряя времени, ринулся в бой. Его меч-кладенец рассекал воздух, оставляя за собой тёмные следы. Каждый удар был точен и смертоносен. Двое светлых богов пали, не успев даже поднять оружие.
Чернобог, оставаясь в тылу, управлял ходом битвы. Его хлыст, словно живое существо, извивался в воздухе, поражая противников одним за другим. Яд, капающий из пасти Чёрного волка, превращал землю в выжженную пустыню, лишая светлых богов возможности отступить.
К вечеру первого дня поле боя было усеяно телами. Светлые боги, несмотря на свою мощь, начали ощущать тяжесть неравной схватки. Их доспехи покрылись вмятинами, а оружие — царапинами. Но дух их не был сломлен. Они знали: отступать нельзя.
День второй
Ночь прошла в тревожном ожидании. Светлые боги собрались вокруг костра, пытаясь восстановить силы. Перун, хмурый и сосредоточенный, молча смотрел в пламя, словно пытаясь разглядеть в нём грядущие события.
С рассветом битва возобновилась с новой силой. На этот раз светлые боги решили действовать сообща. Они образовали круг, в центре которого встал Перун. Его посох, поднятый высоко над головой, начал накапливать энергию. Воздух задрожал, а небо потемнело, готовясь к новому удару.
Кощей, заметив это, приказал Шторму двигаться вперёд. Единорог, словно чёрная молния, рванулся к центру круга. Его копыта высекали искры из земли, а грива пылала тёмным огнём.
Мара, понимая, что атака Перуна может стать решающей, направила своих ледяных воинов в обход. Они двинулись по флангам, окружая светлых богов с двух сторон. Их шаги были бесшумны, а дыхание — холодным, как сама зима.
Чернобог, наблюдая за происходящим, усмехнулся. Он взмахнул хлыстом, и тёмное пламя охватило несколько светлых воинов, пытавшихся удержать оборону. Их крики, полные боли, разорвали тишину, но никто из тёмных не обратил на это внимания.
Перун, собрав всю свою силу, выпустил поток молний. Они ударили в Шторма, но единорог, защищённый магией Кощея, лишь на мгновение замедлился. Затем, с новым рвением, он продолжил атаку.
Светлые боги, понимая, что их план не сработал, перешли в оборону. Они сражались с отчаянием, зная, что каждый пропущенный удар может стать последним. Но силы их были на исходе.
К полудню второго дня стало ясно: светлые боги теряют позиции. Их ряды редели, а дух слабел. Перун, несмотря на свою мощь, начал уставать. Его молнии становились всё слабее, а движения — медленнее.
Кощей, видя это, улыбнулся. Он поднял меч-кладенец высоко над головой и издал победный клич. Его воины, вдохновлённые этим, усилили натиск.
Мара, оставаясь на своей кобылице, наблюдала за происходящим. Её глаза, холодные и бездушные, скользили по поле боя, выискивая новые жертвы. Она знала: победа близка.
Чернобог, сидя на Чёрном волке, лишь ухмылялся. Его хлыст продолжал сеять смерть, а яд из пасти зверя превращал поле боя в выжженную пустошь.
К закату второго дня светлые боги были вынуждены отступить. Их ряды были разбиты, а надежда на победу — почти утрачена. Они собрались в небольшом ущелье, пытаясь придумать новый план. Но времени на размышления почти не оставалось.
День третий
Ночь была холодной и беззвёздной. Светлые боги сидели в молчании, осознавая, что следующий день может стать для них последним. Перун, глядя на своих соратников, понимал: им нужно чудо, чтобы переломить ход битвы.
С первыми лучами солнца тёмные силы вновь двинулись в атаку. Кощей, сидя на Шторме, возглавил наступление. Его меч-кладенец сверкал в утреннем свете, обещая скорую расправу.
Мара, следуя за ним, выпустила новый ледяной шторм. Её воины, словно призраки, скользили по земле, окружая светлых богов со всех сторон. Холод сковывал их движения, а страх начинал проникать в сердца.
Чернобог, оставаясь в тени, наблюдал за происходящим. Его хлыст, как всегда, был готов нанести смертельный удар. Он знал: победа уже в его руках.
Светлые боги, собрав последние силы, попытались контратаковать. Но их удары были слабыми и неуверенными. Они понимали: их время истекает.
Кощей, увидев это, рассмеялся. Его смех, холодный.

Глава 40. Конец боя и совет богов

На четвёртый день свершилось то, чего никто уже не смел ожидать: светлые боги потерпели окончательное поражение. Битва, длившаяся неисчислимые часы, наполненные грохотом заклинаний, звоном мечей и криками сражающихся, наконец-то была окончена. Поле боя, ещё недавно пышущее жизнью и магией, теперь представляло собой печальное зрелище — разорённая земля, обугленные деревья, осколки древних артефактов, разбросанные повсюду, и тишина, тяжёлая, гнетущая тишина, которая пришла на смену неистовому хаосу сражения.
Когда первые лучи рассвета коснулись израненной земли, оставшиеся в живых светлые боги начали медленно собираться вместе. Их доспехи были покорежены, мантии — испачканы кровью и пеплом, а в глазах читалась глубокая усталость, смешанная с горечью поражения. Каждый из них нёс на себе следы жестокой битвы — кто-то опирался на посох, едва сдерживая боль, кто-то зажимал рану на плече, а кто-то просто без сил опустился на землю, глядя в пустоту.
Прежде чем предпринимать какие-либо дальнейшие действия, богам предстояло залечить свои раны. Это был не просто физический процесс — магия, исходившая от каждого из них, медленно, но верно восстанавливала их тела и души. Золотистые и серебристые всполохи окутывали израненных богов, сшивая разорванную плоть, укрепляя измождённые мышцы и возвращая силы, истощённые многодневным сражением. Этот процесс занял немало времени — часы перетекали в дни, а дни в недели, пока наконец каждый из светлых богов не почувствовал, что способен вновь мыслить ясно и принимать взвешенные решения.
Лишь после того, как раны были залечены, а силы частично восстановлены, светлые боги собрались на совет. Место для собрания они выбрали неслучайно — древняя поляна, окружённая вековыми дубами, чьи ветви, казалось, помнили ещё зарождение мира. В центре поляны находился каменный круг, выложенный из монолитных плит, испещрённых древними руническими письменами. Это место издавна считалось священным, и именно здесь, в атмосфере тишины и покоя, боги могли принять самое важное решение.
Во время совета разговоры шли негромко, почти шёпотом, словно даже воздух вокруг боялся нарушить эту напряжённую атмосферу. Обсуждались разные варианты: продолжить войну, несмотря на поражение, попытаться найти новые силы и союзников, или же пойти на компромисс. Но каждый раз, когда кто-то предлагал возобновить боевые действия, в глазах остальных читалось понимание — ещё одна битва может стать последней для всего божественного пантеона.
В конце концов, после долгих часов обсуждений, было принято решение, которое казалось единственно возможным в сложившейся ситуации: созвать общий совет богов, куда будут приглашены и представители тёмной стороны — Кощей и его жена Варвара, человеческая женщина, ставшая причиной стольких потрясений.
Условием этого совета стало следующее: Кощей и Варвара должны быть оставлены в покое, их право на спокойную жизнь признаётся всеми богами. Однако взамен Варвара, жена Кощея, никогда не вернётся в Мир людей. Это было жёсткое, но необходимое требование — мир между богами мог быть достигнут только при условии, что человеческая женщина навсегда останется в мире, где она выбрала свою судьбу.
Когда весть о предложении светлых богов достигла Кощея, он долго размышлял над ним. Его сердце разрывалось между желанием защитить свою любимую и необходимостью сохранить хрупкий мир, который мог вновь быть разрушен, если он откажется. Он вспоминал все те испытания, через которые они прошли вместе с Варварой, все те моменты, когда они стояли плечом к плечу перед лицом опасности, все те обещания, которые они дали друг другу.
И в конце концов Кощей принял предложение светлых богов. Он сделал это не из страха или слабости, а из любви — ради Вари, ради их будущего ребёнка, ради того, чтобы наконец наступила долгожданная тишина и они смогли начать новую жизнь, свободную от войн и преследований.
Так завершился великий бой, и начался новый этап — этап хрупкого мира, основанного на компромиссе и взаимном уважении. Светлые боги, хоть и потерпели поражение, обрели шанс восстановить свои силы и залечить раны, нанесённые войной. Кощей и Варвара получили возможность жить спокойно, хотя и с тяжёлым условием — никогда не возвращаться в Мир людей.
Но даже в этой тишине, в этом хрупком мире, таились семена будущих испытаний. Никто не знал, что ждёт их впереди, какие испытания приготовила судьба для этой необычной пары и для всего божественного мира. Однако сейчас, в этот момент, все могли вздохнуть с облегчением — война закончилась, и наступил долгожданный мир.

Эпилог

Когда Кощей, изнурённый долгими боями и тяжкими переговорами, переступил порог своего чертога после заключения перемирия со светлыми богами, в его сердце царила странная, почти нереальная тишина. Не было ликования, не было триумфа — лишь глухая усталость и смутное предчувствие грядущих перемен. Он знал: теперь всё будет иначе.
Его молодая жена, до того томившаяся в тревожном ожидании, едва увидев его — живого, невредимого, но словно бы внутренне изменившегося, — бросилась ему навстречу. Её глаза, обычно сияющие безмятежным светом, теперь были полны слёз — но не горя, а невыразимой, почти священной радости. Она обхватила его руками, прижалась к груди, и в этом объятии растворились все страхи, все сомнения, все бессонные ночи, проведённые в молитвах и тревожных думах.
Кощей, обычно сдержанный, почти суровый в проявлении чувств, на этот раз не отстранился. Он обнял её крепко, словно пытаясь убедиться, что она действительно рядом, что всё это — не сон, не призрачное видение, сотканное из усталости и тоски. И тогда, глядя в её сияющие глаза, он произнёс то, ради чего, пожалуй, и прошёл через все испытания:
— Всё закончилось. Ты останешься со мной. Навсегда.
Она не ответила словами — лишь улыбнулась, и в этой улыбке было больше, чем могли выразить любые речи. В ней была благодарность, была любовь, была тихая, непоколебимая уверенность в том, что отныне их судьбы сплетены воедино, и никакие силы — ни светлые, ни тёмные — не смогут их разлучить.
Рождение Вия
Время текло неспешно, словно река, наполненная золотыми отблесками заката. Дни сменялись ночами, сезоны — друг другом, и в сердце их дома расцветала новая жизнь. Через девять месяцев, в ночь, когда звёзды особенно ярко сияли над миром Яви, на свет появился их сын.
Он родился в тишине, нарушаемой лишь шелестом ветра за окнами и тихим пением матери, которая, несмотря на боль, улыбалась, глядя на своего первенца. Когда он впервые открыл глаза, в них отразился весь мир — не только его видимая оболочка, но и скрытые, сокровенные глубины.
Они назвали его Вий.
Это имя, древнее, как сами миры, звучало одновременно и как благословение, и как предостережение. Оно означало «Великий судья», и уже в первые мгновения жизни мальчика стало ясно: это не просто имя, это — судьба.
Дар и проклятие Вия
Вий с самого детства отличался от других детей. Его дар был одновременно и благословением, и тяжким бременем. Он обладал двумя видами зрения:
Обычным зрением, позволявшим ему видеть мир так, как видят его все живые существа — цвета, формы, движения.
Зрением души, дарованным ему свыше. Он мог видеть суть любого существа, читать его мысли, чувствовать его боль и радость, видеть его прошлое и угадывать будущее. Для него не было тайн в сердцах живых — он видел их души, словно открытые книги.
Его внешность была столь же необычной, как и его дар. Волосы — белые, как первый снег, падающий на землю в начале зимы. Глаза — зеркальные, отражающие мир в искажённом, загадочном свете, словно два маленьких озера, в которых можно было разглядеть иные миры.
Воспитание и взросление
Вий рос быстро — не только телом, но и разумом. Он впитывал знания, как губка, и уже в раннем детстве поражал родителей своей мудростью и проницательностью. Он учился у отца искусству стратегии, у матери — состраданию и мудрости. Кощей, несмотря на свою суровую натуру, был внимателен к сыну, передавая ему не только знания о мире, но и уроки стойкости, умения принимать тяжёлые решения. Мать же учила его видеть добро даже в самых тёмных уголках души, напоминая, что каждый заслуживает шанса на искупление.
Но с возрастом Вий начал задаваться вопросами. Он чувствовал, что в истории его семьи есть нечто, о чём родители предпочитают молчать. Его зрение души подсказывало: за их улыбками и ласковыми словами скрывается тень — тяжёлая, гнетущая, словно камень, лежащий на сердце.
Правда, которую он узнал
Когда Вий достиг зрелости, его зрение души стало настолько сильным, что он смог проникнуть в самые сокровенные уголки памяти своих родителей. Он увидел всё:
Бой, в котором Кощей сражался с светлыми богами, рискуя всем ради любви к жене.
Перемирие, заключённое на условиях, которые никто из них до конца не понимал.
Жертву, которую его мать принесла, чтобы спасти мужа — она отдала часть своей души, связав свою судьбу с его навеки.
Последствия, о которых они молчали: души их родителей (бабушек и дедушек Вия) были обречены.
Оказалось, что в момент перемирия светлые боги, желая уравновесить силы, потребовали жертву. Души родителей Кощея и его жены были отправлены через Калинов мост — границу между миром Яви и миром Нави. Там, в мире мёртвых, их души подверглись суду.
Суд и приговор
Суд в мире Нави — это не просто разбирательство. Это испытание, в котором взвешиваются все поступки, все мысли, все намерения. Души проходят через лабиринты воспоминаний, сталкиваются с самыми тёмными своими страхами и самыми светлыми надеждами.
Родители Кощея и его жены прошли через это испытание. Но их грехи — гордыня, жестокость, жажда власти — оказались слишком велики. Их души были обречены:
Они лишились права на новое рождение.
Им было суждено вечно скитаться в пустоте и забвении — в месте, откуда нет возврата.
Их имена были вычеркнуты из памяти мира, а их судьбы стали предостережением для других.
Реакция Вия
Узнав правду, Вий испытал смешанные чувства. С одной стороны, он понимал, что его родители сделали всё возможное, чтобы сохранить свою любовь и семью. С другой — он не мог не чувствовать горечь за души, которые были обречены на вечные страдания.
Он долго размышлял, искал способы помочь, но вскоре осознал: законы миров неизменны. Даже его дар не мог изменить приговор, вынесенный высшими силами.
Эпилог: наследие Вия
Вий, став Великим судьёй миров, посвятил свою жизнь тому, чтобы:
Сохранять баланс между светом и тьмой, не допуская новых войн, подобных той, что пережил его отец.
Помогать душам находить путь к искуплению, даже если их грехи кажутся непоправимыми.
Хранить память о своих родителях, несмотря на их ошибки, и передавать их уроки следующим поколениям.
Его история стала легендой — историей о любви, жертве и ответственности. Она напоминала всем, что даже самые могущественные силы не могут избежать последствий своих поступков, но каждый имеет право на шанс, на прощение, на надежду.
И когда ночь опускалась на мир, а звёзды зажигались на небе, люди говорили: «Вий смотрит. Он видит всё — и души, и сердца. И его суд — это суд справедливости, а не мести».
Так завершилась история Кощея и его жены, но началась новая глава — история их сына, Великого судьи миров, который нёс в себе и свет, и тень, и мудрость, и боль своих предков.
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